Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Leviticus, Chapter 25

AEYITIKON KE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Leviticus 25 is the longest legal chapter of the book (55 verses) and the The Greek text of Leviticus 25 follows the standard critical text of the
charter of Israel's sacred economy of land and persons, delivered év t@® Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
Spet Zwva (v. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Leviticus 25 is the longest legal chapter of the book (55
verses) and the charter of Israel's sacred economy of land and persons,
delivered év T 8pet Ziva (v. 1). It legislates two interlocking institutions
of release. First, the sabbath of the land (capParta tfig yfig, vv. 1-7): after
six years of sowing and pruning, the seventh year is dvdanavoic — a
complete rest in which neither field is sown nor vineyard pruned, and the

land's spontaneous yield (ta avtépata dvaBaivovta) is common food for



Discourse structure of the chapter

owner, slave, hireling, sojourner, livestock, and wild beast alike. Second,
and climactically, the Jubilee (vv. 8-13): after seven sabbaths of years
(forty-nine years) the trumpet (cdAmy€) is sounded throughout the land
on the Day of Atonement (tfj fjuépq tod tAaouod), and the fiftieth year is
hallowed: kai ayidoete t6 €10G TO TEVTINKOGTOV ... Kal draforioete dpeotv
€M TG Yfi¢ mdotv toig katotkodotv avthv ('you shall proclaim
liberty/release throughout the land to all its inhabitants', v. 10). This
dpeoig — the LXX rendering of Hebrew M7 ('release') and 521 (‘jubilee')
— is the very word the church hears in Isa 61:1 and Luke 4:18-19, where
Jesus reads knpv&at ... dpeotv ('to proclaim release to the captives'). The
chapter then regulates the redemption of land sold under poverty,
reckoned by the price-of-remaining-harvests until the next &geoig (vv. 14-
28); houses in walled cities (which become permanent) versus village
houses and Levite property (which revert, vv. 29-34); and the duty toward
the impoverished brother — no interest (t6kog) and no profit
(mAeovaoudc) may be taken on a loan to him (vv. 35-38). The grounding
theology is stated in v. 23: éun ydp €otwv 1) yfj, d16t1 TpoorAvtot kal
Tapo1KoL LUEILS €ote Evavtiov pov (‘for the land is mine; for you are
sojourners and tenants before me'), a verse the NT applies to the Christian
life (cf. 1 Pet 2:11; Heb 11:13). Finally the Hebrew debt-servant is to be
treated not as a slave (SovAeia oikétov) but as a hireling, and released at
the Jubilee with his children — 81611 oikérat pov eictv oOror odc é€ryayov
¢k yfi¢ Alyortou ('for they are my servants whom I brought out of Egypt!,
v. 42; cf. v. 55) — the exodus itself grounding the prohibition of permanent

enslavement of God's redeemed.



©25:1-7

©25:8-13

©25:14-17

©25:18-22

©25:23-28

©25:29-34

The sabbath of the land: the seventh-year rest

YHWH speaks to Moses on Mount Sinai (v. 1). When Israel enters the land, the land itself is to keep a sabbath to the LORD (odpfata 1 kupiw): six years of sowing
the field and pruning the vineyard, but in the seventh year dvdnavoig — total rest (vv. 2-4). The spontaneous growth is not to be reaped or vintaged as a harvest
(vv. 5); rather the land's sabbath-yield is common food for the owner, his slaves, his hireling, the resident sojourner, his cattle, and the wild beasts (vv. 6-7).

The Jubilee proclaimed: the trumpet and the dgeoig

Seven sabbaths of years are counted — seven times seven, forty-nine years (v. 8). On the Day of Atonement of the seventh month the trumpet (cdAmyg) is
sounded throughout the land (v. 9). The fiftieth year is hallowed, and d@eoig ('release/liberty") is proclaimed to all the land's inhabitants: each returns to his own
possession and clan (vv. 10-13). The year is holy; no sowing, no harvesting — the people eat directly from the field. This is the headline crux: the dpeoic of Lev
25:10 is the release the church hears in Isa 61 and Luke 4:18-19.

Just dealing: pricing land by the harvests until the next release

In sale and purchase between neighbors no one is to wrong (BAtpétw) another (v. 14). The price of land is set katd dp1OuoV Etdv — by the number of
years/harvests remaining until the next onuacia (Jubilee): more years, higher price; fewer years, lower price, since what is sold is in fact a number of harvests (vv.
15-16). The unit closes with the refrain against wronging the neighbor and the motivating fear of God: £y eiyt k0Oprog 6 8e0g UGV (v. 17).

The promise of provision: the blessing of the sixth year

If Israel keeps the statutes they will dwell securely (reno106tec) and the land will yield abundance (vv. 18-19). To the anxious question 'what shall we eat in the
seventh year if we do not sow?' (v. 20), YHWH promises to send his blessing (s0Aoyiav) in the sixth year so that it produces a three-year crop (v. 21); they will eat
of the old store until the ninth year's harvest comes in (v. 22).

The land is mine: the redemption of land

The theological foundation: the land may not be sold ig fePaiwotv ('in perpetuity'), €un ydp €otiv 1y yij — 'for the land is mine; for you are sojourners and tenants
before me' (v. 23; cf. 1 Pet 2:11; Heb 11:13). Throughout the land of their holding Israel must grant redemption (AOtpa, v. 24). If a brother grows poor and sells, his
nearest kinsman (0 dyyiotedwv) is to redeem the sale (v. 25); if there is no redeemer but the man prospers, he reckons the years and repays the surplus to return
to his holding (vv. 26-27); failing that, the buyer holds it until the Jubilee, when it reverts (v. 28).

Houses in walled cities, villages, and Levite property

A house in a walled city may be redeemed within a full year; if not redeemed it becomes permanent to the buyer and does not revert at the Jubilee (vv. 29-30). But
village houses without walls count as open country: they are redeemable always and revert at the Jubilee (v. 31). Levite property is a special case: the Levites may
always redeem their city-houses (vv. 32-33), and the pasture-fields of their cities may never be sold, for they are their perpetual holding (v. 34).



G- 25:35-38

H-25:39-46

[-25:47-55

The impoverished brother: no interest, no profit

If a brother grows poor, he is to be supported as a sojourner and tenant so that he may live alongside you (v. 35). No interest (tékxo¢) or increase may be taken
from him; rather, fear God, that your brother may live with you (v. 36). Money is not to be lent at interest nor food given for profit (tAeovacudc, v. 37). The motive
is the exodus: éym k0p10g 6 O£6¢ VUGV 6 E€ayaywv LUEG £k YA AlyUntov — the God who redeemed Israel forbids the exploitation of the redeemed (v. 38).

The Hebrew debt-servant is not a slave

An impoverished brother sold to you must not be made to serve as a slave (SovAeia oikétov); he is to be treated as a hireling or sojourner until the Jubilee, when
he and his children go free to their ancestral holding (vv. 39-41), 81611 oikétat po0 eiotv obrot odg é€ryayov €k yfig Atydmtov — 'for they are my servants whom I
brought out of Egypt' (v. 42). He is not to be ruled harshly (katateveic) but in the fear of God (v. 43). Slaves may, however, be acquired from the surrounding
nations and resident aliens as permanent property (vv. 44-46) — a sharp distinction between brother-Israelite and foreigner.

Redemption of the Israelite sold to a sojourner

If an Israelite, impoverished, sells himself to a resident alien, the right of redemption remains: a kinsman — brother, uncle, cousin, or near relative — may redeem
him, or he may redeem himself if he prospers (vv. 47-49). The price is reckoned by the years remaining to the Jubilee, as the wages of a hireling (vv. 50-52); he is
to be treated as a yearly hireling, not ruled harshly (v. 53). If not redeemed, he goes free at the Jubilee with his children (v. 54), 11 €uol ot viol IopanA oikérar —
'for to me the sons of Israel are servants ... whom I brought out of Egypt; T am the LORD your God' (v. 55), sealing the chapter on the exodus-grounded ownership
of God over his people.

1 al éAdAnoev kUp1og TPOG Mwuoiiv €v T Spet Ttva Aéywv

And the LORD spoke to Moses on Mount Sinai, saying,

New divine speech-act (main narrative; opening of the legal unit) | ki é)\d)\nggv KlSplOC

The formula kai éAdAncev kUpLog TPOG MwuGhV ... Aéywv is the standard Leviticus speech-
introduction; the locative év t@ &pe1 Ziva is striking here (most Levitical laws are given 'from the tent
of meeting'), anchoring the land-laws of ch. 25-26 to the Sinai theophany itself and lending them
foundational covenantal weight.



\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

géAaAnocev

spoke
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-

act)

AaAéw: 'speak’; renders 127 (Piel); the
aorist éA\dAnoev heads the standard
Levitical revelation-formula kai éAdAnoev
KUPL0G TTPOG Mwvoiiv Aéywv, marking the
inauguration of a new divine instruction.

=

KUPLOG

LORD

Nominative

subject

— participant prominence

kUptog: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn?; the nominative
subject marks this as unmediated YHWH-
speech delivered at Sinai.

)

P

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

Mwvoijv
Moses

Accusative

accusative object of mpdg (recipient of the speech)
— object specification

Muwvofig: transliteration of Hebrew nwn;
declined as a first/second-declension noun
in Rahlfs' LXX (acc. Mwvofiv); the mediator
who receives the land-laws on the people's
behalf.

>
EV

on

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Zva

Sinai

indeclinable proper noun (in apposition to &pet)
— participant identification

Twva: transliteration of Hebrew '2'D;
indeclinable in the LXX; the mountain of
the theophany and covenant-giving, here
the locus of the land-sabbath and Jubilee
legislation.

™

Aéywv

saying
Pres Act Ptc Masc Nom Sg - Aéyw

circumstantial participle (introducing direct
speech)

— present participle (Hebraizing
complementary participle = 1IN?)

Aéyw (pres. ptc.): the participle Aéywv
renders the Hebrew infinitive 1N9
(‘saying'), a fixed LXX device introducing
the content of direct divine speech that
follows.

™w

[}
the
Dative
article

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v

(0] p &l
mountain
Dative

dative of place (locative: on the mountain')
— sphere or reference

8pog: "'mountain'; renders 10; the setting
év 1@ Spet Zwva distinguishes these land-
laws by grounding them in the Sinai
revelation rather than the tent of meeting,
underscoring their covenantal foundation.



2 AdAnoov toic vioig IopanA kal €peic TPOG avTOVG €0V eIGEAONTE €1¢ TNV YTV 1V £yw didwpt LIV Kol

avanavoetal 1] yij v £yw 0idwut duiv odPPata t@ Kupiw

Speak to the sons of Israel and you shall say to them: When you come into the land that I am giving
you, then the land shall rest a sabbath to the LORD.

covenant party that rests t® kvpiw.

Commissioned proclamation (Moses to Israel); protasis-apodosis land-law )\('x)\noov KO épg’fq

The double command AdAnoov ... épeig directs the law to the whole people. The conditional éav
eloéAOnte frames the legislation as land-contingent: it takes effect only upon entry into the gift-land.

The remarkable subject of &vanavoetat is ] yfj — the land itself keeps sabbath, personified as a

AdAnoov
speak
Aor Act Impv 2 Sg - AaAéw

main verb (divine imperative to Moses)

— ingressive aorist imperative (begin the
proclamation)

AaAéw: 'speak’; renders 127 (Piel); the
aorist imperative frames the address to

Israel as a single decisive commissioned
act.

TOiG

the

Dative

article

— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

vioig

sons

Dative

dative of addressee (indirect object of AdAnaov)
— sphere or reference

vidg: 'son'; the phrase oi vioi IopanA
renders 9X1¥ 12, the standard
designation of the covenant people as the
addressees of the law.

IopanA

of Israel

indeclinable proper noun (genitive in sense,
qualifying vioic)

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew YN1W;
indeclinable in the LXX; here the people
collectively as recipients of the land-law.



- ™ ~ -~

\ bd ~ \ k] 4
Kol EPELC TTPOG auTOLG
and you shall say to them
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - AMéyw (gimov/ép®) preposition + accusative (direction of speech) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (ﬁ{ture with imperatival fOrCe) — Spatjal or relational framing accusative ObjeCt OfﬂpO’( (the sons OfIST'ael)

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— imperatival future (legal directive: 'you
shall say')

Aéyw (fut. ép®): the future £peic with

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

— participant reference

a0téG: third-person pronoun; resumes ot
viol IopanA as the addressees of the

directive force renders the Hebrew weqatal proclamation.
1IN (‘and you shall say'), a standard LXX
rendering binding the speaker to deliver
the words that follow.
7\ 7 /4 2 \
Eav EL0 EAOT]TE €16 mv
when / if you come in into the
conditional conjunction (introducing protasis + Aor Act Subj 2 P1- eioépyouan preposition + accusative (direction of entry) Accusative
subjunctive) verb of conditional protasis article

— discourse linkage or contrast

£av: 'if / when(ever)'; with the subjunctive
eloéNOnte it frames the law as contingent
on Israel's future entry into the land —
temporal-conditional ('when you come in').

— aorist subjunctive (future contingency
viewed as a single entry-event)

eloépyopat: 'enter / come into'; renders
N13; the entry into the gift-land is the
trigger-condition activating the land-
sabbath legislation.

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of entry).

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yiv
land
Accusative
accusative object of ei¢ (the land of promise)
— object specification
yii: 'land / earth'; renders yN; the gift-
land is the subject-matter of the whole

chapter and, in v. 23, declared to belong to
YHWH alone.

«\

nv

which

Accusative

relative pronoun (object of §i8wut, antecedent
yiv)

— participant reference

4¢, 1, 8: relative pronoun; the feminine
accusative fjv agrees with yfjv and is the
object of §idwp.

bl \
EYw
I

Nominative

subject (emphatic first-person pronoun: YHWH
the giver)

— participant reference

£yd: the emphatic pronoun stresses that
the land is YHWH's personal gift,
anticipating the ownership-claim of v. 23
(Bun ydp €otiv 1 y7).

didwut

I am giving

Pres Act Indic 1 Sg- 8idwut

verb of relative clause (divine bestowal of the

land)

— futuristic / progressive present (the gift in
process of being granted)

Sidwur: 'give'; renders 1NJ; the present
tense presents the gift as already in train;
the land is granted by YHWH, who
therefore retains ultimate title to it (v. 23).



=

iV

to you

Dative

dative of recipient (indirect object of §iSwut)
— participant reference or interest

OUIvV: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
recipient (indirect object of d{Swp).

Kol
then / and

apodosis-marker (Hebraizing waw introducing
the main clause)

— discourse linkage or contrast

kai: here the apodotic kaf introducing the
apodosis of the conditional ('when you
come in ... then the land shall rest'), a
Hebraism rendering the waw of the
apodosis.

=

AVATTAVGETAL
shall rest

Fut Mid Indic 3 Sg - avanavw
main verb of apodosis (subject 1} y7j)

— predictive / legislative future (mandated
rest of the land)

Gvanadw (mid. dvamavouar): 'rest / cease';
renders N2Y; the cognate noun dvdnavoig
(v. 4) names the seventh-year rest; here the
land itself is the subject — the personified
land keeps sabbath to the LORD.

)

P

M
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land
Nominative
subject of dvamavaeto (the personified land)

— participant prominence

yii: 'land'; the land as grammatical subject
of the sabbath-rest is theologically loaded

nv
which

Accusative

relative pronoun (object of §iSwu, antecedent yrj;

resumptive)
— participant reference

8¢, 1, 8: the relative is repeated (a

7N
EYW

I

Nominative

subject (emphatic, repeated)
— participant reference

€y: the emphatic repetition reinforces
divine ownership underlying the

didwm

I am giving

Pres Act Indic 1 Sg- didwut

verb of relative clause (repeated)

— futuristic / progressive present

Si8wyu: the repeated gift-clause underlines
that the very land which must rest is held

— the soil itself observes the covenant Hebraizing resumption) re-identifying the obligation. only as a divine grant.
rhythm owed to its true owner. land as YHWH's gift.
€ ~ ’7 ~ ’7
VIVERY caPPata 170 KUpLw
to you a sabbath to the LORD
Dative Accusative Dative Dative
dative of recipient accusative of inner content / cognate accusative article dative of advantage/possession (‘a sabbath to/for

— participant reference or interest

Upiv: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
recipient.

('rest a sabbath')
— object specification

odppPatov (pl. cdPPata): 'sabbath / rest';
renders N2Y; the neuter plural cdPPata
frequently functions as a singular in the
LXX; here an internal accusative specifying
the kind of rest — a sabbath-rest belonging
to the LORD.

— noun-phrase marking

t: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

the LORD')
— sphere or reference

KUp10G: rendering of the Tetragrammaton
Min; the land's rest is owed specifically to
YHWH — odffata t@ kupic parallels the
human sabbath of Exod 20:10 and marks
the land as a participant in covenant
worship.



3 €€ €tn omepeic TOV Aypov oo Kai £€ £t Teelq TRV AUTEAGV 00U Kal GUVEEELG TOV KAPTIOV AVTHG
Six years you shall sow your field, and six years you shall prune your vineyard and gather in its fruit;

Statute body: the six working years (premise of the seventh-year rest) §£ ’g"[r' gf[gpgic

The six-year work period (sowing field, pruning vineyard, gathering fruit) is stated as the positive
premise against which the seventh-year cessation (v. 4) is defined. The triad onepeic / tepeic / ouvdeig
covers the full agricultural cycle of arable and vine cultivation, echoing the six-day/seventh-day
rhythm of Exod 20:9-10.

(4 v ~ 1
EE €N OTIEPELQ TOoV
six years you shall sow the / your
numeral (indeclinable, modifying érn) Accusative Fut Act Indic 2 Sg - onefpw Accusative
— clausal contribution accusative of extent of time ('for six years') main verb (legislative future, 2nd person) article
£€: 'six'; indeclinable; the six working years — object specification — permissive/legislative future (allowed — noun-phrase marking
. . . ) activity of the six years
mirror the six working days of the weekly €rog (pl. £mn): 'year'; renders MY; 4 years) Tov: Greek article marking definiteness and
sabbath command (Exod 20:9), extending accusative of temporal extent marking the oneipw: 'sow / scatter seed'; renders Y1r1; the role of the accompanying noun phrase.
the sabbath principle to the land. duration of permitted cultivation. the future with second-person addressee

functions as legislative permission; the
same verb is negated in v. 4 (o0 omepeic) for
the seventh year.

~ ™ - ™ - 7~

pd 7 \ o

aypov oov Kal e€

field your and six

Accusative Genitive coordinate conjunction numeral (indeclinable, modifying &)

direct object of omepeic genitive of possession (modifying dypdv) — discourse linkage or contrast — clausal contribution

— object specification — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle £€: 'six'; the repetition with the vineyard
&ypdg: 'field / arable land'; renders NTY; ob: possessive genitive; the field is the linking this unit with the surrounding parallels the field-clause, covering both
the cultivated field, paired with the addressee's own holding — yet held under discourse. kinds of cultivation.
vineyard to represent the two staples of YHWH's title (v. 23).

grain and wine.



”~ ™ - ™ S

v ~ \ v /4
£tn TEUETG ™mv apumeAOv

years you shall prune the / your vineyard / vine
Accusative Fut Act Indic 2 Sg " téuvw Accusative Accusative
accusative of extent of time main verb (legislative future) article direct object of Teueis
— object specification — permissive/legislative future (allowed — noun-phrase marking — object specification
” . . vine-prunin | . . .. ¥ . .
£tog: 'year'; repeated for the vine-pruning s 2 tnv: Greek article marking definiteness and &umelog: 'vine / vineyard'; renders / D12
clause. Téuvw: 'cut / prune'; here in the technical the role of the accompanying noun phrase. 193; paired with dypdg to denote the
sense of pruning the vine (rendering 11); totality of cultivated produce.
negated in v. 4 (00 tepeic) for the seventh
year — neither field-sowing nor vine-
pruning is permitted in the land-sabbath.
\ 7 1
oov Kol GUV“ESlC TOoV
your and you shall gather in the
Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - suvayw Accusative
genitive of possession — discourse linkage or contrast main verb (legislative future, completing the article
) o work-cycle) i
— relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

ke fs it wi : — permissive/legislative future (allowed
I 60: possessive genitive modifying &umeAov. linking this unit with the surrounding harrz/est-gatheiinz) ( toV: Greek article marking definiteness and

discourse. the role of the accompanying noun phrase.
cuvdyw: 'gather together / bring in';
renders DN; the in-gathering of the crop
completes the cultivation cycle; the same
verb is used negatively of the seventh and
Jubilee years (cf. unde cuvaydywuev, v. 20).
1 R ~
KOPIov autng
fruit its
Accusative Genitive
direct object of ouvdéeig genitive of source (referring to dumeAov / yfj)
— object specification — relational specification
kapmdg: 'fruit / produce / crop'; renders avtdg: possessive genitive; 'its fruit' — the
118 / nNN1AN; the yield gathered in during produce of the vine/land gathered in the

the six working years. working years.



4 1 d¢ €rer T® £PdOUW caPPata avamnavoig Eotat tf] yij odfPata T® KLpiw TOV dypoV 6oL OV OTEPEIS KAl

TNV duneAdv 60V 0V TEUEIC

but in the seventh year there shall be a sabbath, a rest for the land, a sabbath to the LORD: your field

you shall not sow, and your vineyard you shall not prune.

Adversative pivot: the seventh-year cessation (heart of statute A)

@ ¢ £rel @ £POSuwW

d¢ marks the decisive contrast with the six working years. The piling of terms odppata dvdanavoig ...

oGfBata @ kupiw defines the seventh year emphatically as total rest belonging to YHWH. The two

prohibitions (o0 onepei / 00 tepeis) exactly negate the permissions of v. 3, enacting the land-sabbath.

”~ "

"

in the

Dative

article (with dative of time)
— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

d¢
but
adversative particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

8¢: post-positive; here adversative, marking
the contrast between the six working years

and the seventh year of rest.

=

”
ETE1
year
Dative

dative of time when ('in the seventh year')
— sphere or reference

€to¢: 'year'; dative of time specifying when
the sabbath-rest falls.

@
the

Dative

article (with é886uw)

— noun-phrase marking

T@®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£POOMW
seventh
Dative
attributive ordinal adjective (modifying ére1)
— sphere or reference

#Bdouog: 'seventh'; renders "y2; the
seventh year as land-sabbath corresponds
structurally to the seventh day of the
weekly sabbath and the seventh-times-
seventh count leading to the Jubilee (v. 8).

capPara
a sabbath

Nominative

predicate nominative (with &ta)

— participant prominence

odppPatov (pl. odPPata): 'sabbath'; the
neuter plural functions as a singular; the
doubling cdpPata dvanaveig (‘a sabbath, a
rest') renders the emphatic Hebrew Nnay
11N2Y (‘a sabbath of complete rest').

AVATAUG1LG
rest

Nominative

predicate nominative in apposition to od&pfoto
— participant prominence

Gvdmavoig: 'rest / cessation'; cognate with
Gvamnavoetat (v. 2); the pairing odpfata
Gvdmavoig intensifies the idea of complete
cessation — the land's solemn rest of v. 5
(&viavtdg dvamadoew).

v

E0TA1

there shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - elui

main verb (predication of the seventh year)

— legislative future (the year is constituted as
rest)

etpi (fut. €otan): 'be'; the future-of-statute
declares what the seventh year shall be — a
sabbath-rest for the land.



Th Yii capPata 170

for the land a sabbath to the
Dative Dative Nominative Dative
article (with dative of advantage) dative of advantage ('rest for the land') predicate nominative (repeated, with T kvpie) article
— noun-phrase marking — sphere or reference — participant prominence — noun-phrase marking

Tfj: Greek article marking definiteness and vfi: 'land'; the beneficiary of the rest is the oafPatov: the repetition odPPata @ kupiey tQ: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. land itself, again personified as the party (as in v. 2) reasserts that the land's rest is the role of the accompanying noun phrase.

that keeps sabbath. rendered to YHWH as an act of covenant
obedience.
7 1 pd 7
KUPIW TOoV aypov ooV
[}
LORD the / your field your
Dative Accusative Accusative Genitive
dative of advantage/possession (‘a sabbath to the article (fronted object) direct object of amepeis (fronted for emphasis) genitive of possession
LORD!
) — noun-phrase marking — object specification — relational specification
— sph f ] % Foro (B . 2 . - Bt By
sphere orreterence tov: Greek article marking definiteness and aypég: 'field'; fronted before its verb for | oU: possessive genitive modifying &ypdv.

Kk0p1og: rendering of the Tetragrammaton the role of the accompanying noun phrase. emphatic contrast with v. 3 — this same

M; the land-sabbath is owed to YHWH, field you may not now sow.

the land's true owner.

I ~ \ \

ov OTIEPELG Kol mv
not you shall sow and the / your
negative particle (prohibition with future Fut Act Indic 2 Sg - onefpw coordinate conjunction Accusative
indicative) main verb (prohibited action) — discourse linkage or contrast article (fronted object)
— discourse linkage or contrast — prohibitive future (apodictic prohibition) Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

ov: the negative with the future indicative linking this unit with the surrounding

oneipw: 'sow'; the negated future o0 tv: Greek article marking definiteness and

(00 omepeic) forms an emphatic legal discourse.

onepeic prohibits the very act permitted in the role of the accompanying noun phrase.

prohibition (‘'you shall not sow'), the
standard LXX rendering of the Hebrew N>
+imperfect in apodictic law.

v. 3, enacting the land-sabbath.



aumeAov

vineyard

Accusative

direct object of teueic (fronted)
— object specification

dumelog: 'vine / vineyard'; fronted for
emphatic contrast with v. 3.

oov
your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

| o0: possessive genitive modifying dumeAov.

5
ov

not

negative particle (prohibition)

— discourse linkage or contrast

ov: the negative forming the second
apodictic prohibition (o0 tepeic).

TEMELG

you shall prune

Fut Act Indic 2 Sg - téuvw

main verb (prohibited action)

— prohibitive future (apodictic prohibition)

téuvw: 'prune'; the negated future ov
tepeic completes the pair of prohibitions
defining the land-sabbath: neither sowing

nor pruning.

5 kal ta avtopata avaBaivovta Tol aypod 6ov oUk EKOEPIGELS KAl TNV 6TAPUANV TOD &y1doUATOG GOV OUK

EKTPLYNOELG EVIAVTOG AVATAUoEWS €0Tal Tfi Y

And the spontaneous growth that springs up of your field you shall not reap, and the grapes of your

consecrated vine you shall not vintage: it shall be a year of rest for the land.

Statute body: prohibition of harvesting the self-sown growth | xqi Tox 0(1,)‘E0’}10(T0( é(VO([SO(iVOV‘EO(

The two further prohibitions (oUk €kOepioeig / o0k €xtpuyrioeic) forbid not all eating (cf. vv. 6-7) but
the commercial harvest of the self-sown crop and the vintage of the untended vine. The summary

£V1auTOg dvamavoswg ('a year of rest') restates the institution by its name.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

Accusative

article (with avtduara)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

avTOpATA
self-sprung things
Accusative

substantivized adjective (direct object of
ékbepioei)

— object specification

avtéuarog: 'of itself / spontaneous';
renders NM"aD (‘aftergrowth'); ta adtépata
avaaivovta is the crop that springs up
untended — it may be eaten (vv. 6-7) but
not reaped as an owned harvest; the same
phrase recurs at the Jubilee (v. 11).

avaPaivovia

springing up

Pres Act Ptc Neut Acc Pl - dvafaivw
attributive participle (modifying to avtduara)
— present participle (ongoing, characteristic

growth)

avafaivw: 'go up / spring up / grow'; the
participle describes the self-seeded crop
that 'comes up' of its own accord in the
fallow year.



T00

of the / your

Genitive

article (with dypo0)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

™

P

aypod ooV
field your
Genitive Genitive

genitive of source (‘of your field') genitive of possession

— relational specification — relational specification

aypdg: 'field'; the source of the self-sown | oU: possessive genitive modifying dypod.

OUK

not

negative particle (prohibition with future)
— discourse linkage or contrast

o0 (o0k before vowel): forms the apodictic
prohibition oUk ékBepioeig.

the role of the accompanying noun phrase. growth.
£kOepioelg Kal 121\Y GTAPUANV
you shall reap and the grapes / grape-cluster
Fut Act Indic 2 Sg - éx0epilw coordinate conjunction Accusative Accusative
main verb (prohibited action) — discourse linkage or contrast article (with otapuAnv) direct object of éktpvyroeig

— prohibitive future (apodictic prohibition)

£k0epilw: 'reap completely / harvest out';

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding T v: Greek article marking definiteness and

— object specification

ota@uAn: 'cluster of grapes'; renders 21V;

renders 1¥7; the compound &k- stresses discourse. the role of the accompanying noun phrase. the produce of the untended vine that may
the full commercial reaping that is not be vintaged as a harvest.
forbidden in the sabbath year.
~ (4 Ié /4 b
TOoL XY1XoMaTog oov OULK
of the / your consecrated thing / holy portion your not
Genitive Genitive Genitive negative particle (prohibition)

article (with ayidouard)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive of source/relationship (of your genitive of possession

consecrated vine') . o
— relational specification

— relational specification , . . o
o0: possessive genitive modifying

aylaopa: 'consecrated/holy thing'; here the &yrdopartoc.
LXX reads the Hebrew 112 (‘untended /

unpruned vine), lit. 'nazirite vine') as 'your

consecrated thing', treating the fallow-year

vine as set apart to God; the rendering

theologizes the untended vine as holy.

— discourse linkage or contrast

o0 (o0k): forms the prohibition o0k
EKTPUYNOELG.



=

EKTPUYNOELG

you shall vintage / gather as harvest

Fut Act Indic 2 Sg - éktpuydw
main verb (prohibited action)
— prohibitive future (apodictic prohibition)

€kTpLYdw: 'gather the vintage completely';
renders 1¥32; like €kOepilw, the compound
denotes the full commercial vintage
forbidden in the sabbath year, distinct from
incidental eating.

™

P

EVIAUTOG
a year
Nominative

predicate nominative (with &oto)

— participant prominence

évioutdg: 'year'; renders NIY; Eviavtog
dvanavoswg ('a year of rest') is the name of
the institution, parallel to éviavtog
dgéoewg ('a year of release') for the Jubilee
(v. 10).

AVATTIAUGEWG
of rest
Genitive

genitive of quality/description (defining
&viowtdg)

— relational specification

avdmavoig: 'rest'; the descriptive genitive
names the seventh year by its essential
character — a year wholly of rest for the

land.

fotat
shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
main verb (predication)
— legislative future

etul (fut. €otan): 'be'; the future-of-statute
defining the seventh year.

T yii

for the land
Dative Dative
article (with yf) dative of advantage ('rest for the land')

— noun-phrase marking — sphere or reference

fj: Greek article marking definiteness and | y7i: 'land'; again the beneficiary of the rest.

the role of the accompanying noun phrase.

6 kal €oton Ta oafParta thg yig Ppudpatd oot Kal @ matdi cov kol Tfj maldickn cov Kol TQ UebwTt® cov
Kal TG TAPOiKW TG TPOOKEIUEV TTPOG OE

And the sabbath of the land shall be food for you, and for your male slave and for your female slave,

and for your hireling and for the sojourner who is attached to you;

Positive provision: the land-sabbath as common food | kol foTON TA gé(f)ﬁ(x‘[a TG YA ﬁp(ﬁ)pa‘m’(

The complement of the prohibitions: what may not be harvested commercially is nonetheless free food
for all. The expanding list (owner, male slave, female slave, hireling, resident sojourner) levels social
distinctions — the sabbath-yield belongs to none and so feeds everyone, foreshadowing the Jubilee's
economic release.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ot
shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
main verb (predication)
— legislative future

etpul (fut. €otan): 'be'; declares the destined
use of the sabbath-yield as common food.

1
X
the

Nominative

article (with odppata)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

P

capPata
sabbath

Nominative

subject of ot
— participant prominence

oappatov (pl. odPpPata): here T odPPata
tfi¢ yAg (‘the sabbath of the land') stands by
metonymy for the produce of the sabbath
year — the land's rest yields the common

food.

Thg

of the

Genitive

article (with yrc)

— noun-phrase marking

Tfg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YNG

land

Genitive

genitive (defining: 'the sabbath of the land’)

— relational specification

y7i: 'land’; the sabbath belongs to the land,
whose spontaneous yield is now shared.

Bpopata

food

Nominative

predicate nominative (‘shall be food')
— participant prominence

Bpopa (pl. pdpata): 'food / things to eat';
renders N27K; the sabbath-produce is
provision, not property — free sustenance
for the whole household and beyond.

ool

for you

Dative

dative of advantage (first beneficiary: the owner)
— participant reference or interest

oU: dative of advantage; the landholder
heads the list but holds no privileged claim
to the sabbath-yield.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

%
for the / your

Dative

article (with moadi)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

mondi

male slave / servant
Dative

dative of advantage (beneficiary)
— sphere or reference

naig: 'child / servant / slave'; renders T2y;
here the household male slave, included on
equal footing with the owner as a recipient

of the sabbath-food.

(01010
your
Genitive

genitive of possession
— relational specification

| oU: possessive genitive.



\

Kol T nadiokn oov

and for the / your female slave / maidservant your
coordinate conjunction Dative Dative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with maadiokn) dative of advantage (beneficiary) genitive of possession
Kol meaning 'and‘; Conjunction or particle d noun—phrase marking — sphere or reference — relational SpeCiﬁCatiOn
linking this unit with the surrounding fj: Greek article marking definiteness and nondiokn: 'maidservant / female slave'; | o0: possessive genitive.
discourse. the role of the accompanying noun phrase. renders NNAY / NNNK; the female slave is
named alongside the male, ensuring both
share the sabbath-yield.
\ ~ ~
KOl W }110'6(1)1:({.) ooV
and for the / your hireling / hired worker your
coordinate conjunction Dative Dative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with wobwr) dative of advantage (beneficiary) genitive of possession
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
linking this unit with the surrounding T(: Greek article marking definiteness and Wobwtdg: 'hired man / wage-laborer'; | o0: possessive genitive.
discourse. the role of the accompanying noun phrase. renders 1'2V; the same term defines the
status the Hebrew debt-servant is to be
given (vv. 40, 50, 53) — a hireling, not a
slave.
\ ~ /4 ~
Kol W TIAPOIKW W
and for the sojourner / resident alien the
coordinate conjunction Dative Dative Dative
— discourse linkage or contrast article (with mappoik) dative of advantage (beneficiary) article (with participle mpookeiuéve)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding T¢: Greek article marking definiteness and ndpoikog: 'sojourner / resident alien'; T¢: Greek article marking definiteness and
discourse. the role of the accompanying noun phrase. renders AWM the resident foreigner the role of the accompanying noun phrase.

shares the sabbath-yield — and in v. 23
Israel itself is called apoikot before
YHWH,; cf. 1 Pet 2:11.



TPOCKEIUEV R
attached / dwelling near

Pres Mid/Pass Ptc Masc Dat Sg - tpdokeipat
attributive participle (modifying mapoik)

— present participle (ongoing state of
attachment)

npdokeipat: 'be attached to / lie near /
dwell beside'; describes the sojourner who
has joined himself to the household;
renders the Hebrew sense of the 2Win
residing 'with you'.

TTPOG

to

preposition + accusative (with mpookeiuévey)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (with npookeiuévey).

4
(014
you
Accusative

accusative object of mpdg (‘attached to you')
— participant reference

oU: accusative; completes the phrase 'the
sojourner who is attached to you'.

Kal TO1¢ KTHVESLV 60V Kal Toig Onploig Toig €V Tf] Yi] 60U £€0TalL TV TO YEVNUX aVTOD €1¢ Ppidotv

and for your cattle and for the wild beasts that are in your land all its produce shall be for food.

Provision extended: even livestock and wild beasts share the yield | ko T01¢ KtT’]VSG{V oov

The provision now reaches beyond the human household to domestic cattle and even wild animals —

the widest possible circle of beneficiaries. mév to yévnua avtod eig fpdorv seals the principle: the

entire self-sown yield is given over as common food, none of it claimed as harvest.

\

K1l

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TO1G

for the / your

Dative

article (with ktijveoiv)

— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KTNVEGLY

cattle / livestock

Dative

dative of advantage (beneficiary)
— sphere or reference

ktfvog (pl. ktrjvn): 'beast / domestic
animal / cattle'; renders NNN3; the
domestic livestock share the sabbath-yield.

oov
your

Genitive

genitive of possession
— relational specification

| oU: possessive genitive.



™ ™ ~

\

Onpioig

Kat TO1G TOiG

and for the wild beasts that

coordinate conjunction Dative Dative Dative

— discourse linkage or contrast article (with 6npioig) dative of advantage (beneficiary) article (attributive, = 'the ones')

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

— sphere or reference

Onpiov: 'wild animal / beast'; renders M0;

the inclusion of wild beasts extends the

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase. sabbath-provision to the whole created phrase.
order within the land.
7 ~ ~
eV tn Yn oov
in the / your land your
preposition + dative (locative) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article (with yg) dative of place (locative: 'in your land') genitive of possession

— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (locative). fj: Greek article marking definiteness and yf}: 'land'; the wild beasts of the land are | oV: possessive genitive.

the role of the accompanying noun phrase. included in the provision.

£oTan av 0 Yévnua
shall be all the produce / yield
Fut Mid Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative Nominative

main verb (predication) attributive adjective (modifying yévnua) article (with yévnua) subject of &ton

— legislative future — participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence

etuf (fut. £otan): 'be’; declares the destined
use of the whole yield.

nag: 'all / every'; mav to yévnua — the
entirety of the sabbath-produce, with no
portion reserved as private harvest.

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yévnua: 'produce / fruit of the ground';
renders NX12N; the agricultural yield of
the land (distinct from yévvnua,
'offspring'); the whole of it is given for
food.



avToD

its

Genitive

genitive of source (referring to the land/field)
— relational specification

a0TéG: possessive genitive; 'its produce' —

the land's own spontaneous yield.

€1¢

for

preposition + accusative (purpose/destination)
— spatial or relational framing

eic: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (purpose/destination).

Bp&owv

food / eating

Accusative

accusative object of ei¢ (purpose: 'for food')
— object specification

Bp&orc: 'eating / food'; renders N2IN; eic
Bp&arv (‘for food') marks the purpose of
the whole sabbath-yield — sustenance
freely shared, not commerce.

8 kol €ap1OUnoeIC CEXUTR EMTA AVATAVOELG ETMV ENTA £TT] ENTAKIC KAl €c0vTai oot énta eRdouddeg TV

EVVEQ KL TECOAPAKOVTA £TH)

And you shall count for yourself seven rests of years, seven years seven times, and the seven weeks

of years shall be for you forty-nine years.

New unit (B): counting toward the Jubilee | ki éEaplepr’] OEIG G&O(U‘C(:;)

The Jubilee section opens with a precise reckoning: seven sabbatical cycles (7 x 7) yield forty-nine
years, after which the fiftieth is hallowed (v. 10). The arithmetic (éntdxig ... évvéa kai tecoapdkovta)
builds the institution on the same sevenfold rhythm as the land-sabbath, now squared.

\

KOl

and

narrative conjunction (new unit)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4

e€aprbunoceig

you shall count out

Fut Act Indic 2 Sg - é€ap1Buéw

main verb (legislative future)

— legislative future (directive to reckon the
cycles)

£&ap1Buéw: 'count out / number fully";
renders 19D; the compound ¢¢- stresses
the complete enumeration of the seven
cycles up to the Jubilee.

CEAUT®
for yourself

Dative

reflexive dative of advantage
— sphere or reference

oeavtoi: reflexive pronoun 'yourself'; the
dative oeavt® ('for yourself') makes the
addressee personally responsible for the
reckoning.

ENTA

seven

numeral (indeclinable, modifying dvamaioeig)
— measure or count

éntd: 'seven'; indeclinable; the sacred
number structuring both the land-sabbath
and the Jubilee count.



AVUTAUGELG
rests

Accusative

direct object of éapiburioeig
— object specification

&vdmavoig (pl. dvamadoeeig): 'rest'; here
'seven rests of years' = seven sabbatical-
year cycles, each culminating in a land-

sabbath.

ETOV
of years

Genitive
genitive (defining: 'rests of years')
— relational specification
#roc (gen. pl. éT@v): 'year'; the genitive

specifies that the 'rests' are measured in
years, i.e. sabbatical cycles.

ETTA

seven

numeral (modifying &)

— measure or count

éntd: 'seven'; restating the cycle-length in
apposition.

v
£

years

Accusative

accusative in apposition (‘seven years')
— object specification

£10G: 'year'; 'seven years seven times' spells
out the multiplication 7 x 7.

C /7

EMTUAKLG

seven times

numeral adverb (multiplicative)

— clausal contribution

£ntdkic: 'seven times'; the multiplicative
adverb completing 'seven years seven

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

v ’7
EOOVTAl
shall be

Fut Mid Indic 3 Pl - eipi

main verb (result of the reckoning)
— predictive future (the sum that results)

etpi (fut. £sovran): 'be'; the plural agrees

ool
for you

Dative

dative of advantage
— participant reference or interest

oU: dative; the result accrues 'to you!, the

i '= -ni i A 7 .
times' = forty-nine years. discourse. with ai énta €pdouddeg, stating the total reckoner.
reached.
e \ € Ié 2 ~ b /4
EMTA £Pdopadeg ETOV EVVEX
seven weeks of years nine
numeral (modifying é88ouddeg) Nominative Genitive numeral (with tecoxpdrova: ‘forty-nine))
= TSI GIP STk subject of Esovran genitive (defining: 'weeks of years') = TSRS G @EUTT:

I éntd: 'seven'; the seven 'weeks of years'.

— participant prominence

£Bdoudg: 'seven / week / hebdomad';
renders Y12W; 'weeks of years' = sabbatical

cycles; the same term underlies the seventy

weeks of Dan 9:24-27,

— relational specification

#ro¢ (gen. pl.): 'year'; defines the 'weeks' as
units of seven years rather than seven days.

évvéa: 'nine'; combined with tesoapdkovta
to give the sum forty-nine.



\

KAl

and

coordinate conjunction (in compound numeral)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kal dtayyeAeite caATyyog @wvi] €v mdon tf] Yij VUGV TG unvi t@ €ROOUW ti] dekdtn tod unvag ti

TECOAPAKOVTA
forty

numeral (indeclinable)

— measure or count

tecoapdkovrta: 'forty'; évvéa kal
tecoapdkovta = forty-nine, the sum of
seven sabbatical cycles, after which the
fiftieth (Jubilee) year follows.

v

€N

years

Nominative

predicate nominative (in apposition: 'forty-nine
years')

— participant prominence

€to¢: 'year'; the total expressed — forty-
nine years complete the count to the

Jubilee.

Nuépq to0 tAaopod dayyeAeite oaAmtyyt €v don Tfj yij UGV

And you shall make proclamation with the sound of a trumpet in all your land in the seventh month,

on the tenth of the month; on the day of atonement you shall make proclamation with a trumpet in

all your land.

Statute body: the Jubilee trumpet on the Day of Atonement

Kal dayyeAeite 6aATLYYoG @V

The Jubilee is inaugurated not at New Year but on the Day of Atonement (tfj fluépq to0 iAaopod), tying
liberty to expiation: release follows reconciliation with God. The double Siayye)eite frames the verse
and stresses the universal scope (¢v ndon t7j yfj) of the trumpet-blast — the cdAmiy€ that the NT hears
eschatologically (1 Cor 15:52; 1 Thess 4:16).
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\

Kol draxyyeleite caAmiyyog Pwvi]

and you shall proclaim / sound abroad of a trumpet with the sound

coordinate conjunction Fut Act Indic 2 P1- SiayyéAw Genitive Dative

— discourse linkage or contrast main verb (legislative future) genitive of source/quality (with pwvij: 'the sound dative of means/instrument (‘with the sound')
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (mandated proclamation) Ry — sphere or reference

. , — relational specificati , L )
linking this unit with the surrounding drayyéMw: 'announce throughout / relational specification @wv: 'sound / voice'; sdAmyyog Qwvii

discourse. proclaim widely'; renders the Hiphil of 12y odAmy€: 'trumpet'; renders 191 ('ram's- (‘'with the sound of a trumpet') is the
('cause to pass through/sound'); the horn'); the Jubilee trumpet whose blast instrumental means of the proclamation.
compound Sia- stresses that the trumpet- proclaims release; the same word names
sound is to carry through the whole land. the eschatological trumpet of resurrection

and the Lord's coming (1 Cor 15:52; 1 Thess
4:16; Matt 24:31).

bl 4 S~ ~
EV oo m m
in all the / your land
preposition + dative (locative) Dative Dative Dative
— spatial or relational framing attributive adjective (modifying yf) article (with yfj) dative of place (locative)
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — noun-phrase marking — sphere or reference
signaled by preposition + dative (locative). na¢: 'all / whole'; év mdon tfj yfj — the Tfj: Greek article marking definiteness and y: 'land'; the whole land hears the Jubilee
trumpet sounds throughout the entire the role of the accompanying noun phrase. trumpet.
land, marking the universal scope of the
release.
€ ~ ~ \ ~
VUMWYV W unvi W
your in the month the
Genitive Dative Dative Dative
genitive of possession article (with unvi) dative of time when ('in the seventh month) article (with é886uw)
— relational specification — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
I o0 (pl.): possessive genitive 'your?. tQ: Greek article marking definiteness and unv: 'month'; renders WN; the seventh tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. month (Tishri) is the month of the Day of the role of the accompanying noun phrase.

Atonement and Tabernacles.



£fOOUW
seventh

Dative

attributive ordinal (modifying unvi)
— sphere or reference

£BSopog: 'seventh'; the seventh month, in

which atonement and Jubilee coincide.

Ti)
on the

Dative

article (with Sexdrn)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

dekatn

tenth

Dative

dative of time when (ordinal: 'on the tenth’)
— sphere or reference

déxaroc: 'tenth'; the tenth of the seventh
month is the Day of Atonement (Lev 16:29;
23:27).

To0
of the

Genitive
article (with unvds)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

unvog

month

Genitive

partitive genitive ('the tenth of the month')

— relational specification

uAv (gen. unvég): 'month'; the partitive
genitive specifies the day within the
month.

™

on the

Dative

article (with fuéog)

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

(4 7
fiuépa
day
Dative
dative of time when (in apposition: on the day')
— sphere or reference

Nuépa: 'day'; T nuépa tod tAaopod
specifies the Day of Atonement as the
precise occasion of the Jubilee
proclamation.

T00

of the

Genitive

article (with ilaouod)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1Aaopod
atonement / propitiation

Genitive

genitive (defining: 'the day of atonement’)
— relational specification

iAaopdg: 'propitiation / atonement /
expiation'; renders D1133; the Jubilee
release is grounded in the great atonement
— the same noun the NT applies to Christ
(1John 2:2; 4:10), so that gospel liberty
likewise flows from expiation.

drayyeleite

you shall proclaim

Fut Act Indic 2 Pl - SiayyéAAw

main verb (repeated, framing the verse)
— legislative future (emphatic repetition)

SiayyéAAw: the repetition of the verb at the
verse's end (with cdAmtyyt) reinforces the
solemn, total proclamation of the Jubilee
throughout the land.

caAmyyt

with a trumpet

Dative

dative of means/instrument
— sphere or reference

odAmy€: "trumpet'; here the dative of
means — the proclamation is made by the
trumpet-blast itself.

)
(Y

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).
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naon

all

Dative

attributive adjective (modifying yfj)
— sphere or reference

nag: 'all'; the repeated év don T vij
underlines the all-encompassing reach of
the trumpet.

th

the / your

Dative

article (with yfj)

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Yii
land

Dative

dative of place (locative)
— sphere or reference

yfi: 'land'; the whole land is summoned to
the release.

vuGOVv
your
Genitive

genitive of possession
— relational specification

| o0 (pl.): possessive genitive 'your'

Kl AYLHOETE TO £T0C TO TEVTNKOOTOV £VINLTOV Kal dtaforjoete dgeotv £mi THG yiig oLV TOIG

KaTOKODOTV a0TAV EviauTtodg dgécewc onuacio adtn otat OUiv kai drededostat €i¢ £kaoTog i TV

KTfowv abToD Kol €KAOTOG €1 TNV atpida adtol aneAeVoecde

And you shall hallow the fiftieth year, and you shall proclaim release upon the land to all who

inhabit it: it shall be for you a year of release, a signal; and each one shall go away to his possession,

and each shall return to his ancestral home.

Headline statute: the proclamation of liberty (the &gso1c)

Kal AyLAOETE TO £TOG TO TEVTNKOGTOV

The theological centre of the chapter and of the whole Jubilee institution. The fiftieth year is hallowed

(&yrdoete) and dgeoig ('release / liberty') is proclaimed (SiaBorioete) to all the land's inhabitants. This
d@eoig — the LXX word for Hebrew 921 / 1T — is the very term Isaiah 61:1 and Jesus in Luke 4:18-19
take up: knpvéat ... dpeotv ('to proclaim release to the captives'). The two clauses of return (each to his

Ktfoig, each to his natpic) define the concrete content of liberty: restoration of inheritance and of

family.



R

\

Kol AYLAOETE
and you shall hallow / consecrate

coordinate conjunction Fut Act Indic 2 P1 - ayidlw

— discourse linkage or contrast main verb (legislative future)

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (act of consecration)

linking this unit with the surrounding &yréle: 'make holy / consecrate / set

\ 1( v
T0 £10G
the year

Accusative Accusative

article (with &rog) direct object of dyidoete

— noun-phrase marking — object specification

10: Greek article marking definiteness and £rog: 'year'; the fiftieth year, the Jubilee,

discourse. apart'; renders WTp; the fiftieth year is set the role of the accompanying noun phrase. the object of consecration.
apart to God — liberty is a sacred, not
merely economic, act; the same verb
describes hallowing the sabbath (Exod
20:11).
1 1 bl 1 \
TO TEVTINKOOTOV EVIAULUTOV KOl
the fiftieth ayear and
Accusative Accusative Accusative coordinate conjunction

article (with mevtnkootov) attributive ordinal (modifying &rog)

— noun-phrase marking — object specification

10: Greek article marking definiteness and nevrnkootog: fiftieth'; the Jubilee year

the role of the accompanying noun phrase. following the forty-nine; the cognate noun
TEVTNKOOTH names Pentecost (Acts 2:1), the
fiftieth day, itself a feast of release and

Spirit-outpouring.

accusative in apposition to £rog — discourse linkage or contrast

— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

&viautéc: 'year'; in apposition, emphasizing linking this unit with the surrounding

that the fiftieth is itself a full year of
release.

discourse.



”~ ™ ™ S e

drxPonoete ageotv i TG

you shall proclaim aloud release / liberty upon the
Fut Act Indic 2 Pl StaPodw Accusative preposition + genitive (extent over: 'throughout Genitive
main verb (legislative future; the central direct object of SiaPorjoete (the content the land’) article (with yfi)
proclamation) proclaimed) — spatial or relational framing — noun-phrase marking
1; iii;l;latlve future (the proclamation of — object specification éi;(l + %en.: ‘.upon / throughout'; deot Emt tiic: Greek article marking definiteness and
. dpeog: 'release / remission / liberty'; here ©ii; yfi¢ — liberty proclaimed over the the role of the accompanying noun phrase.
draPodw: 'cry out / proclaim throughout'; renders 1117 ('liberty'), and below whole land.
renders M7 X1 (‘proclaim liberty'); the (Eviautog dgéoewg) 21 (‘jubilee'); this is
compound Sua- carries the cry across the the headline term: the same dgeoig Jesus
whole land — the public, audible proclaims in Luke 4:18-19 (citing Isa 61:1,
declaration of release that gives the Jubilee knpv&at aiypawtolg Epeotv), and the
its name. word for the forgiveness of sins (&geoig

apapti®dv, Luke 24:47; Acts 2:38) — the
Jubilee release becomes the gospel

paradigm of redemption.

”~ ™ ™ S

Yi§ naotv T0ig KATOIKODOLY
land toall the ones who dwell / inhabit
Genitive Dative Dative Pres Act Ptc Masc Dat Pl - katoikéw
genitive object of éni dative of advantage (modifying katokovow) article (substantivizing the participle) substantival participle (dative: 'to those
inhabiting’
— relational specification — sphere or reference — noun-phrase marking 9)
— present participle (the resident
yii: 'land'; the whole land is the sphere of ndg: 'all'; the release reaches every 10iG: Greek article marking definiteness po;fulation%p ple
the proclaimed release. inhabitant without exception. and the role of the accompanying noun
phrase. katokéw: 'dwell / inhabit / settle'; renders

2W; tdo1v 101G Katolkobotv avthyv ('to all
who inhabit it') marks the comprehensive
reach of the liberty — every dweller in the
land.



”~ ™ - ™ ™

avTAV EVIAUTOG APECEWG onuacio

it ayear of release asignal / sign-proclamation
Accusative Nominative Genitive Nominative
accusative object of katoukovorv (the land) predicate nominative (with &oto) genitive of quality (defining éviavtdc) predicate nominative in apposition (with aitn)
— participant reference — participant prominence — relational specification — participant prominence
avtéc: pronoun referring to 1} yfj ('the £viautdg: 'year'; Eviautog dpéoswg (‘a year d@eoic: 'release’; here rendering 921 onuaoia: 'signal / signalling / trumpet-
land"). of release') is the formal name of the ('jubilee"); the descriptive genitive names blast'; renders 921 understood as the blast
Jubilee, parallel to éviavtdg dvanavoews the year by its essential character — that signals; the LXX uses onuacia as a
for the seventh year (v. 5). release. near-technical term for the Jubilee

throughout the chapter (vv. 11, 12, 13, 15),
tying the year to the trumpet-signal of v. 9.

(14 v € ~ \
avtn E€0TAl (Y VRAY KOl
this shall be for you and
Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf Dative coordinate conjunction (introducing the effect of
demonstrative pronoun (subject of é&rtat) main verb (predication) dative of advantage release)
— participant reference — legislative future — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
7 1 g 1 1. 3 g g
ovtog (fem. atn): 'this'; demonstrative etpi (fut. €otan): 'be'; declares the o0 (pl.): dative; the release is granted 'to K'ou..mean.mg a'nd ’ comrctiontan Partlcle
identifying 'this' fiftieth year as the year of constituted character of the fiftieth year. you!, Israel. e
mlkersa discourse.
bJ 4 T (%4 )
aT[sASUO' ETAl €16 EKAOTOC €LC
shall go away / return one each to
Fut Mid Indic 3 Sg - &népxopat Nominative Nominative preposition + accusative (goal of return)
main verb (effect of the release: return to subject (with &aatog, distributive: each one) subject (distributive, with eig) — spatial or relational framing
property) o ; i
— measure or count — participant prominence €lg: meaning 'to'; here it marks the relation
— predictive future (the consequence of . . : - .
libfrt ) ( E eig: 'one'; €1 kaotog (‘each single one') is #kaotog: 'each / every one'; the distributive signaled by preposition + accusative (goal
g an emphatic distributive — no individual is empbhasizes the individual, universal scope of return).
dmépyopat: 'go away / depart / return'; left out of the restoration. of the Jubilee return.

renders 21W; the concrete effect of dpeoig

— each Israelite returns to the ancestral
holding he had lost through debt.



=~

121\Y

the / his

Accusative

article (with ktfjow)

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

N &

KTfjov avTo0
possession / property his
Accusative Genitive

accusative object of €l (goal: 'to his possession) genitive of possession

— object specification — relational specification

KTfoig: "possession / property holding';
renders THNX; the ancestral land-holding
to which each returns at the Jubilee — the
inalienable family inheritance.

| a0TéG: possessive genitive.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£KAOTOC
each

Nominative

subject (distributive, parallel clause)
— participant prominence

£kaotog: 'each one'; restated for the

€i¢ v
to the / his

preposition + accusative (goal of return) Accusative

— spatial or relational framing article (with mazpiSe)

€i¢: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking

signaled by preposition + accusative (goal

parallel return to family. of return). the role of the accompanying noun phrase.
k) ~ b4 7
avToD amelevoecOe
his you shall return
Genitive Fut Mid Indic 2 P - dnépyouat

genitive of possession
— relational specification

I avTdG: possessive genitive.

main verb (summary, shifting to 2nd plural)

— predictive/legislative future (the people's
return)

anépyopar: 'go away / return'; the shift
from third singular (&neAevoetan) to
second plural (&relevoecBe) gathers the
whole people into the act of return, closing
the headline statute on a direct address to
Israel.

Thv: Greek article marking definiteness and

’7
natpida
ancestral home / clan

Accusative

accusative object of i¢ (goal: 'to his
family/homeland’)

— object specification

natpig: 'fatherland / native place / family";
renders NNawn (‘clan / family'); the
second dimension of the release —
restoration not only of land but of one's
kin-group and ancestral belonging.



11 d&@éoewg onpacio alTh TO £T0G TO TEVTNKOOTOV EVIXUTOG £0TAl DUIV 0V omepeite 0VOE AUNOETE T

aUTOMaTH GvaPaivovta abT¢ Kal 00 TPUYNOETE TA NYLXOUEVX KUTHG

A signal of release is this: the fiftieth year shall be a year for you; you shall not sow, nor shall you

reap its spontaneous growth, and you shall not gather the vintage of its consecrated produce.

Restatement: the Jubilee is also a fallow year (’X(PéOS(DC O'Y]},I(XO'{(X 0(6131’]

The Jubilee, like the seventh year, suspends agriculture: no sowing, no reaping of the self-sown growth,
no vintage. The prohibitions echo vv. 4-5 verbatim in vocabulary (a0tépata dvafaivovta), now in the

second plural — extending the land-rest to the whole community in the year of liberty.

”~ ™ ™

APECEWG onuacio avtn
of release a signal this
Genitive Nominative Nominative

genitive of quality (with onuaoie) predicate nominative (with implied éotiv) demonstrative pronoun (subject)

— relational specification — participant prominence — participant reference

dpeog: 'release’; dpéoewg onuaocia (‘a onuaocia: 'signal / trumpet-blast'; the o0tog (fem. altn): 'this'; identifying the

\
TO
the

Nominative

article (with &rog)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

signal of release') restates the Jubilee's technical LXX term for the Jubilee year (cf. fiftieth year. the role of the accompanying noun phrase.
name from v. 10. v. 10).

¥ \ \ ) \

ETOC TO TTEVTINKOOTOV EVIQULTOC

year the fiftieth ayear

Nominative Nominative Nominative Nominative

subject (in apposition: 'the fiftieth year") article (with nevrnkoatov) attributive ordinal (modifying &tog)

— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence

£rog: 'year'; the fiftieth year, again named 10: Greek article marking definiteness and nevinkootog: 'fiftieth'; the Jubilee year.

as the Jubilee. the role of the accompanying noun phrase.

predicate nominative (with &ta)
— participant prominence

éviautdg: 'year'; restating the fiftieth as a
full year.



”~ ™ ™ e

£oTan vpiv 00 OTEPEITE

shall be for you not you shall sow

Fut Mid Indic 3 Sg - etui Dative negative particle (prohibition) Fut Act Indic 2 Pl - omeipw

main verb (predication) dative of advantage — discourse linkage or contrast main verb (prohibited action)

— legislative future — participant reference or interest ov: forms the prohibition o0 onepeite. — prohibitive future (apodictic prohibition)
I etpf (fut. £otan): 'be'; the future-of-statute. | o0 (pl.): dative; the Jubilee is given to Israel. oneipw: 'sow'; the prohibition o0 onepeite

extends the land-sabbath's first prohibition
(v. 4) to the Jubilee.

~ - - ™ - ™ -~

I \ b4 4 1 k) /4
o0dE XUNOETE Tx avTouaTa
nor you shall reap the self-sprung things
negative coordinating conjunction Fut Act Indic 2 Pl - audw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (prohibited action) article (with avtdpara) substantivized adjective (object of duroete)
008¢: 'and not / nor'; coordinating the — prohibitive future (apodictic prohibition) — noun-phrase marking — object specification
second prohibition. dudw: 'reap / mow'; renders 1¥P; prohibits Td: Greek article marking definiteness and adtépatog: 'spontaneous'; T& adTépaTA
arvesting the self-sown crop in the e role of the accompanying noun phrase. dvapaivovra repeats the phrase of v. 5 —
h ting the self- in th the role of th i h y { ts the ph f
Jubilee, as ékBepilw did in v. 5. the self-seeded growth that may not be

harvested in the Jubilee.

avafaivovia avTiiG Kal oV

springing up its and not

Pres Act Ptc Neut Acc Pl - dvafatvw Genitive coordinate conjunction negative particle (prohibition)

attributive participle (modifying t& avrduare) genitive of source (referring to the land) — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— present participle (characteristic growth) — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle ov: forms the prohibition o0 Tpuyricerte.
dvapatvw: 'spring up / grow'; the self-sown a0TéG: possessive genitive; 'its (the land's) linking this unit with the surrounding

discourse.

crop coming up of itself, as in v. 5. self-sown growth'
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TPUYNOETE
you shall vintage / gather

Fut Act Indic 2 P1 - tpuydw

main verb (prohibited action)
— prohibitive future (apodictic prohibition)

Tpuydw: 'gather the vintage'; renders 1¥3;

\
Tx
the
Accusative
article (with fjyiaouéva)
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and

NYLXOUEVX
consecrated things

Perf Mid/Pass Ptc Neut Acc Pl - ay1ddw

substantival perfect participle (object of
tpvyroete)

— perfect participle (settled state: 'things
that have been consecrated')

)

P

auTic

its

Genitive

genitive of source (referring to the land/vine)
— relational specification

avTéG: possessive genitive; 'its consecrated

prohibits the grape-harvest in the Jubilee, the role of the accompanying noun phrase. produce.
parallel to éxtpuydw in v. 5. ay1dlw (perf. pass. ptc.): 'having been
consecrated'; the untended produce of the
Jubilee vine, treated as holy/set-apart (cf.
700 Gyldopatdg oov, v. 5); the perfect marks
the abiding consecrated state of the year's
growth.
(74 b / 7/ bl V4 (%4 v g ~ b \ ~ 7/ Ié \ 4 ? ~
OTL APECEWC ONUAOLA ECTLV AY1IOV E0TAL VULV ATIO TWV nediwv (PO(YEGBS TA YEVIUATO AUTHNG
For it is a signal of release; it shall be holy to you; you shall eat its produce from the fields.
Causal ground + provision: the year is holy; eat from the field | g1 d((Péogwq o'rlp(xo{(x ¢oTlV
St gives the reason for the prohibitions of v. 11: the year's holiness. As in the seventh year, eating is
permitted though harvesting is not — the people eat directly &mo t@v nediwv (‘from the open fields'),
receiving the land's yield as a gift rather than taking it as a crop.
(74 pd /4 7 b 7
oTl XPECEWC OoNuaotax EOTLIV
for / because of release a signal it is
causal conjunction Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi

— discourse linkage or contrast

4t: 'because / for'; introduces the ground
of the preceding prohibitions — the year's
sacred character.

genitive of quality (with onuaoic)
— relational specification

dpeoig: 'release'; restating the Jubilee's
name as ground for its holiness.

predicate nominative (with éottv)
— participant prominence

onuaocia: 'signal’; the technical term for the
Jubilee.

main verb (predication in causal clause)

— stative present (the year's abiding
character)

etul (pres. £otiv): 'be'; states the present,
abiding nature of the year as a signal of
release.



ayov
holy

Nominative
predicate adjective (with &otat)
— participant prominence
&y1o: 'holy / set apart'; renders WTp; the

Jubilee is holy to Israel — the release is a
sacred institution, its produce sanctified.

v
E0TA1
shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - elpi
main verb (predication)
— legislative future

etpul (fut. €otan): 'be'; declares the year's
holy status for Israel.

=

VIVERY
to you
Dative

dative of advantage/reference
— participant reference or interest

o0 (pl.): dative; the holiness obtains 'for
you, Israel.

)

P

bd \
aT1TO
from
preposition + genitive (source)
— spatial or relational framing

and: 'from'; the produce is eaten directly
from the fields, not from stored harvest.

TV

the

Genitive

article (with nediwv)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

nedlwv

fields / open plains

Genitive

genitive object of dnd (source of food)
— relational specification

nediov: 'plain / open field'; renders NTY;
the people eat the spontaneous yield

phrase. straight from the open country — a gift
received, not a harvest reaped.
4 k) ~
YEVNUaTQ avutng
produce / yield its
Accusative Genitive

direct object of payeabe
— object specification

yévnua (pl. yeviuata): 'produce / fruit of
the ground'; the spontaneous yield eaten in
the Jubilee.

genitive of source (referring to the land)
— relational specification

avTdG: possessive genitive; 'its (the land's)
produce.

=

@ayecOe

you shall eat

Fut Mid Indic 2 P - £60iw (@dyouatr)
main verb (permitted action)

— permissive future (eating is allowed)

£oB{w (fut. dyouar): 'eat’; the permitted
counterpart to the harvesting prohibitions
— direct consumption of the land's yield is
allowed.

\
T

the

Accusative

article (with yevijuara)

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



13 £€v T €tel ThG GPEcew  onuacia abTAG ENAVEAEVGETAL EKAOTOC E1C TNV KTHGLV aUTOD
In the year of release, in its signal, each shall return to his possession.

Summary statute: the return of property (transition to the land-redemption laws)

€V TQ ETEL THG APEGEWS
The verse restates the core Jubilee effect — each returns to his ancestral holding (ktfjoig) — and serves

as the legal premise for the redemption rules that follow (vv. 14-28): because every holding reverts at
the next dpeoig, all sales are in effect leases priced by the harvests until then.

”~ = ™ R

bl ~ v ~
EV Tw ETEL ™mg¢
in the year of the
preposition + dative (temporal) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article (with &ce1) dative of time when ('in the year') article (with dpéoewg)
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
signaled by preposition + dative (temporal). T(: Greek article marking definiteness and #1oG: 'year'; év 1§ Fret Tiig dgéoewg ('in the tfG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. year of release') names the Jubilee as the the role of the accompanying noun phrase.

time of restoration.

~ ™ ~ ™ - ™ -~

pd 7 7 k) ~ 7 4
XPECEWC onuaoctx avtng EnaveAeVoETAL
of release in the signal its shall return
Genitive Dative Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - énavépyopat
genitive of quality (defining &re1) dative in apposition / of time ('in its signal) genitive of possession (referring to the year) main verb (the Jubilee return)
— relational specification — sphere or reference — relational specification — predictive/legislative future (mandated
. . o . - . - return)
d@eoig: 'release'; the year named by its onuaocia: 'signal'; the trumpet-signal year; avTdc: possessive genitive; 'its (the year's)
defining act — the Jubilee release. onuooiq advtig ('in its signal') re-identifies signal. énavépyopat: 'return / come back again';
the Jubilee by the trumpet-blast of v. 9. the double compound én-ava- stresses the

going back up to one's own holding;
renders 21¥; the technical verb of Jubilee

restoration.



=

£KAOTOC
each

Nominative

subject (distributive)
— participant prominence

£kaotog: 'each one'; the distributive subject
— every individual returns to his property.

=

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

I avTdG: possessive genitive.

€1¢

to

preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal).

121\Y

the / his

Accusative

article (with ktfjow)

— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ktfjowv
possession

Accusative
accusative object of i (goal of return)
— object specification
kThowg: 'possession / holding'; renders

NINN; the ancestral land-holding to which
each returns.

14 €av de anod® mpdotv T@ TANGIOV 6oL €0V Kal KTrion mapa tod mAnciov cov pur BAPETw &vOpwmog Tov

TAnoiov

But if you sell a sale to your neighbor, or if you buy from your neighbor, let no one oppress his

neighbor.

Case law: just dealing in sale and purchase

€av 8¢ amod mpdotv

of-neighbor ethic (tAnoiov, repeated x3).

The land-redemption legislation opens with the governing principle: in any transaction (whether
selling or buying) ur 6Aipétw dvOpwmog tov mAnaiov — 'let no one wrong his neighbor! Because
Jubilee will undo every sale, fair pricing (vv. 15-16) is a matter of covenant justice, framed by the love-



2\

AV

if

conditional conjunction (protasis + subjunctive)
— discourse linkage or contrast

¢dv: "if'; introduces the case-law condition
governing sales.

™

d¢

but / and
transitional particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

8¢é: marks the transition to the redemption-
law section.

anod@
you sell / give over

Aor Act Subj 2 Sg - dmodidwut

verb of conditional protasis

— aorist subjunctive (hypothetical single
transaction)

&modidwyt: 'give back / sell / render';
renders 121 ('sell'); &mod@ mpaov ('sell a
sale') is a cognate construction (Hebraism
rendering the infinitive-absolute idiom)
emphasizing the act of selling.

npaclv

asale

Accusative

cognate accusative (with dmo8¢: 'sell a sale')
— object specification

npdoig: 'sale / selling'; renders 120n; the
cognate accusative pdotv reinforces the
verb — a Hebraistic intensification (‘make a
sale').

G
to the / your
Dative

article (with mAnaiov)

— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nAnociov

neighbor

Dative

dative of recipient (the buyer)
— sphere or reference

mAnoiov: 'neighbor'; substantivized adverb
(rendering Y1); the transaction-partner;
the love-of-neighbor command (Lev 19:18)
governs all such dealing.

oov
your
Genitive

genitive of relationship
— relational specification

4 ; s 0 : 1
| oU: possessive genitive; 'your neighbor'.

if
conditional conjunction (second protasis)
— discourse linkage or contrast

av: 'if'; introducing the alternative case
(buying).

\

KOl

also

adverbial / coordinating (or if also’)
— discourse linkage or contrast

kai: 'also / even'; €av kai — 'or if you also'
— extending the rule to the buyer's side.

KTnon

you buy / acquire

Aor Mid Subj 2 Sg - ktdopat

verb of conditional protasis (buying)

— aorist subjunctive (hypothetical
acquisition)
Ktdopat: 'acquire / buy / get for oneself';

renders NJp; covers the purchaser's side of
the transaction, balancing dmo8®.

Tapa

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

T00
the / your

Genitive

article (with mAnaiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



nAnociov
neighbor

Genitive

genitive of source (‘from your neighbor')
— relational specification

nAnoiov: 'neighbor'; the seller in the
buying-case.

oov
your

Genitive

genitive of relationship
— relational specification

| oU: possessive genitive.

=

un

not

negative particle (prohibition with imperative)

— discourse linkage or contrast

un: the negative with the third-person

imperative OAiétw forms the prohibition

'let no one oppress'"

avOpwrog
anyone / a man
Nominative

subject of OMPérw

— participant prominence

. 1 1 g
&vBpwrog: 'man / person'; here generic

'anyone' — no person is to wrong his
neighbor in trade.

oV
the / his
Accusative

article (with mAnaiov)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nAnociov
neighbor
Accusative

direct object of OMPérw

— object specification

mAnoiov: 'neighbor'; the protected party;
the threefold tAnciov frames the whole
transaction within the neighbor-love ethic.

OMPETw

let him oppress / wrong
Pres Act Impv 3 Sg - OA{pw
main verb (apodosis: prohibition)

— prohibitive present imperative (ongoing
prohibition of wronging)

OA{Pw: 'press / afflict / oppress'; renders
N2 ('wrong / mistreat'); the present
imperative prohibits any ongoing practice
of taking advantage in trade; the same
refrain recurs at v. 17.

KATO GP1OUOV €TV UETA TNV GUAGINY KTHoT Tapd To0 TANGiov Kata dp1OUov EVIQUTOV YEVUATWY

AmodwoeTal oot

According to the number of years after the signal you shall buy from your neighbor; according to the

number of years of crops he shall sell to you.

Case law: pricing by the harvests remaining until the next Jubilee

KAt AplOuov ET®v

The pricing principle: land is valued kata dp1Oupov ET@V ... katd ap1OpOV éviavt@v yevudtwy — by the
number of crop-years remaining before the next onuacia (Jubilee). Since the buyer is really purchasing

a fixed number of harvests, the price must be proportionate; this is the just-dealing of v. 14 made

concrete.



=

KOTO

according to

preposition + accusative (standard/measure)
— spatial or relational framing

Katd + acc.: 'according to'; introduces the
measure of valuation — the count of years.

ap1Ouov
number

Accusative
accusative object of kard
— object specification
&p10uds: "number / reckoning'; renders

19DN; the price is set by counting the
harvest-years left until Jubilee.

=

ETOV

of years

Genitive

genitive (defining dpi10uov: number of years')
— relational specification

#1o¢ (gen. pl.): 'year'; the years remaining
until the next release determine the value.

UETA

after

preposition + accusative (temporal)
— spatial or relational framing

UeTd + acc.: 'after'; yetd thv onuaciav —
the years counted from after the last
Jubilee-signal.

=

v

the

Accusative

article (with onuaciov)

— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

onuaciayv
signal (Jubilee)
Accusative

accusative object of uetd
— object specification

onuaocia: 'signal'; the Jubilee year as
reference-point for counting the harvest-

=

KTron
you shall buy

Fut Mid Indic 2 Sg - ktdopat

main verb (directive)

— legislative future (directive to buy on this

basis)

ktdopat: 'acquire / buy'; the buyer pays in

™

=

Tapa

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

years. proportion to the harvest-years to be
enjoyed.
~ 7 \ pd 1
TOoL T[AT]G ov KATA ocplepov
the / your neighbor according to number
Genitive Genitive preposition + accusative (standard/measure, Accusative

article (with mAnaiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive of source
— relational specification

| nAnoiov: 'neighbor'; the seller.

repeated)
— spatial or relational framing

Katd + acc.: the repeated katd dpi1dudv
stresses strict proportionality.

accusative object of kard
— object specification

ap1Budc: 'number'; the count of crop-years
governing the seller's price.



16

EVIXUTROV

of years

Genitive

genitive (defining dp10uov)
— relational specification

£viautdg (gen. pl.): 'year'; synonymous
with €tog here; the years of harvest
counted in the valuation.

7

YEVINUATWYV

of crops / produce

Genitive

genitive (qualifying éviavt@v: 'years of crops')

— relational specification
yévnua (gen. pl.): 'produce / crop';
EviauT@V yevnudtwv ('years of crops')
makes explicit that what is being priced is a

number of harvests, not the land itself —
the land is YHWH's (v. 23).

anodwoetal

he shall sell

Fut Mid Indic 3 Sg - dmo8{dwut
main verb (the seller’s act)

— legislative future (directive to sell on this
basis)

Gmodidwyt (mid.): 'sell / render'; the seller

sets his price 'to you' in proportion to the
harvest-years remaining.

ool
to you
Dative

dative of recipient (the buyer)
— participant reference or interest

oU: dative; the buyer to whom the sale is
made.

KaBotL av MAEToV TV €TV TANOUVN TV €yKTnoly abToD Kol KaBoTL v EAATTOV TV TGOV EAATTOVWON

TNV KTV abToD 0Tt Ap1OUOV YEVNUATWY a0TOD 0UTWE AodwoeTal 6ot

In proportion as the years are more, he shall increase its purchase-price, and in proportion as the

years are fewer, he shall lessen its price; for it is the number of its crops that he sells to you.

Case law: proportionality made explicit (more years — higher price)

kaBdt1 &v AoV TV ETGOV

The proportionality rule spelled out symmetrically: more remaining years — higher price (tAn80vn);

fewer years — lower price (éAattovdon). The ground (6t1) restates v. 15: what is sold is dp1Ouov
yevnudtwv — a number of harvests. The land, being YHWH's and reverting at Jubilee, is never

absolutely sold.

Kabott

in proportion as

correlative conjunction (proportional)
— discourse linkage or contrast

kaBotu: 'according as / in proportion as';
introduces the proportional clauses
governing the price.

av

(modal particle)

modal particle (with subjunctive, generalizing)
— discourse linkage or contrast

&v: the modal particle with the subjunctive
A0V generalizes the rule to any such
case.

AEToV
more

comparative adverb/adjective (‘more of the
years')

— clausal contribution

nAelwv (neut. mAgiov): 'more / greater'; the
more harvest-years remain, the higher the

price.

TV

of the

Genitive

article (with ér@v)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

ETOV
years

Genitive

partitive/comparative genitive (‘more of the
years')

— relational specification

£1o¢ (gen. pl.): 'year'; the remaining years
whose number sets the value.

™

P

TAnOuvn
he shall increase

Aor Act Subj 3 Sg - TAn6Ovw

verb of proportional clause

— aorist subjunctive (generalized rule)

TANOVOvw: 'multiply / increase'; renders
127 (Hiphil); the seller raises the price in
proportion to the years.

121\Y

the / its

Accusative

article (with &yktnow)

— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EyKTnow
purchase-price / acquired holding

Accusative
direct object of mAnfvvn
— object specification
#yxtnoig: 'acquired property / purchase-

value'; the price/value of the holding,
which rises with the number of years.

=

avtod
its
Genitive

genitive of possession

— relational specification

\
Kol
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

KaBoTL
in proportion as

correlative conjunction (proportional, second
clause)

— discourse linkage or contrast

av

(modal particle)

modal particle (with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

&v: with subjunctive éAattovwon,

abTéc: possessive genitive (of the linking this unit with the surrounding kaBdtL: 'in proportion as'; the converse generalizing.

property). discourse. clause.
b4 ~ b4 ~ b ’
ENatTov TV ETOV gé\atTovwon
less / fewer of the years he shall lessen
comparative adverb/adjective ('fewer of the Genitive Genitive Aor Act Subj 3 Sg - 2AatTovéw
years) article (with érév) comparative genitive verb of proportional clause

— clausal contribution

ENdtTwv (neut. EAattov): 'less / fewer";
fewer remaining years — lower price.

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— relational specification

#ro¢ (gen. pl.): 'year'; the diminishing
number of years.

— aorist subjunctive (generalized rule)

E\attovdéw: 'make less / diminish'; renders
vyN (Hiphil); the seller lowers the price as
the remaining harvest-years decrease.



™ - ™ ™

1a1}Y KTfjov avToD ot

the / its price / holding its for / because
Accusative Accusative Genitive causal conjunction
article (with ktfjow) direct object of éEdartoviion genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification 8t 'because'; introduces the ground of the
hv: Greek article marking definiteness and KTijoic: 'possession / acquisition-value'; | adTéC: possessive genitive, proportional pricing.
the role of the accompanying noun phrase. here the price of the holding, lowered with
fewer years.
pd 1 7 k) ~ (74
(Xple}.lOV YEVIUATWY avtov OLTWG
number of crops its so / thus
Accusative Genitive Genitive adverb of manner (resumptive)
accusative (object of droScoetor: what is really genitive (defining dp16uov) genitive of source (of the land) — adverbial qualification
sold
) — relational specification — relational specification oUtwg: 'thus / in this way'; sums up: on this
— object specification ; :
e yévnua (gen. pl.): 'produce / crop'; the abTéG: possessive genitive; 'its (the land's) basis the sale is transacted.
Gp1OudG: "number'; Gp1OUOV yevnudtwy — harvests are the true object of sale. crops'.
what is sold is precisely 'a number of crops,
not the land.
bd 4 /4
anodwoetal ool
he shall sell to you
Fut Mid Indic 3 Sg - dmodidwpt Dative
main verb (the manner of sale) dative of recipient
— legislative future — participant reference or interest
4nodidwyt (mid.): 'sell’; the seller transacts | oU: dative; the buyer.

on the harvest-count basis.



17 un OAPétw avOpwog tov mAneiov kai @oPndnon kVptov Tov Bedv cov £yw eipt kKUPLoG O Bedg LUV

Let no one oppress his neighbor; and you shall fear the LORD your God: I am the LORD your God.

Refrain + motive clause: fear God; the self-identification formula pf‘l 6}\1(35"5(1) &Vepwnoq ™oV n}\n(;{ov

The neighbor-protection refrain of v. 14 returns, now grounded in the fear of God and sealed by the
covenant self-identification £y gipt kOp1og 6 Bedg Lu@V. Economic justice is theological: to defraud
the neighbor is to disregard YHWH, who claims Israel as his own.

un OMPETw avOpwrog OV
not let him oppress anyone the / his
negative particle (prohibition) Pres Act Impv 3 Sg - OA{Pw Nominative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (prohibition refrain) subject article (with tnoiov)
uri: with OAipérw forms the prohibition 'let — prohibitive present imperative — participant prominence — noun-phrase marking

no one oppress'.

&vBpwrog: 'person / anyone'; generic
subject.

OA{Bw: 'oppress / wrong'; the refrain of v.
14 repeated, binding all dealing to

neighbor-justice.

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

- - ™ -

nAnciov Kol opnonoc

n popnunot

neighbor and you shall fear

Accusative coordinate conjunction Aor Pass(dep) Subj/Fut 2 Sg - @oféopat

direct object of OMiPérw — discourse linkage or contrast main verb (motive clause: fear of God)

— object specification kai: meaning 'and"; conjunction or particle — legislative future (the demanded
mAnclov: 'neighbor'; the protected party li'nking this unit with the surrounding )
(Lev 19:18). discourse. @oPéopan: 'fear / revere'; renders X12;

@ofndrion kvprov — the fear of YHWH is
the inner motive that secures justice

toward the neighbor; recurs at vv. 36, 43.

™

=

KUplov
LORD

Accusative
direct object of pofn6rion
— object specification

KUp10G: rendering of the Tetragrammaton
Min; the object of Israel's reverent fear.



”~ ™ -

\ /4
OV Oeov ooV EYW
the / your God your I
Accusative Accusative Genitive Nominative
article (with 0edv) accusative in apposition to kKUpiov genitive of relationship subject (emphatic, self-identification formula)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — participant reference
tov: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; kOprov tov Bdv cov (‘the LORD | oU: possessive genitive; 'your God.. £yw: the emphatic pronoun heading the
the role of the accompanying noun phrase. your God') joins the divine name and title covenant self-identification €y el kOpiog
in the covenant formula. 0 0e0g LU®V, the seal of authority on the
command.
7 7 € 1
g KULP10G o GEOQ
am LORD the God
Pres Act Indic 1 Sg - elui Nominative Nominative Nominative
main verb (copula in self-identification) predicate nominative article (with 6edg) predicate nominative in apposition
— stative present (abiding covenant relation) — participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence
et (pres. eipn): 'be'; the formula €y eip KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton 0: Greek article marking definiteness and Bedg: 'God'; completing the covenant
KUplog renders MY "IN, the recurring Min; the self-identifying divine name. the role of the accompanying noun phrase. formula 'the LORD your God".
Levitical seal of divine authority (cf. Lev
18:5; 19:2).
€ ~
VMWV
your
Genitive

genitive of relationship
— relational specification

I 60 (pl.): possessive genitive; 'your (pl.) God"



18 Kal TOIOETE TAVTA TG SIKAIWUATA MOV KAl TEAO0G TAG KPLoelg pov Kol pUAGEaoBe Kal TOINoeTE AOTX KAl

KATOIKNOETE €M TG Y|¢ TeEMO100TEG

And you shall do all my statutes and all my judgments; and you shall keep them and do them, and
you shall dwell on the land in security.

New unit (D): promise of secure dwelling for obedience = ki T[OlﬁO'E‘L’S TTAVTO TX 51}(0{1({)]40(‘[6( Hov

The provision-promise (vv. 18-22) is framed by obedience: keeping YHWH's statutes and judgments
brings secure dwelling (katokficete ... teno106teg). The perfect participle neno104teg (‘having come to

trust / in confidence') captures the settled security that flows from covenant fidelity.

”~ - ™ ~ -

\ 4 Ié \
Kol TIOLNOETE TAVTAX T
and you shall do all the / my
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Pl no1éw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (legislative future) attributive adjective (modifying Sikaarduard) article (with Sikonduard)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (command to obey) — object specification — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding noiéw: 'do / perform'; renders NWY; doing nag: 'all'; the obedience demanded is Ta: Greek article marking definiteness and
discourse. the statutes is the condition of the comprehensive. the role of the accompanying noun phrase.
promised blessing.
I4 7 \ 7
SIK(XI(L)]J(XT(X Mov KOl TG
statutes / ordinances my and all
Accusative Genitive coordinate conjunction Accusative
direct object of mowjoere genitive of possession — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying kpioeig)
— object specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
Sikadwua (pl. Sikarcdhpata): 'statute / ¢yw: possessive genitive; 'my statutes' — linking this unit with the surrounding | nd¢ (fem. pl. tdoag): 'all'; comprehensive.
righteous ordinance'; renders Np1N; the YHWH's own decrees. discourse.

divine decrees to be performed; cf. Rom
2:26; 8:4 for the NT use of Sikaiwya.



™ - ™ ™

TG Kploelg uov Kol

the / my judgments / ordinances my and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article (with kpioeig) direct object of motrjoere genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
10¢G: Greek article marking definiteness and kpioig (pl. kpioeig): judgment / legal | £y: possessive genitive; 'my judgments'. li.nking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. decision'; renders Lawn; the case-by-case discourse.
ordinances paired with the Sikaidparta as
the two standard categories of Torah law.
7 \ 4 k) \
(pUA(XE(XO' O¢ Kol TOLNOETE avta
keep / observe and you shall do them
Aor Mid Impv 2 Pl - puAdoow coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Pl moiéw Accusative
main verb (imperative) — discourse linkage or contrast main verb (repeated, with avtc) direct object of moifjoete (the
) ) o ) o statutes/judgments)
— ingressive aorist imperative (take care to kai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future
keep) linking this unit with the surrounding notéw: 'do'; the repetition 'keep and do — participant reference
@UAdoow (mid.): 'guard / keep / observe'; discourse. them' stresses that observance must issue a0TéG: pronoun resuming the statutes and
renders 1V; the pairing puAd€acBe kai in performance. judgments.
norfjoete (‘keep and do') is the standard
Levitical idiom for full obedience.
\ 4 pd \ ~
Kol KOTOLKI|OETE €m ™mg¢
and you shall dwell on / upon the
coordinate conjunction (introducing the promise) Fut Act Indic 2 Pl - katokéw preposition + genitive (location) Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (the promised blessing) — spatial or relational framing article (with yfic)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (promise consequent on ¢ni: meaning 'on'; here it marks the — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding obedience) relation signaled by preposition + genitive

Tfig: Greek article marking definiteness and
discourse. katokéw: 'dwell / settle'; renders 2w; (location). the role of the accompanying noun phrase.
secure dwelling in the land is the reward of
fidelity; the same verb described the land's
inhabitants in v. 10.



Yiig nMEMO100TEC

land in security / trusting

Genitive Perf Act Ptc Masc Nom Pl - neifw (mémo10a)

genitive object of éni (location of dwelling) circumstantial participle (manner: 'in
confidence')

— relational specification
— perfect participle (settled state of

yil: 'land'; the gift-land in which secure confident security)

dwelling is promised.
nelbw (perf. téno1Ba, 'trust’): 'having come
to trust / being confident'; renders N1
('in safety"); the perfect denotes a settled
state of secure confidence — Israel dwells
without fear because it trusts YHWH's
provision.

19 «xal dwoel 1 YA Ta EKPOpLa aUTG Kol PAYEOE €1¢ TANGUOVIV KAl KATOIKNOETE TEMO1OOTEC £ AVTHG

And the land shall give its yield, and you shall eat to fullness, and you shall dwell on it in security.

Promise: abundant yield and secure dwelling | kol dwoel ﬁ YA T éK(Pépw( o(fy[ﬁg

The land's giving (8woet 1] yA) is the counterpart to YHWH's giving of the land (v. 2): obedient Israel
receives fullness (gic TAnopovrv) and the repeated katoikrjoete neno1fdteg seals the promise of secure
dwelling — the answer to the anxiety voiced in v. 20.

”~ - ™ ™ -

\ ’ (4 ~
Kal dwoel M Yii
and shall give the land
coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - §idwut Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (the land’s yield) article (with yfj) subject of Sioet
kad: meaning 'and"; conjunction or particle — predictive future (promised fruitfulness) — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding didwy: 'give'; renders 1N; the land 'gives' 1): Greek article marking definiteness and yii: 'land"; the land as giver of produce to
discourse. its yield as YHWH's gift mediated through the role of the accompanying noun phrase. the faithful.

the obedient covenant order.



T EKPOPL aUTAG Kol

the / its yield / produce its and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article (with ékpdpia) direct object of §cdoel genitive of source (of the land) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

Td: Greek article marking definiteness and gx@bprov (pl. éxpdpia): "produce / what abTéc: possessive genitive; 'its (the land's) li.nking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. the land bears forth'; renders 912°; the yield'. discourse.

abundant crop yielded to the obedient.
7 I \ \

(pCXYEO'es €10 T[)\l‘lO'}.lOVT]V KOl
you shall eat to fullness / satiety and
Fut Mid Indic 2 Pl - ¢60iw (@dyouar) preposition + accusative (result/measure) Accusative coordinate conjunction
main verb (consequence: eating) — spatial or relational framing accusative object of &ig ('to satiety’) — discourse linkage or contrast
— predictive future (promised satisfaction) elg: meaning 'to'; here it marks the relation — object specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle

£08iw (fut. p&yopan): 'eat’; the people eat signaled by preposition + accusative Anopovii: 'fullness / satisfaction'; renders li'nking this unit with the surrounding

to satisfaction from the abundant yield. (result/measure). Vav; eig mAinopovv ("to the full') marks discourse.

the abundance of the blessing — no
scarcity for the faithful.
4 4 ) k) ~
KOTOLKI|OETE 1'(81'[0190178( €T avuTtng
you shall dwell in security on it
Fut Act Indic 2 Pl - katotkéw Perf Act Ptc Masc Nom Pl - nei®w (mémo10a) preposition + genitive (location, elided) Genitive
main verb (repeated promise of dwelling) circumstantial participle (manner) — spatial or relational framing genitive object of éni (the land)
— predictive future — perfect participle (settled state of ¢t (£10): 'on / upon'; elided before the — relational specification
confidence)

katowkéw: 'dwell’; the repeated promise of vowel of avtfG. a0Té¢: pronoun referring to 1) y#j; 'on it (the

secure dwelling, echoing v. 18. neibw (perf. némo10a): 'being confident / land)"
secure'; the repeated neno106teg seals the
promise of fearless dwelling.



20 €av 0g Aéynte ti @ayoueda év @ €tel ¢ €JOUW TOVTR XV UN OTEPWUEV UNOE CUVAYAYWUEV TX
YEVAUATX NUGOV

But if you say, 'What shall we eat in this seventh year, if we do not sow nor gather in our crops?'—

Anticipated objection: the anxiety of the fallow year | &v §¢ )\éYl’]tS i (p()(Yo'ngO(

The law anticipates the people's anxious question: with no sowing or gathering in the seventh (and
fiftieth) year, how shall we eat? The voiced objection (ti paydueda) sets up the promise of v. 21 — the

deliberative-subjunctive question of trust answered by the blessing of the sixth year.

I\ \ /4 7
£av d¢ Aéynte Tl
if but you say what
conditional conjunction (protasis + subjunctive) adversative particle (post-positive) Pres Act Subj 2 P1- Aéyw Accusative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of conditional protasis interrogative pronoun (object of parydue6e)
£4v: 'if'; introduces the anticipated 8¢é: marks the turn to the hypothetical — present subjunctive (hypothetical ongoing — participant reference
ot speech/worr:
objection. worry. peech/worry) Ti¢: interrogative 'what?'; the object of
Aéyw: 'say'; the present subjunctive frames anxious inquiry.
the worry as a habitual or anticipated
saying.
/4 b ~ v
(P(XYO!JEG(X EV TW ETEL
[}
shall we eat in the year
Fut Mid Indic 1 P1 - ¢66{w (@dyouar) preposition + dative (temporal) Dative Dative
main verb of the quoted question (deliberative — spatial or relational framing article (with éret) dative of time when
sense) .
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
::setlif;;stive future (anxious self- signaled by preposition + dative (temporal). T(): Greek article marking definiteness and #tog: 'year'; the seventh (sabbath) year of
E & the role of the accompanying noun phrase. the anxiety.

€o0iw (fut. pdyopar): 'eat'; ti paydueda
('what shall we eat?") is the voiced fear that
the fallow year will bring famine —
answered by the promise of v. 21.



T®

)

the

Dative
article (with é886uw)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£pOOUW
seventh

Dative

attributive ordinal (modifying &re1)
— sphere or reference

£Bdopog: 'seventh'; the sabbath year in

which no crop is sown.

TOUTW

this

Dative

demonstrative pronoun (modifying £cet)

— participant reference or interest

obtog: 'this'; vividly points to 'this seventh

year' of the worry.

2\

Qv

if

conditional conjunction (embedded protasis)
— discourse linkage or contrast

¢dv: 'if'; the embedded condition within
the worry.

\
not
negative particle (with subjunctive)

— discourse linkage or contrast

I un: negates the subjunctive oneipwyev.

CTELPWUEV
we sOow

Aor Act Subj 1 Pl - onelpw

verb of embedded protasis
— aorist subjunctive (hypothetical)

oneipw: 'sow'; the abstention from sowing
that prompts the worry.

\
HnoE
nor
negative coordinating conjunction
— discourse linkage or contrast

undé: 'nor'; coordinating the second
negated verb.

\
Tx

the / our

Accusative

article (with yeviuare)

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YEVHOTX

crops / produce
Accusative

direct object of cuvarydywuev
— object specification

yévnua (pl. yeviuara): 'produce / crop';
the harvest that will not be gathered in the
fallow year.

nudv
our

Genitive

genitive of possession
— relational specification

£y (pl. Hu@V): possessive genitive; 'our
crops'.

CUVAYAYWUEV
we gather in

Aor Act Subj 1 Pl cuvdyw
verb of embedded protasis

— aorist subjunctive (hypothetical)

ouvayw: 'gather in'; the abstention from
harvesting; the same verb of in-gathering
asv. 3.



21 Kol GmooTeA® TV €DAOYIAV HOL DUIV €V TR £TEL TG EKTW KAl TTOLNOEL TO YEVIUATH AUTHG €1¢ Ta Tplax £TN

then I will send my blessing to you in the sixth year, and it shall produce its crops for the three years.

Promise: the threefold blessing of the sixth year | kol dTTOOTEARD ‘C'r‘]V Sl:))\OY{OCV Hov

YHWH's answer to the anxiety of v. 20: he will send (&rooteA®) his blessing in the sixth year so that
one harvest suffices for three years (sixth, seventh fallow, and into the eighth). The promise grounds
the land-sabbath in trust in divine provision — obedience does not produce scarcity but the LORD's

superabundance.
\ bl ~ \ R 7

Kot ATOOTEA®D v gvAoyliav

then / and I will send the / my blessing

apodosis-marker (answering the protasis of v. 20) Fut Act Indic 1 Sg - dmocTéAAw Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (divine first-person promise) article (with ebloyiav) direct object of dmooTeA®

kai: apodotic kai introducing YHWH's — predictive future (assured divine act of — noun-phrase marking — object specification
blessin,
response to the worry of v. 20. ? hv: Greek article marking definiteness and g0Moyla: 'blessing'; renders N2713; the
dmootéMw: 'send / send forth'; renders the role of the accompanying noun phrase. divine blessing that multiplies the harvest
MY (‘command') here in the sense of — the concrete provision underwriting the
commissioning the blessing; YHWH land-sabbath.
personally dispatches the ebAoyia that
makes the sixth-year crop triple.
€ ~ bl ~

pov LMLV EV W

my to you in the

Genitive Dative preposition + dative (temporal) Dative

genitive of possession dative of recipient — spatial or relational framing article (with &e1)

— relational specification — participant reference or interest ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking

#yw: possessive genitive; 'my blessing' — o0 (pl.): dative; the blessing is granted to signaled by preposition + dative (temporal). T(: Greek article marking definiteness and

YHWH's own. Israel. the role of the accompanying noun phrase.
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v ~ (74 \

ETEL W EKTW K1

year the sixth and

Dative Dative Dative coordinate conjunction

dative of time when article (with &) attributive ordinal (modifying ée1) — discourse linkage or contrast

— sphere or reference — noun-phrase marking — sphere or reference

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

#tog: 'year'; the sixth year, in which the T¢: Greek article marking definiteness and #xtoc: 'sixth'; the year before the sabbath, linking this unit with the surrounding

triple blessing falls. the role of the accompanying noun phrase. blessed to yield a triple crop. discourse.
4 1 4 k) ~
ol oeEL T YEVNUOTX autng
it shall produce the / its crops / produce its
Fut Act Indic 3 Sg - motéw Accusative Accusative Genitive

main verb (the land's yield, subject 1] yij implied) article (with yevrjuare) direct object of mofoet genitive of source (of the land)

— predictive future (the result of the — noun-phrase marking — object specification — relational specification

blessing)

notéw: 'make / produce'; here of the land
'producing' its crops — a Hebraism (Nyy

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yévnua (pl. yeviuata): 'produce / crop';
the harvest multiplied to a three-year

supply.

aUToG: possessive genitive; 'its (the land's)
crops'.

119, 'make/bear fruit'); the blessed land
yields enough for three years.

b 1 7 v
€16 Tx TP €N
for the three years
preposition + accusative (extent/purpose: 'for') Accusative Accusative Accusative

article (with tpio &rn) numeral adjective (modifying &) accusative of extent of time ('for the three years')

— spatial or relational framing

elg: meaning 'for'; here it marks the — noun-phrase marking — measure or count — object specification

relation signaled by preposition + £tog (pl. #tn): 'year'; the three-year span

covered by the single blessed harvest.

ta: Greek article marking definiteness and Tpeig (neut. tpia): 'three'; the sixth-year

accusative (extent/purpose: 'for').

the role of the accompanying noun phrase. crop suffices for three years — sixth,

seventh, and eighth until the new harvest.
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Kal OTEPEITE TO £€T0G TO Y000V KAl payesBe o TV YEVNUATWY TaAatd £w¢ ToU £T0VG TOU EVATOU £WG
av EABN 10 Yévnua avTii¢ @dyeoBe maAaid TaAoaidv

And you shall sow in the eighth year, and you shall eat of the produce, old store, until the ninth year;
until its produce comes you shall eat old store of the old.

Promise completed: eating the old store until the new harvest | ki o'f[gpg{tg o ’g’roq 0 6Y600V

Sowing resumes in the eighth year, but the people continue eating the stored old grain (maAaid) of the
sixth-year blessing until the ninth-year harvest comes in. The emphatic taloid tadhai@v (‘old of the
old!, a Hebraizing superlative) marks the surplus that abundantly outlasts the fallow year — provision
so great that old stores remain even into the second year.

\ ~ 1 v
KAl OTEPELTE TO ETOC
and you shall sow the year
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 P1- omefpw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (resumption of sowing) article (with &rog) accusative of time (extent/when: 'in the eighth
. - . year)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive/legislative future — noun-phrase marking
oor. i - — object specification
linking this unit with the surrounding onelpw: 'sow'; cultivation resumes in the 70: Greek article marking definiteness and ) P
discourse. eighth year after the fallow seventh. the role of the accompanying noun phrase. ¢roc: 'year'; the eighth year, when sowing
resumes.
1 v \ 7
TO OYSOOV Kol Ppayeo O¢
the eighth and you shall eat
Accusative Accusative coordinate conjunction Fut Mid Indic 2 P1- £68{w (pdyouar)
article (with 6ySoov) attributive ordinal (modifying &rog) — discourse linkage or contrast main verb (continued eating of old store)
nd noun-phrase marking g object speciﬁcation Kol meaning 'and‘; Conjunction or particle g predictive future
10: Greek article marking definiteness and &ydoog: 'eighth'; the year after the sabbath, linking this unit with the surrounding £o0iw (fut. dyouar): 'eat’; the people
the role of the accompanying noun phrase. in which planting resumes though the old discourse. continue to eat the stored sixth-year crop.

store still feeds them.



amnod TV YEVNUATWV oo

of / from the produce old store
preposition + genitive (partitive source) Genitive Genitive Accusative
— spatial or relational framing article (with yevnudrwv) genitive object of dnd (partitive) substantivized adjective (in apposition: old
. . P things')
&né: 'from'; partitive — eating 'of' the — noun-phrase marking — relational specification
- . . - a — object specification
stored produce. T@®v: Greek article marking definiteness yévnua (gen. pl.): 'produce / crop'; the Ject sp
and the role of the accompanying noun stored harvest of the blessed sixth year. naAaidg: 'old'; ta maAaid (‘old store') is the
phrase. grain of previous years still being eaten —
testimony to the surplus of the blessing.
(%4 ~ v ~
EWC TOoL ETOLG TOoL
until the year the
preposition/conjunction + genitive (temporal Genitive Genitive Genitive
limit) article (with &rovg) genitive of time (with éwg: 'until the year') article (with évdrov)
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
e oo rertiiEl Lo
WG untl'l ’ marl'<s e it = ctibagele t00: Greek article marking definiteness and £1o¢ (gen. £Tovg): 'year'; the ninth year, t00: Greek article marking definiteness and
store until the ninth year. the role of the accompanying noun phrase. when the new harvest arrives. the role of the accompanying noun phrase.
bl 7 (74 n -
EVATOU £WG av €\On
ninth until (modal particle) comes
Genitive temporal conjunction (with &v + subjunctive) modal particle (with subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - €pyopat
attributive ordinal (modifying &roug) — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of temporal clause
— relational specification €wg: 'until'; €wg av A0 — 'until (the &v: with subjunctive A0y in the indefinite — aorist subjunctive (indefinite future event)
0 T FofhelBrr
gvatog: 'ninth'; the year whose harvest harvest) comes), the indefinite temporal temporal clause. gpxopat: 'come'; the arrival of the new
limit.

finally replaces the old store. harvest ends the reliance on the old store.



”~ ™ ™ Y

70 YEVNuQ aUTAG @ayeocbe

the / its produce its you shall eat

Nominative Nominative Genitive Fut Mid Indic 2 P1 - é68iw (@dyopatr)

article (with yévnua) subject of ¥\6n genitive of source (of the land) main verb (repeated)

— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — predictive future
10: Greek article marking definiteness and yévnua: 'produce / crop'; the new harvest avTéc: possessive genitive; 'its (the land's) ¢o0iw (fut. dyoua): 'eat’; the repeated
the role of the accompanying noun phrase. of the ninth year. produce’. verb stresses the continued sufficiency of

the old store.

”~ ™ -~ )

naAaix naAai®dv

old store of the old

Accusative Genitive

substantivized adjective (object: old things') partitive/superlative genitive (Hebraizing: old of
the old')

— object specification

— relational specification
nalaidg: 'old'; the emphatic phrase mohaia .

nado®dv follows. naAaidg (gen. pl.): 'old'; mahaid taAai®dv
(‘old of 0ld') is a Hebraizing superlative
idiom for the very oldest stores — the
blessing is so great that grain remains from
years past.

23 Kain yf ov mpadnoetal eig Pefatwaty €un ydp €otiv 1] yij 10Tt TPOGHALTOL KAl TTAPOIKOL DUETG €0TE
EVAVTIOV OV

And the land shall not be sold in perpetuity, for the land is mine; for you are proselytes and

sojourners before me.

Theological foundation (E): the LORD's ownership of the land | ki ﬁ Yﬁ oV TCpO(GﬁOETO(l gig Bgﬁa{wo‘w

The theological heart of the redemption-laws and a major crux. The land cannot be permanently
alienated because it is not Israel's to keep absolutely: un ydp éotv 1 yfj (for the land is mine'). Israel
holds it only as mpoorjAvtor kai ndpoikot ('resident aliens and sojourners') before YHWH — the very
status the NT applies to Christians on earth (1 Pet 2:11; Heb 11:13; cf. Ps 39:12).




B

\

Kal M

and the
coordinate conjunction Nominative
— discourse linkage or contrast article (with yr)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding

1: Greek article marking definiteness and

Yil
land

Nominative
subject of mpabrioeTon

— participant prominence

yii: 'land"; the subject of the prohibition —

>
ov

not

negative particle (prohibition with future)
— discourse linkage or contrast

ov: forms the legal prohibition o0
npabnoetat.

discourse. the role of the accompanying noun phrase. the land may not be sold away
permanently.

4 I ’7 7 \
npadnoetat €lg BePatworv gun
shall be sold in / for perpetuity / confirmation mine
Fut Pass Indic 3 Sg - mmpdokw preposition + accusative (purpose/result) Accusative Nominative

main verb (passive prohibition) — spatial or relational framing

i prOhlbIthe future (apodictic prOhlbIthn) | gic + acc.: here 'into / for' permanency.

munpdokw (fut. pass. tpadricetan): 'be sold';
renders 1210; the passive 'shall not be sold'
forbids permanent alienation of the land;
cf. its use of the believer 'sold under sin' at
Rom 7:14.

accusative object of i¢ ('in perpetuity’)

— object specification

BePaiworg: 'confirmation / making-secure
/ permanence'; renders NNNYY ('in
perpetuity / irrevocably'); €ig fefaiwotv
('for permanent confirmation') is exactly
what the land-sale may not effect — all
sales are temporary, reversed at Jubilee.

predicate possessive adjective (with éot1v)
— participant prominence

£uég: 'my / mine'; the emphatic, fronted
éun ('mine is the land') is the theological
ground of the whole chapter — YHWH's

absolute ownership; renders YINT 1972,

=

4 pd
Yap EOTLV
for is
causal conjunction (post-positive) Pres Act Indic 3 Sg - eiu{

— discourse linkage or contrast main verb (copula of the ownership-claim)

yép: 'for'; introduces the reason for the
prohibition — divine ownership.

asserts YHWH's permanent, present title to

the land.

— stative present (abiding divine ownership)

etul (pres. éot1v): 'be'; the present tense

L4
the
Nominative

article (with yfj)

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Yil
land

Nominative

subject of oty
— participant prominence

vfi: 'land'; 'the land is mine' — the
foundational ownership-claim.



=

1011

for / because

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

S1é11: 'because / for the reason that';
introduces the further ground — Israel's
status as sojourners.

™

P

U4
nmpoonAvtol
proselytes / resident aliens

Nominative

predicate nominative (with éote)
— participant prominence

npoofiAvtog: 'incomer / resident alien /
proselyte'; renders 13; strikingly, Israel is
called 13 /mposhilutog in its own land —
tenants, not freeholders; the NT takes up
this self-understanding for the believer (1
Pet 2:11, tapoikoug kai apentdripovs; Heb
11:13).

”~ -~

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAPOLIKOL

sojourners / tenants

Nominative

predicate nominative (with éote)

— participant prominence

népoikog: 'sojourner / resident foreigner /
tenant'; renders AW1MN; paired with
npoorAvtot to define Israel's tenancy
under YHWH; the pair grounds the NT
'pilgrim' theology (1 Pet 2:11; Eph 2:19,
where believers are no longer ndapoikot but
fellow-citizens).

24

VUETG
you
Nominative

subject (emphatic, 2nd person plural)
— participant reference

o0 (pl. Oueic): the emphatic pronoun
stresses 'you yourselves are but tenants' —
Israel's holding is derivative and
provisional.

b

EOTE

are

Pres Act Indic 2 Pl - gipl

main verb (copula)

— stative present (Israel's abiding status
before God)

etul (pres. £ote): 'be'; asserts the present,
abiding status of Israel as sojourners before
YHWH.

Evavtiov

before / in the presence of
preposition + genitive (relational: 'before me')
— spatial or relational framing

gvavtiov: 'before / in the presence of '
renders "1V (‘with me'); Israel are
sojourners 'before/with' YHWH — guests
on his land, dwelling in his presence.

Kl KATO TAOAV YV KATAoXECEWG DUV AUTpa dWOETE THG Yiig

And throughout all the land of your possession you shall grant redemption of the land.

Statute: the right of redemption everywhere applies

Kal Katd TaoaV yijv KOTaoXEoEWG VPOV

The corollary of divine ownership: because the land is YHWH's and only held in tenancy, a right of

redemption (AOtpa) must everywhere attach to it. No sale is final; the land can always be bought back

— the principle worked out in detail in vv. 25-34. The noun AOtpa anticipates the NT vocabulary of

redemption (Adtpov, Mark 10:45).

pHov
me

Genitive

genitive object of évavtiov

— relational specification

£yW: genitive; 'before me' — the divine
landlord before whom Israel are tenants.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

KOTX
throughout

preposition + accusative (distributive:
'throughout all')

— spatial or relational framing

katd + acc.: 'throughout / over the whole
of'; the redemption-right applies

=~

10 (2[4
all

Accusative
attributive adjective (modifying yfjv)
— object specification

116G (fem. doav): 'all / the whole'; no part
of the holding is exempt from the

Yiv
land

Accusative

accusative object of kad
— object specification

vii: 'land'; the territory of Israel's holding.

everywhere. redemption-right.
4 1 3 ~ [ 4 1[0 14
KATAOXECEWG vuGVv AVtpa dwoete
of possession / holding your redemption / ransom-price you shall grant / give
Genitive Genitive Accusative Fut Act Indic 2 P1 - §{8wput

genitive (defining yAjv: 'land of your possession’)
— relational specification

Katdoyeolg: 'possession / holding'; renders
TINN; the land Israel holds as its (tenant)
possession; the key term for the inalienable
inheritance throughout the chapter.

genitive of possession
— relational specification

o0 (pl.): possessive genitive; 'your
possession’.

Thg
of the

Genitive
article (with yfig)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Y1ig
land

Genitive

genitive (defining Adtpa: 'redemption of the
land')

— relational specification

yA: 'land'; the object of redemption — the
land itself is always redeemable.

direct object of dwyaete
— object specification

Aotpov (pl. Adtpa): 'ransom / means of
redemption'; renders N2N3; Aotpa Soete
('you shall grant redemption') establishes
the buy-back right; the same root yields
anoAUtpwotg ('redemption') and Adtpov
(the ransom of Mark 10:45) in NT
soteriology.

main verb (legislative future)

— legislative future (mandated provision of
redemption)

didwu: 'give / grant'; Motpa dwoete —
Israel must always allow the means of
redemption on sold land.
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gav O¢ TEVNTAL O AdEAPAG 60V O UETX 60D Kal ATOdDTAL ATO TG KATAGXECEWS ALTOD Kat EAON O
ayxiotebwy £yyilwv €yylota adTtol Kal Avtpwoetatl THv mpdotv To0 ddeApol avtod

But if your brother who is with you grows poor and sells some of his possession, then his kinsman
who is next of kin to him shall come and redeem the sale of his brother.

Case law: the kinsman-redeemer of sold land | &gy O ﬂéVY]‘L’O(l o) &SgA(po'g ooV

The first redemption case: the nearest kinsman (6 &yxiotevwv) is to buy back land a poor brother has
sold. The piled participles éyyilwv &yyiota (‘drawing near, nearest') stress the duty of the closest
relative — the go'él/redeemer figure that culminates theologically in Christ the kinsman-redeemer of

his impoverished people.

€av O névnral 0

if but grows poor the

conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive) Pres Mid Subj 3 Sg - tévopat Nominative

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of conditional protasis article (with d8edpdc)
£av: 'if'; introduces the poverty-case. 8¢: marks the new case. — present subjunctive (hypothetical state of — noun-phrase marking

becoming poor
g poor) 0: Greek article marking definiteness and

névopat: 'be poor / be in want'; renders the role of the accompanying noun phrase.
7 (‘grow poor'); the recurring trigger of
the social-welfare laws (vv. 25, 35, 39, 47).

pd /4 € \

adeApog o0V 0 UETA

brother your the (who is) with

Nominative Genitive Nominative preposition + genitive (association)

subject of mévnron genitive of relationship article (attributive phrase: 'the one with you) — spatial or relational framing

— participant prominence — relational specification — noun-phrase marking T + gen.: 'with'; 6 peta 6od (‘who is with

1 .

&8ed@dc: 'brother'; renders NK; the fellow- | oU: possessive genitive; 'your brother". 0: Greek article marking definiteness and you') marks the brother as one dwelling
Israelite as 'brother' — kinship language the role of the accompanying noun phrase. alongside you, within the community of

that grounds the obligation of mercy. obligation.
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o000 Kal anoddTal amod

you and sells of / from
Genitive coordinate conjunction (continuing protasis) Aor Mid Subj 3 Sg - dmodiSwut preposition + genitive (partitive: some of!)
genitive object of petd — discourse linkage or contrast verb of conditional protasis — spatial or relational framing
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> aorist subjunctive (hypothetical sale) &mé: 'from'; partitive — he sells part of his

60 genitive; 'with you' linking this unit with the surrounding dmodidwut (mid.): 'sell’; the poor brother possession.

discourse. sells off part of his holding under economic
pressure.

~ /4 k) ~ \
mg¢ KATXOXECEWS auvtov Kol
the / his possession his and / then
Genitive Genitive Genitive apodosis-marker (introducing the redeemer's
article (with kataoyéoewg) genitive object of dnd (partitive) genitive of possession action)
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast

fg: Greek article marking definiteness and Katdoyeoig: "possession / holding'; the | avTdG: possessive genitive. kai: apodotic kai lntr'oducm'g the .

the role of the accompanying noun phrase. ancestral land partly sold off. consequence — the kinsman's coming to

redeem.
,’Ae (4 pd A b ’Z
EAUN o aAYyX10TELWV EYYI(WV
shall come the kinsman-redeemer near / drawing near
Aor Act Subj 3 Sg - €pxopat Nominative Pres Act Ptc Masc Nom Sg - dyx1oTe0w Pres Act Ptc Masc Nom Sg - €yyilw
main verb of apodosis article (substantivizing dyxioretwv) substantival participle (subject: 'the one acting as attributive participle (modifying 0 dyxiotedwv)
next-of-kin'

— aorist subjunctive (the redeemer's — noun-phrase marking Fhin) — present participle (closeness of kinship)
intervention) — present participle (the one functioning as

0: Greek article marking definiteness and ¢yyilw: 'draw near / be near'; describes the

Y , . . ) redeemer) i ) o

gpxopar: 'come'; the kinsman comes the role of the accompanying noun phrase. closeness of the kin-relation; éyyilwv

forward to exercise the redemption-right. &yxiotedw: 'act as next of kin / play the #yylota ('near, nearest') is a Hebraizing
redeemer'; renders DX3; 6 &yxiotebwy is intensification stressing the closest
the go'el, the kinsman-redeemer (cf. Boaz relative.

in Ruth 4); a key OT type of Christ the
redeemer of his people's lost inheritance.



=

EYyloTQ

nearest

superlative adverb (intensifying éyyi{wv)
— clausal contribution

£yyiota: 'nearest / closest'; superlative
adverb; the redemption-duty falls on the
very nearest kinsman.

avTtod
to him

Genitive

genitive of relationship ('nearest to him')
— relational specification

avTéG: genitive; nearest to him (the poor
brother)"

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Avtpwoetat
shall redeem

Fut Mid Indic 3 Sg - Avtpdw

main verb (the act of redemption)

— predictive/legislative future (the redeemer
buys back)

Avtpdw (mid. Avtpbopar): 'redeem /
ransom / buy back'; renders SX3; the
kinsman 'redeems' the sold land; the same
verb describes YHWH's redemption of
Israel from Egypt (Exod 6:6) and Christ's
redemption of his people (Titus 2:14; 1 Pet
1:18).

=~

121\Y

the

Accusative

article (with mp&otv)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

avToD

his

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

I avtdg: possessive genitive; 'his brother'.

npac1v
sale / sold property

Accusative

direct object of Avtpdyoeton
— object specification

npdoig: 'sale / thing sold'; here the sold
land that the kinsman redeems.

00

of the / his

Genitive

article (with &8eAgoD)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

adeA@oi
brother
Genitive

genitive of relationship (whose sale is redeemed)
— relational specification

adeA@dg: 'brother'; the impoverished
kinsman whose land is bought back.



26 €av O¢ ur 1) Tvi 0 dyx1oTedwV Kol e0TOpNOT Tf XE1pl Kat eVPedf] abTG TO ikavov AVTpa avTOD

But if someone has no kinsman-redeemer, and he prospers by his hand and finds enough for his

redemption,

Case law: self-redemption when no kinsman is available | gqv §¢ pf-l ﬁ w1 0 d(YXlO"ESlI)(A)V

The second case: where no kinsman-redeemer exists, the seller himself, if he prospers (€0mopn®f tfj
xetpl, 'becomes able by his hand'), may find the means (t6 ikavév) to redeem his own land. The idiom

gvnopéw t] Xeipi recurs through the chapter (vv. 28, 49) for economic recovery.

~ ™ ™

Qv d¢ un n

if but not there be / he have
conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive) negative particle (with subjunctive) Pres Act Subj 3 Sg- eiuf
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of conditional protasis
y ) ’ - (existence/possession)
I £av: 'if'; introduces the no-redeemer case. 8¢é: marks the alternative case. un: negates the subjunctive 1.
— present subjunctive (hypothetical absence
of a redeemer)
eipf (pres. subj. i): 'be'; with dative tivi =
'someone has no... (dative of possession);
the case where no kinsman exists.
€ b4 7 \
Tivi (0] aAYX1oTELWV Kl
to someone the kinsman-redeemer and
Dative Nominative Pres Act Ptc Masc Nom Sg - &yx1otebw coordinate conjunction (continuing protasis)
dative of possession (someone has') article (substantivizing dyxiotevwv) substantival participle (subject of 1}) — discourse linkage or contrast
— sphere or reference — noun-phrase marking — present participle (the redeemer-figure) Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
1¢: indefinite pronoun 'someone'; dative of 0: Greek article marking definiteness and &yxiotedw: 'act as next-of-kin / redeemer’; linking this unit with the surrounding
possession — 'if to someone there is no the role of the accompanying noun phrase. here the absent go'el whom the poor man discourse.

redeemer", lacks.



k) ~

gumopnOn

he prospers / has means

Aor Pass Subj 3 Sg - 0mopéw

verb of conditional protasis

— aorist subjunctive (hypothetical gaining of

means)
evnopéw: 'have plenty / prosper / find
means'; e0opndf tfj xeipi ('"becomes able
by his hand') is the idiom for economic

recovery (cf. vv. 28, 49); renders the Hiphil
of aW) (‘his hand reaches').

th

by the / his

Dative

article (with xeipi)

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Xelpi
hand

Dative
dative of means/respect ('by his hand / in respect
of means')

— sphere or reference

xeip: 'hand'; renders T; here in the
idiomatic sense of one's means or ability —
'his hand reaches enough'; cf. v. 28 (] xeip
avToD).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€ ~
gvpe0fy
is found / he finds
Aor Pass Subj 3 Sg - ebpiokw
verb of conditional protasis (passive: 'there is

found to him')

— aorist subjunctive (hypothetical finding of
means)

evpiokw (pass.): 'be found'; ebpedfi adTH TO
ikavév (‘there is found to him the
sufficient amount') — he comes to possess
enough to redeem.

avtQ

to him

Dative

dative of possession/advantage

— participant reference or interest

avtég: dative; 'to/for him' the sufficient
sum is found.

AUtpa
for redemption

Genitive

genitive of purpose / apposition (‘enough of/for
his redemption’)

— relational specification
AUtpov (here AUtpa): 'ransom /
redemption-price'; A0tpa a0to0 ('his
redemption') specifies the purpose of the
sufficient sum — the buy-back of his land.

avToU

his

Genitive

genitive of possession (of the redemption)
— relational specification

avtdg: possessive genitive; 'his
redemption',

\
TO

the

Nominative

article (with ikavov)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1KaVOV

enough / the sufficient amount
Nominative

substantivized adjective (subject of evpebdfj)
— participant prominence

ikavég: 'sufficient / enough'; to ikavév
("the sufficient amount') is the sum needed
to redeem the land; renders T (‘enough’).



27 xai cvAdoyieitat Ta €T TG TPACEWS AVUTOD Kol ATOdWUEL O UTEPEXEL TR AVOPWTR W ATESOTO EXVLTOV
aUT® Kal AmeAeVOETAL €I TNV KATAOXEOLY Ar0TOD

then he shall reckon the years of its sale and repay the surplus to the man to whom he sold it, and
shall return to his possession.

Case law: the self-redemption reckoning | kol O'U)\}\OYIET‘C(XI ™ ’g’tn tﬁg T[pd(o'gwq

The mechanism of self-redemption: the seller reckons (cuAAoyieitar) the years since the sale, repays
the buyer the value of the years still remaining until Jubilee (6 Unepéyet, 'the surplus'), and returns to
his holding. The buyer is not cheated — he is repaid for the unused harvest-years he forgoes.

\ ~ \ v
Kal oVAMoyteital T £tn
and / then he shall reckon / calculate the years
apodosis-marker Fut Mid Indic 3 Sg - suA\oyilopat Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (the reckoning) article (with &n) direct object of cuAAoyieiton
kai: apodotic kaf introducing the — legislative future (directive to calculate) — noun-phrase marking — object specification
redemption-reckoning. ovAhoyilopar: 'reckon up / calculate'; Ta: Greek article marking definiteness and €tog (pl. £wn): 'year'; the years elapsed since
renders AWN; the seller computes the years the role of the accompanying noun phrase. the sale, basis of the calculation.

to determine the redemption-price; the
verb recurs at vv. 50, 52 for the servant's

redemption.
TG TMPACEWS avTod Kal
of the / its sale its and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction
article (with mpdoewg) genitive (defining &m: 'years of its sale') genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
TAG: Greek article marking definiteness and npdoig: 'sale’; the years counted from the avUTd¢: possessive genitive; 'its (the land's) linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. time of the sale. sale' discourse.
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bd 4 «© € /4 ~
anodwoel UTLEPEXEL 170
he shall repay what exceeds / is over to the
Fut Act Indic 3 Sg - drodidwpt Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Unepéxw Dative
main verb (the repayment) relative pronoun (object of dmoddoer: 'that verb of relative clause article (with &vBpdnw)
which'
— legislative future (directive to repay the ) — stative present (the amount that stands as — noun-phrase marking
surplus - ici surplus
plus) el e plus) tQ: Greek article marking definiteness and

&modidwy: 'pay back / restore'; the seller &c: relative pronoun; 6 Orepéyet ('what Unepéxw: 'exceed / be superior / be in the role of the accompanying noun phrase.

repays the buyer for the remaining exceeds') = the surplus value of the years excess'; here 'the amount in excess' — the

harvest-years. left. value of the remaining years that the seller

must refund.
b ’ T b 4 « 1
(XVGP(OT[({) w 0(1I850t0 Eavtov
man to whom he sold it / himself
Dative Dative Aor Mid Indic 3 Sg - dmodidwut Accusative
dative of recipient (the buyer) relative pronoun (indirect object in relative verb of relative clause reflexive pronoun (object; here the
clause roperty/holdin

— sphere or reference ) — constative aorist (the past sale) property/ 9

— participant reference or interest — participant reference

&vBpwrog: 'man / person'; the buyer to amodidwut (mid.): 'sell’; the original sale to
whom the surplus is repaid. 8c: relative pronoun (dat.); 'to whom he that man, ¢avtod: reflexive pronoun; in the LXX
sold". construction the seller 'sold himself/his
own' — i.e. his holding — to the buyer (the
resumptive avt® follows, a Hebraizing

redundancy).
k) ~ \ b 4 b
avTw Kol aneAevoeTal €1C
to him and he shall return to
Dative coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - drépxouat preposition + accusative (goal)
resumptive dative (Hebraizing pleonasm with ¢) — discourse linkage or contrast main verb (the return to property) — spatial or relational framing
— participant reference or interest kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (consequence of €i¢: meaning 'to'; here it marks the relation
ik i3 it ol 3 redemption i i q

adtéc: dative; the resumptive pronoun 'to linking this unit with the surrounding ption) signaled by preposition + accusative (goal).

him', redundantly resuming the relative ¢ discourse. amépyopa: 'go away / return'; the

— a Hebraism (the resumptive pronoun redeemed man returns to his recovered

after a relative). holding.



™mv

the / his

Accusative

article (with katdoyeotv)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

28 €av d¢ ur evmopnOii N xelp avTod TO IKAVOV WoTe arodolvat avT@ Kol £0Tal 1] TPAGLS TG KTNOXUEV(

AVTX £wG TOU EKTOVL ETOVG TG APEcew( Kal EEeAeoeTal T] AQESEL Kal AEAEVOETAL £1G THV KATAOXESLY

avToD

But if his hand does not prosper enough so as to repay him, then the sale shall belong to the one who

bought it until the sixth year of release, and it shall go out in the release, and he shall return to his

possession.

Case law: default to Jubilee reversion

KOTAGYECLY

possession

Accusative

accusative object of i (goal of return)
— object specification

katdoyxeolg: 'possession / holding'; the
ancestral land regained through self-
redemption.

€av O¢ ur evmopn 6 1 xelp avTod

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

| a0TéG: possessive genitive.

The fallback: if the seller cannot raise the redemption-price, the buyer keeps the land only until the

Jubilee, at which point it 'goes out' (éZeAevoetan) in the release and reverts to the original family. Even

an unredeemed sale is ultimately undone by the dpeoig — the Jubilee is the final guarantor of the

family inheritance.
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04 ¢ un £0mopN 07

if but not prospers

conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive) negative particle Aor Pass Subj 3 Sg - ebmopéw

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of conditional protasis

I &gv: 'if'; introduces the default case. | 8¢: marks the contrary case. uA: negates ebmopnf. — aorist subjunctive (hypothetical failure to

gain means)

gvmopéw: 'have means / prosper'; here the
hand does not reach enough — the seller
cannot afford redemption.

(4 1 R ~ 1
n XElp auvtov TO
the / his hand his the
Nominative Nominative Genitive Accusative
article (with xeip) subject of evmopnfj (‘his hand, idiom for means) genitive of possession article (with ikavov)
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — noun-phrase marking
N: Greek article marking definiteness and xeip: 'hand'; 1] xelp avtob (‘his hand') | avTdG: possessive genitive. 10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. idiomatically denotes his means/resources, the role of the accompanying noun phrase.
asatv. 26.
C 1 (%4 b4 ~ k) ~
1KAVOV wote amodolvat avut®
enough so as to repay to him
Accusative conjunction + infinitive (result/purpose) Aor Act Inf - dmodiSwut Dative
substantivized adjective (accusative of respect: — discourse linkage or contrast infinitive of result (with dote) dative of recipient (the buyer)
as to the sufficient amount') S . o )
¢ote: 'so as to / so that'; with the infinitive — aorist infinitive (the unattainable — participant reference or interest
— object specification dnoSodvat introduces the intended result. repayment)

avtdg: dative; the buyer who would be
ikavog: 'sufficient'; to ikavév — the sum amodidwyt: 'pay back'; the repayment to repaid.
that proves beyond his reach. the buyer that the seller cannot manage.



Kal

and / then

apodosis-marker

— discourse linkage or contrast

Kkai: apodotic kaf introducing the
consequence.

£otat

shall be / belong

Fut Mid Indic 3 Sg - el

main verb (possession of the sale)

— legislative future (the land stays with the
buyer until Jubilee)

etpl (fut. €otan): 'be'; with the dative t®
ktnoapévw = 'shall belong to the buyer'

n
the

Nominative
article (with mpdoig)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

npao1g

sale / sold property
Nominative

subject of ot

— participant prominence

npdoig: 'sale / thing sold'; the sold land that
remains with the buyer until the Jubilee.

(o))

0
to the

Dative

article (substantivizing ktnoauévw)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KTNOAUEVW
to the one who bought

Aor Mid Ptc Masc Dat Sg - ktdouat
substantival participle (dative of possession: 'the
buyer')

— aorist participle (the completed act of
purchase)

ktdopat (aor. mid. ptc.): 'having acquired /
bought'; 6 ktnoduevog is 'the purchaser’,
who holds the land until it reverts at

Jubilee.

avTX

it / them

Accusative

direct object of ktnoauévw (the property)

— participant reference

avtég: pronoun (neut. pl., the holding); 'the

things he bought'

(%4

EWG

until

preposition/conjunction + genitive (temporal
limit)

— spatial or relational framing

| £wg: 'until'; the limit of the buyer's tenure.

To0
the

Genitive

article (with &ouvg)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

o
EKTOL

sixth

Genitive

attributive ordinal (modifying &rovg)
— relational specification

£ktog: 'sixth'; the LXX here reads 'the sixth
year of release!, differing from MT's 'year of
jubilee'; €wg o0 EkTov €TOUG TG APECEWG
marks the term of the buyer's holding up to
the release-year.

£toug

year

Genitive

genitive of time (with éwg)
— relational specification

£10¢ (gen. £Tovg): 'year'; the year of release
at which the land reverts.

ThS
of the

Genitive
article (with apéoewg)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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b4 /4 \ bl 4 ~
APECEWG Kol £€elevoeTon 41

of release (Jubilee) and it shall go out in the
Genitive coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - é€€pxouat Dative
genitive (defining &ovg: 'year of release’) — discourse linkage or contrast main verb (the reversion) article (with agéoet)
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive/legislative future (release of the — noun-phrase marking
I fe it wi : ropert
d@eoig: 'release'; the Jubilee, which 11.nk1ng this unit with the surrounding property) fi: Greek article marking definiteness and
terminates the buyer's tenure and restores discourse. g€épyopar: 'go out / be released'; the the role of the accompanying noun phrase.
the land. technical Jubilee term — the land (and later
the servant, v. 41) 'goes out' free at the
release.
b 7 \ bl 4 b
X@PECEL Kl aT[s)\SUO'Et(XI €LC
release (Jubilee) and he shall return to
Dative coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - dnépxoupat preposition + accusative (goal)
dative of time when ('in the release) — discourse linkage or contrast main verb (return to property) — spatial or relational framing
— sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future €1g: meaning 'to'; here it marks the relation
dpsoic: 'release; <fi deéoet (‘at the Jubilee!) linking this unit with the surrounding &mépyopat: 'return'’; the original owner signaled by preposition + accusative (goal).
is when the reversion takes effect. discourse. returns to his recovered holding at the
Jubilee.
\ 7 k) ~
mv KOTXoXEOLV avtov
the / his possession his
Accusative Accusative Genitive
article (with katdayeotv) accusative object of el (goal of return) genitive of possession
— noun-phrase marking — object specification — relational specification
TN v: Greek article marking definiteness and katdoxeolg: 'possession / holding'; the | avTdG: possessive genitive.

the role of the accompanying noun phrase. ancestral land restored at the Jubilee.
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gav O¢ T1g Gmod@OTan oikiav oikNTHV £V TOAEL TETELXIOUEV Kal £0Tat 1] AVTPWOlS AT Ewg TANPWOT
EVINUTOC NUEPDV E0Tal 1] AVTPWOIG AOTTG

But if someone sells a dwelling-house in a walled city, then its redemption shall last until a full year
of days is completed; its redemption-right shall last a year.

New unit (F): redemption of walled-city houses | gav §¢ TG dmoddTat olkiav OiKT]TY‘]V

A distinct rule for urban property: a house in a walled city may be redeemed only within one full year
of sale. Unlike farmland, which is tied to the Jubilee, the walled-city house is treated more like

ordinary property — its redemption-window is a single year (éviavtog rjuepdv, 'a year of days').

7\ Vé b4 ~
£av O¢ 1§ amod@tat
if but someone sells
conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive) Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - &modiSwpt
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast indefinite pronoun (subject) verb of conditional protasis
I £qv: "if'"; introduces the urban-house case. 8¢: marks the new case. — participant reference — aorist subjunctive (hypothetical sale)
71 indefinite 'someone / anyone'; the anodiSwyt (mid.): 'sell’; the sale of an
hypothetical seller. urban dwelling.
7 ’7 7 A b 14
OlK1QV OlKNTNV eV 1'[0)\81
house dwelling / inhabited in city
Accusative Accusative preposition + dative (locative) Dative
direct object of dmoddtan attributive adjective (modifying oikiov) — spatial or relational framing dative of place (locative)
— object specification — object specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
oikia: 'house / dwelling'; renders N'3; the oikntdc: 'habitable / dwelt-in'; oikiav signaled by preposition + dative (locative). néAig: 'city / town'; renders 1'Y; the walled
urban property in view, distinguished from oikntAv (‘a dwelling-house') specifies a city whose houses follow this special rule.
agricultural land. residence in a walled town; renders a2

avin.



=

TETELYIOMEVT

walled / fortified

Perf Mid/Pass Ptc Fem Dat Sg - teix{{w
attributive participle (modifying mé)et)

— perfect participle (settled state: 'having
been walled")

tetyilw (perf. pass. ptc.): 'fortify with a
wall'; renders NN (‘wall’); the perfect
marks the abiding fortified state — a walled
city as opposed to an open village (v. 31).

Kol

and / then

apodosis-marker

— discourse linkage or contrast

kai: apodotic kaf introducing the
redemption-rule.

£oTon

shall be / last

Fut Mid Indic 3 Sg - ipf

main verb (the redemption-window)

— legislative future (the right endures for a
set time)

etpf (fut. £otan): 'be'; the redemption-right
'shall be' available for the stated period.

(4

M

the / its

Nominative

article (with AWtpwatg)

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AUtpwoig
redemption-right
Nominative

subject of &oton

— participant prominence

AUtpwoig: 'redemption / ransoming';
renders N2N3; the right to buy back the
house; the same noun describes the
messianic redemption (Luke 1:68; 2:38; Heb
9:12).

avTig

its

Genitive

genitive of possession (of the house)
— relational specification

avtdg: possessive genitive; 'its (the house's)
redemption',

(74

EWC

until

temporal conjunction (with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

€wg: 'until'; the redemption-window lasts
until a full year is complete.

TANpwON

is completed
Aor Pass Subj 3 Sg - mAnpéw
verb of temporal clause

— aorist subjunctive (completion of the year)

mAnpdw: 'fill / complete / fulfill'; renders
N9n; the redemption-window closes when
a full year is fulfilled.

=

EVIXUTOG

ayear

Nominative

subject of TAnpw6f

— participant prominence

£viautdg: 'year'; Eviautog fuepdv (‘a year
of days') is a Hebraism (D12 nmv) for a full
calendar year.

™

P

NUEPGOV

of days

Genitive

genitive (defining éviavtog: ‘a full year)
— relational specification

nuépa (gen. pl.): 'day'; Eviavtog fuepdv = 'a
year of days', i.e. a complete twelve-month
year.

¥
E0TA1

shall last

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

main verb (repeated, restating the window)
— legislative future

etpf (fut. £otan): 'be'; the repetition
emphasizes the fixed one-year redemption-
period.

(4

n

the / its
Nominative

article (with Avtpwatg)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



AOtpwoig
redemption-right
Nominative

subject (repeated)

— participant prominence

Aotpwotg: 'redemption'; restated to

underline the one-year limit on the right.

auTic

its

Genitive

genitive of possession

— relational specification

R o a g 19 PN
| avtdg: possessive genitive; 'its redemption’.

30 &av 8¢ un Avtpwdi] €wg &v mANpwdf adTA¢ éviavtdg SAoc kupwdriceTat 1 oikia 1) oVoa &v méAet T

gxovor teixog PePaiwg TG KTNoaUEVW adTNV €1¢ TAG YeVEAS aVTOD Kail 0UK é€eAevoeTat €V Tfj A@Eoel

But if it is not redeemed until a whole year of it is completed, the house that is in a city having a wall

shall be confirmed permanently to the one who bought it, throughout his generations, and it shall

not go out in the release.

Case law: permanent transfer of the unredeemed walled-city house

gav d¢ pun Avtpwbi

The exception to the Jubilee principle: an unredeemed walled-city house passes permanently (Befaiw,
the adverbial form of fefaiwotg, v. 23) to the buyer 'throughout his generations' and does not revert at
the Jubilee (00K €€ghevoetan € tfj d@éoel). Urban real estate is thus distinguished from the ancestral

farmland that is YHWH's inalienable gift.

=

7\

AV

if

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

gav: 'if'; introduces the non-redemption
case.

O¢
but
transitional particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

| 8¢é: marks the contrary case.

\
not
negative particle

— discourse linkage or contrast

un: negates Avtpwoi.

AutpwOij
it is redeemed

Aor Pass Subj 3 Sg - Autpow

verb of conditional protasis

— aorist subjunctive (hypothetical non-
redemption)

Autpdw (pass.): 'be redeemed'; the house is
not bought back within the year.
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£W¢ av AN p WO avTiig

until (modal particle) is completed of it
temporal conjunction (with &v + subjunctive) modal particle (with subjunctive) Aor Pass Subj 3 Sg - TAnpdw Genitive
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of temporal clause genitive (with éviavtog: ‘a year of it')
¢w¢: 'until'; the limit of the redemption- &v: with subjunctive TAnpw0f in the —> aorist subjunctive (completion of the year) — relational specification
window. indefinite temporal clause. nAnpdéw: 'complete / fulfill'; the full year of abtéc: genitive; 'a whole year of it (the
the redemption-window elapses. house's redemption-period)".
£VIXUTOG oAog KupwONoeTAL M
year whole shall be confirmed / made permanent the
Nominative Nominative Fut Pass Indic 3 Sg - kupdw Nominative
subject of TAnpwofj attributive adjective (modifying éviavtdc) main verb (the permanent transfer) article (with ofkix)
— participant prominence — participant prominence — legislative future (legal confirmation of — noun-phrase marking
gviautdg: 'year'; éviavtog SAog ('a whole 8Mog: 'whole / entire'; emphasizes the full ownership) 1: Greek article marking definiteness and

year') = the complete redemption-window. year that must elapse without redemption. kupdw: 'confirm / ratify / make valid'; the role of the accompanying noun phrase.
renders D1p (Qal/Hiphil, 'be established');
the house is legally and permanently
'confirmed' to the buyer — a technical term

of property law.

oikia M ovox v

house the (which is) being / that is in

Nominative Nominative Pres Act Ptc Fem Nom Sg - eiui preposition + dative (locative)

subject of kupwOHoeTaL article (substantivizing the participle ovow) attributive participle (modifying oixix) — spatial or relational framing

— participant prominence — noun-phrase marking — present participle (location of the house) ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
oikia: 'house'; the urban dwelling now 1: Greek article marking definiteness and eiuf (pres. ptc. oboa): 'being'; 1} oboa &v signaled by preposition + dative (locative).
permanently transferred. the role of the accompanying noun phrase. noAel ("the one that is in a city') specifies

the house's location as the basis of the rule.
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moAel T gxovon TEIX0G

city the (which has) having wall
Dative Dative Pres Act Ptc Fem Dat Sg - £éxw Accusative
dative of place (locative) article (substantivizing éxodon) attributive participle (modifying mé)et) direct object of éxovan
— sphere or reference — noun-phrase marking — present participle (the city's having a wall) — object specification
I néAiG: 'city'; the walled city. fi: Greek article marking definiteness and #xw (pres. ptc.): "have'; tij £xovon teixog teixog: 'wall / city-wall'; renders NniN; the
the role of the accompanying noun phrase. (‘which has a wall') defines the walled city presence of a wall makes the house's
— the decisive criterion distinguishing it transfer permanent.

from the open village of v. 31.

/4 ~ /4 k) A
PePaiwg ™ KTNOAUEVR avtnv
permanently / securely to the to the one who bought it
adverb of manner (with kvpw6roeTar) Dative Aor Mid Ptc Masc Dat Sg - ktdopat Accusative
— clausal contribution article (substantivizing ktnoouéve) substantival participle (dative of advantage: the direct object of ktnoauéve (the house)
. buyer) o
BeBaiwg: 'firmly / permanently'; adverb — noun-phrase marking — participant reference

cognate with BePaiwaig (v. 23) — the very — aorist participle (completed purchase)

T®: Greek article marking definiteness and | avtdg: pronoun; 'it (the house)'

the role of the accompanying noun phrase. ktdopot (aor. mid. ptc.): 'having bought';
permitted for the walled-city house. the buyer to whom the house is

permanently confirmed.

permanence forbidden for farmland is here

”~ - ™ ~ -

€lg TG YEVEQG avToU
throughout / for the / his generations his
preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative Genitive
— spatial or relational framing article (with yeveds) accusative of extent of time genitive of possession
glc + acc.: 'for / throughout'; i tég yevedg — noun-phrase marking — object specification — relational specification
avtod — for all his generations. tag: Greek article marking definiteness and yeved (pl. yevedg): 'generation'; renders avTéG: possessive genitive; 'his
the role of the accompanying noun phrase. T, the permanence extends to the buyer's generations'

descendants in perpetuity.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OUK

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

| o0 (o0k): negates £€elevoeta.

Dative
article (with agéoet)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

a@écel
release (Jubilee)

Dative

dative of time when
— sphere or reference

dpeoig: 'release’; the Jubilee, at which this
house, exceptionally, does not revert.

£€elevoctal

it shall go out

Fut Mid Indic 3 Sg- ¢€épxopa

main verb (negated: no Jubilee reversion)

— predictive future (the exception to release)

£&épyxopat: 'go out / be released'; the
negated future — unlike farmland, this
house does not 'go out' (revert) at the

Jubilee.

Avtpwral d1a Tavtog €sovTat Kai €v T dpéoel E€gAsvoovTal

But the houses in villages which have no wall around them shall be reckoned together with the open

country of the land: they shall be always redeemable, and in the release they shall go out.

Case law: village houses count as farmland | oi ¢ oikion ai &€v EmaUAEoLY

The converse rule: unwalled village houses are legally classed with the open farmland (mpo¢ tov dypov
Tfi¢ YAg Aoyiobftwoav) — they are always redeemable (Avtpwrai Sk mavtdg) and revert at the Jubilee.

The wall is the decisive legal criterion separating permanent urban property from Jubilee-bound rural

property.

>
&V

in

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).

31 ol d¢ oikiat ai €v EMAVAESLY Al OUK £0TLV €V aUTAIG TETX0G KUKAW TPOG TOV AypoVv ThG Yig Aoyiedntwoav
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C f \ 7 ’7 C
ol d¢ olKlx1 ol

the but houses the (which are)
Nominative adversative particle (post-positive) Nominative Nominative
article (with oikio1) — discourse linkage or contrast subject (of Aoyiobritwoav / &sovrar) article (attributive phrase: 'the ones in villages')
— noun-phrase marking 8¢: marks the contrasting rule for village — participant prominence — noun-phrase marking
ai: Greek article marking definiteness and houses. oikia: 'house'; the village dwellings now in ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. view. the role of the accompanying noun phrase.
) b 4 T )
EV 81'(“0)\80 (AY aig OULK
in villages / hamlets which not
preposition + dative (locative) Dative Dative negative particle
— spatial or relational framing dative of place (locative) relative pronoun (dative; Hebraizing with — discourse linkage or contrast
resumptive év aUTaic)
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation —> sphere or reference | o0 (0UK): negates &oTv.
i iti i i — participant reference or interest
signaled by preposition + dative (locative). Enavhic (dat. pl. énadeow): 'farmstead / p p
village / hamlet'; renders 1¥n ('settlement 8¢ relative pronoun (dat.); 'to which' there
/ unwalled village'); the open settlements is no wall — followed by the resumptive év
without walls. avtaic (Hebraism).
v ] h) ~ ~
EOTIV EV avTaig TELXO0C
there is in / around them wall
Pres Act Indic 3 Sg - eiui preposition + dative (resumptive: 'in them') Dative Nominative
verb of relative clause (existence) — spatial or relational framing resumptive dative (Hebraizing pleonasm with subject of éotv
. ig) . :
— stative present (the absence of a wall) év: meaning 'in'; here it marks the relation — participant prominence
i in i — sphere or reference
etuf (pres. £otwv): 'be / there is'; the villages signaled by preposition + dative P teiyog: 'wall'; the wall that these villages
have no wall. (resumptive: 'in them"). a0tég: dative; the resumptive 'in them, lack.

redundantly resuming aic — a Hebraism.



KUKAw

round about

Dative

adverbial dative (of place: around’)
— sphere or reference

kUkAog (dat. kOkAw): 'in a circle / round
about'; used adverbially — 'a wall round
about'; renders 21'21D.

\
TTPOG
with / as
preposition + accusative
(association/classification)
— spatial or relational framing
npdg + acc.: here 'in relation to / as
belonging with'; the village house is
reckoned together with the farmland.

oV
the

Accusative
article (with dypov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aypov
open country / field

Accusative
accusative object of mpds (classification)
— object specification
&ypéc: 'field / open country'; the village

house is legally classed with the farmland
— hence subject to the Jubilee.

Thg

of the

Genitive

article (with yfjc)

— noun-phrase marking

fg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Y1ig
land

Genitive

genitive (defining dypov: 'open country of the

land')

— relational specification

y7i: 'land'; the agricultural land with which

the village house is grouped.

AoyoOnrwoav
let them be reckoned

Aor Pass Impv 3 Pl - Aoyilopat

main verb (legal reckoning)

— aorist passive imperative (mandated
classification)

MoyiCouat (pass.): 'reckon / count / regard
as'; renders 2WN; the village houses are
legally 'reckoned' as farmland; the same
verb is central to Paul's reckoning of
righteousness (Rom 4).

Avtpwrtal
redeemable
Nominative

predicate adjective (with £oovra)
— participant prominence

Autpwtdg: 'redeemable / capable of being
ransomed'; Avtpwrai dia tavtdg (‘always
redeemable') — unlike the walled-city
house, these may be bought back at any
time.

o1

through

preposition + genitive (idiomatic: always')
— spatial or relational framing

d1d + gen.: in the idiom & mavtdg
('through all [time] / always /
continually").

TAVTOC

all (time)

Genitive

genitive object of id (idiom: always')
— relational specification

nag: 'all'; S mavtdg = 'perpetually /
always' — the redemption-right never
lapses.

goovtal
they shall be

Fut Mid Indic 3 P - eip{

main verb (predication)
— legislative future

etuf (fut. £sovran): 'be'; declares the
perpetual redeemability of village houses.

Katl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



>
&V

in

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal).

Agvitaig

Ti)
the

Dative
article (with agéoet)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

a@éoel
release (Jubilee)

Dative

dative of time when
— sphere or reference

d@eoig: 'release'; at the Jubilee these houses

revert.

And as for the cities of the Levites, the houses of the cities of their possession shall be always

redeemable by the Levites.

Case law: special status of Levite city-property | kol ol né)\ag TV AsL1ITOV

A special exemption for the Levites, who have no farmland inheritance but only their cities: their city-

houses are perpetually redeemable (Avtpwtal dix navtdc), never falling under the walled-city

permanence rule of v. 30. Their urban property functions as their katdoxeoig in lieu of agricultural

land (cf. Num 35:1-8).

£€eAevoovtal
they shall go out

Fut Mid Indic 3 P1- é€¢pxopat
main verb (Jubilee reversion)

— predictive/legislative future (release of the
property)
g&épxopat: 'go out / be released'; the village

houses 'go out' (revert) at the Jubilee, like
farmland.

32 kol ol TOAELG TOV AEVITOV OiKio TOV TOAEWV AVTOV KATAGXECEWS AVTPWTAL O1X TAVTOG EG0VTAL TOIG

Kol

and
coordinate conjunction (introducing the Levite
exception)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4
al
the

Nominative

article (with méAeig)
— noun-phrase marking

al: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TOAELG

cities

Nominative

nominative (casus pendens: as for the cities')
— participant prominence

nAig (pl. moAer): ‘city'; the Levitical cities,
the nominative standing as a topic-fronting
(casus pendens).

TV

of the

Genitive

article (with Asvitv)

— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

Asvit®v
Levites

Genitive

genitive of possession (whose cities)
— relational specification

Aevitng (gen. pl. Acuit@v): 'Levite'; the

olkio
houses

Nominative

subject of &sovrar (resuming the topic)
— participant prominence

oikia: 'house'; the Levite dwellings that

TV
of the

Genitive

article (with méAewv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness

TOAEWV

cities

Genitive

genitive (defining olkiou: 'houses of the cities')
— relational specification

n6Aig (gen. pl. méAewv): city'; the Levite

priestly tribe; their cities are their remain perpetually redeemable. and the role of the accompanying noun cities.
substitute for a land-inheritance (Num 35). phrase.
k) ~ 7 \ \
autTwyv KATXOXECEWS AU‘CP(&)‘C(XI 610(
their of possession redeemable through
Genitive Genitive Nominative preposition + genitive (idiom: always')

genitive of possession

— relational specification

genitive (defining: cities of their possession)

— relational specification

predicate adjective (with £oovra)

— participant prominence

— spatial or relational framing

816 + gen.: in S mavtde (‘always /

I abtéG: possessive genitive; 'their cities’, katdoyeolg: 'possession / holding'; the Avtpwtédg: 'redeemable’; the Levite houses perpetually’).
Levite cities constitute their katdoxeoig in are always redeemable, never permanently
place of farmland. alienated.

1 v ~ 7
TIXVTOC EOOVTOl TOo1G AEUl'C(XlC
all (time) they shall be by the / for the Levites
Genitive Fut Mid Indic 3 P1 - eipi Dative Dative

genitive object of 8id (idiom)
— relational specification

I ndg: 'all'; S mavtdg = 'perpetually’.

main verb (predication)
— legislative future

etpi (fut. €sovtan): 'be'; declares the
perpetual redeemability of Levite houses.

article (with Aevitaig)
— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative of advantage/agent ('redeemable by/for
the Levites')

— sphere or reference

Aevitng (dat. pl. Aevitaig): 'Levite'; the
right of perpetual redemption belongs to
the Levites over their own city-property.



33 Kal 0¢ av AuTpwoduevog Tapd TV Asit®v Kai é€gAeboetal 1 Sidmpacic abTAOV 01KV TIOAEWC

KATAGXEGEWG AVTDV €V Tf] APETEL OTL OiKial TOV TOAEWV TOV AEVITOV KATAGXEDLC AVTAOV €V UECW VIOV

IopanA

And whoever redeems from the Levites—then the sale of their houses of the city of their possession

shall go out in the release; for the houses of the cities of the Levites are their possession in the midst

of the sons of Israel.

Case law: even a purchased Levite house reverts at Jubilee

Kal 0G v AUTPpWOdUEVOG TTapd TOV AgVITOV

The Levite exemption is reinforced: even when a Levite house is bought, the sale 'goes out' at the

Jubilee, because the Levite cities are their inalienable possession (katdoxeoig) in the midst of Israel —

their only inheritance, which can never be permanently lost.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

«©

o6

whoever

Nominative

relative pronoun (subject; generalizing with &v)
— participant reference

8¢: relative pronoun; 8¢ &v ('whoever")
generalizes the case of one
redeeming/buying from the Levites.

av

(modal particle)

modal particle (generalizing relative)
— discourse linkage or contrast

&v: with the relative clause, generalizing
(‘whoever").

Avtpwoduevog
having redeemed / buying

Aor Mid Ptc Masc Nom Sg - Autpdw

circumstantial participle (the one who
redeems/buys)

— aorist participle (the act of
redeeming/purchasing)

Avtpdw (aor. mid. ptc.): 'having redeemed /
bought back'; whoever acquires a Levite
house by purchase still cannot hold it past
the Jubilee.



TopQ

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the

TV
the

Genitive

article (with Asvit@v)

— noun-phrase marking

Asvit®v
Levites

Genitive

genitive of source (‘from the Levites')

— relational specification

Kol

then / and

apodosis-marker

— discourse linkage or contrast

kai: apodotic kaf introducing the

relation signaled by preposition + genitive T@V: Greek article marking definiteness Agvitng (gen. pl.): 'Levite'; the sellers of the Consegueneey
(source). and the role of the accompanying noun city-houses.
phrase.
bl 7 € 7 k) ~
868A€UO' ETA1l n SIGT[P(XO' 1G aAUTWV
shall go out the sale their
Fut Mid Indic 3 Sg - ¢€€pxopat Nominative Nominative Genitive

main verb (Jubilee reversion)

— predictive/legislative future

| £&épxopat: 'go out / be released'; the sale of

the Levite house reverts at the Jubilee.

article (with Sidmpaoig)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

subject of ééeAevoeton
— participant prominence

didmpaoig: 'sale / selling-off'; the
compound (8wa- + mpdoig) for the
transaction of a Levite house, which is
undone at the Jubilee.

genitive of possession
— relational specification

avTdG: possessive genitive; 'their (the
Levites') sale'

OIKIOV

of houses

Genitive

genitive (defining Sidmpaag: 'sale of houses')
— relational specification

oix{a (gen. pl.): house'; the Levite houses
sold.

TMOAEWG
of the city

Genitive

genitive (defining olki@v: 'houses of the city')
— relational specification

| néNig (gen. TéAewq): city'; the Levite city.

KATAGXECEWG

of possession

Genitive

genitive (defining: of their possession')
— relational specification

Katdoxeolg: 'possession'’; the city as the
Levites' holding.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession
— relational specification

| avTdg: possessive genitive.



>
&V

in

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal).

T AQEceL

the release (Jubilee)
Dative Dative

article (with agéoet) dative of time when

— noun-phrase marking — sphere or reference

fi: Greek article marking definiteness and d@eoig: 'release'; the Jubilee at which even

the role of the accompanying noun phrase. the Levite-house sale reverts.

(74

OoT1

for / because

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

&tu: 'because'; gives the reason — the Levite
houses are their permanent possession.

b ’7
OlK101
houses

Nominative

subject of the causal clause
— participant prominence

oikia: 'house'; the Levite houses as their
inalienable holding.

o

~ 14
TOV TOAEWV
of the cities
Genitive Genitive

article (with méAewv) genitive (defining otkio)

— noun-phrase marking — relational specification

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

| néAig (gen. pl.): 'city'; the Levite cities.

TV
of the

Genitive

article (with Asvit@v)
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase. phrase.
~ Ié ~ bl
Agvitwv KATXOXEOLG al’)twv EV
Levites possession their in
Genitive Nominative Genitive preposition + dative (locative)

genitive of possession
— relational specification

Aevitng (gen. pl.): 'Levite'; whose cities
these are.

predicate nominative (‘are their possession’) genitive of possession

— participant prominence — relational specification

katdoyeoig: 'possession / holding'; the | avTdg: possessive genitive.
Levite houses are their katdoyeoig — their

inheritance in place of farmland.

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).
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péow
the midst
Dative
dative of place (idiom: 'in the midst of")
— sphere or reference
pécog: 'middle / midst'; év péow ('in the

midst of') renders 71N2; the Levites hold
their cities among the other tribes.

VIRV

of sons

Genitive

genitive (with uéoc: 'in the midst of the sons)
— relational specification

vid¢ (gen. pl.): 'son'; oi viol IopanA, the
people among whom the Levites dwell.

IopanA

of Israel

indeclinable proper noun (qualifying vi@v)
— participant identification

IopanA: transliteration of YN17;
indeclinable; the covenant people in whose
midst the Levites live.

Kal ol ypol ol dPwPLoUEVOL TAI¢ TOAEGY aDTWV 0L TTPaBrRoovTal OTL KATAGXEDLG AlwVIX TOUTO ALTMV

€0TLV

And the fields set apart for their cities shall not be sold, for this is their everlasting possession.

Case law: the inalienable Levite pasture-lands

Kal ot Gypol ol dpwplouévol

The pasture-fields attached to the Levite cities may never be sold at all — they are katdoxeoig aiwvia
(‘an everlasting possession'). The strongest form of inalienability in the chapter, fitting the tribe that
has no other inheritance but lives by what is given to it (cf. the priestly portion as the LORD himself,

Num 18:20).

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ol

the

Nominative

article (with dypot)

— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

aypoi
fields

Nominative
subject of mpabricovran
— participant prominence

aypdg: 'field"; the pasture-lands around the
Levite cities (cf. Num 35:2-5).

ol

the (set apart)

Nominative

article (substantivizing dgwpiouévor)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

APWPLOUEVOL

set apart / allotted

Perf Mid/Pass Ptc Masc Nom Pl - &qopile
attributive participle (modifying dypot)

— perfect participle (settled state: 'having
been set apart')

dgopilw (perf. pass. ptc.): 'mark off / set

TG
for the / their

Dative

article (with méAeowv)
— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=

4
mOAeov
cities
Dative
dative of advantage (‘set apart for their cities')
— sphere or reference

néAig (dat. pl. wéAeowv): 'city'; the Levite
cities to which the pasture-fields belong.

)

P

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession
— relational specification

| avTéG: possessive genitive; 'their cities'.

apart / allot'; renders ¥1an (‘open land / phrase.

pasture); the perfect marks the fields as

permanently designated for the Levite

cities; cf. Paul 'set apart' for the gospel

(Rom 1:1; Gal 1:15).

I U4 (%4 7

ov npaeno ovTal oTl KATXOXEOLG
not shall be sold for / because possession
negative particle (prohibition) Fut Pass Indic 3 Pl - mnpdokw causal conjunction Nominative

— discourse linkage or contrast

ov: forms the absolute prohibition o0

main verb (passive prohibition)

— prohibitive future (absolute prohibition of
sale)

— discourse linkage or contrast

St 'because'; gives the reason for the

predicate nominative (with éotiv)

— participant prominence

npadricovrat. absolute prohibition. Katdoyeolg: "possession'; the Levite fields
mnpdokw (fut. pass.): 'be sold'; the Levite are their permanent holding.
pasture-fields may never be sold at all —
the strongest inalienability rule of the
chapter.
7 7 ~ k) ~ 2
aiwvix TOUTO auTwyv EOTIV
everlasting this their is
Nominative Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui

attributive adjective (modifying katdoyeotig)
— participant prominence

aiwviog: 'eternal / everlasting'; renders
D2WY; katdoxeolg aiwvia (‘an everlasting
possession') — the same phrase used of the
land-promise to Abraham (Gen 17:8); the
Levite fields are inalienable forever.

demonstrative pronoun (subject of éat1v)
— participant reference

0010¢ (neut. Todto): 'this'; refers to the
pasture-fields as the Levites' everlasting
holding.

genitive of possession
— relational specification

avTdG: possessive genitive; 'their
possession’.

main verb (copula in causal clause)

— stative present (the abiding fact of
possession)

etul (pres. éotwv): 'be'; asserts the
everlasting fact of the Levites' holding.



35 €av de mévntatl 0 adeAdc cov Kat aduvathon Taig xepolv mapd ool avTIARUPn avTol WG TPOGNAUTOL
Kal Topoikov Kai {joetat 0 dOeAPAOC 6oU UETH 60D

But if your brother grows poor and is unable with his hands alongside you, you shall support him as

a proselyte and sojourner, and your brother shall live with you.

New unit (G): support of the impoverished brother | v ¢ ﬂéVY]‘L’O(l o) &58)\([)6@ oov

The third poverty-case (after vv. 25, and before v. 39) turns to the destitute brother who cannot
support himself. The command &vtidjuyn adtod ('you shall take hold of / support him') treats him as
one would a resident alien — to be sustained so that he may live ({joeta1) within the community
rather than be exploited.

I\ \ 7 €
gav O¢ TEVNTAL 0
if but grows poor the
conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive) Pres Mid Subj 3 Sg - tévopat Nominative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of conditional protasis article (with d8edpdc)
£av: 'if'; introduces the poverty-case. 8¢: marks the new case. — present subjunctive (hypothetical — noun-phrase marking
impoverishment)

0: Greek article marking definiteness and
névouat: 'be poor / in want'; the recurring the role of the accompanying noun phrase.
trigger of the welfare laws.

2 /4 \ 2 5 4
(XSS)\(‘)OC ooV Kol AOUVATHOT]
3
brother your and is unable / fails
Nominative Genitive coordinate conjunction (continuing protasis) Aor Act Subj 3 Sg - dSuvatéw
subject of mévnrau genitive of relationship — discourse linkage or contrast verb of conditional protasis
— participant prominence — relational specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — aorist subjunctive (hypothetical
ke ; P ; incapacit
&8eA@dg: 'brother'; the impoverished | o0: possessive genitive; 'your brother', linking this unit with the surrounding pacity)

discourse. &dvvatéw: 'be unable / powerless'; renders
LN (‘totter / waver'); the brother's hands
fail him — he cannot sustain himself by his

fellow-Israelite.

own labor.



”~ ™ ™ Ty e

~ \ \ /4
TG XEpov Topa ool
with the / his hands alongside / with you
Dative Dative preposition + dative (association) Dative
article (with xepaiv) dative of means/respect (‘with his hands') — spatial or relational framing dative object of mapd
— noun-phrase marking — sphere or reference napd + dat.: 'beside / with'; mapd cof — the — participant reference or interest
TadG: Greek article marking definiteness xelp (dat. pl. xepotv): 'hand'; here brother dwelling alongside you. o0: dative; 'with you',
and the role of the accompanying noun means/ability — he is unable 'with his
phrase. hands' to provide.
avTiAn avtod W npoonAvTov
nugn S poon
you shall support / take hold of him as a proselyte / resident alien
Fut Mid Indic 2 Sg - dvrihaupdve Genitive comparative particle (as / like) Genitive
main verb (the command to help) genitive object of dvriAfuyn - discourse linkage or contrast genitive of comparison (with )
— legislative future (mandated support) — relational specification 6¢: 'as / like'; the brother is to be treated as — relational specification
dvtidappavw (mid. dvtidapfdvopat, + abtég: genitive; the object of the one would a resident alien. npocfiAutog: 'resident alien / proselyte';
gen.): 'take hold of / help / support'; supporting verb (dvtilapfdvopuat takes the renders 13; the impoverished brother is to
renders PN (Hiphil, 'strengthen / genitive). be supported as the law commands for the
uphold"); the command to sustain the protected sojourner.

failing brother; cf. dvtidappdvecBar tv
doBevoivtwy (Acts 20:35).

”~ - -~ ™ e

\ 7 \ 4
KA1l TPOIKOV Ka1 Z]’]O’St“l
and a sojourner and shall live
coordinate conjunction Genitive coordinate conjunction (introducing Fut Mid Indic 3 Sg - {dw
— discourse linkage or contrast genitive of comparison (with &, coordinate) purpose/result) main verb (the intended outcome)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification — predictive future (result of the support:

linking this unit with the surrounding kai: meaning 'and'; conjunction or particle survival)

ndpoikog: 'sojourner / tenant'; renders
discourse.

linking this unit with the surrounding

AWAR; paired with npostiAutog (as in v. 23) Caw: 'live'; renders NM; the goal of the

discourse. support — that the brother survive and

— the brother is to receive the protective
care owed to the resident foreigner. flourish in the community; the refrain

{rjoetan 6 &deA@dg cov recurs in v. 36.
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0 adeApog Gov UETX

the brother your with

Nominative Nominative Genitive preposition + genitive (association)

article (with &8eA¢dc) subject of (oeton genitive of relationship — spatial or relational framing

— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification UET + gen.: 'with'; the brother lives 'with
0: Greek article marking definiteness and 43eA@dg: 'brother'; the one who s to live | o0: possessive genitive; 'your brother", you, in the community.
the role of the accompanying noun phrase. by the support given.

ool

you

Genitive

genitive object of uerd
— relational specification

I oU: genitive; 'with you'.

36 o0 ANun map avtod Tékov ovde £ml TANOEeL Kat @oPndrion Tov Bedv cov Eyw kUPLog Kal (NoeTat O
adeA@OG oov HETA 60D

You shall not take interest from him nor anything for increase; and you shall fear your God—I am the

LORD—and your brother shall live with you.

Statute: no interest on a loan to the poor brother | o() }\r']pq)r] TCO((:’) a0TOoD TOKOV

The core prohibition of usury: no interest (téxoc) or increase may be exacted from a needy brother.
The motive is again the fear of God, sealed by éyw kUp1og, and the goal restated: that your brother may
live with you. Compassion, not profit, governs lending within the covenant family.
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not you shall take from him
negative particle (prohibition) Fut Mid Indic 2 Sg - AauBdve preposition + genitive (source, elided) Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (prohibited action) — spatial or relational framing genitive of source ('from him’)
ov: forms the prohibition 00 Ajuyn. — prohibitive future (apodictic prohibition of napd (map): 'from'; elided before the vowel — relational specification
usury) of avtod.

avtéG: genitive; the poor brother from
Aappdve (fut. AMupopar): 'take / receive'; whom no interest is to be taken.
renders NR2; 00 Aquyn téxov ('you shall

not take interest') is the central anti-usury

statute (cf. Exod 22:25; Deut 23:19; Ps 15:5;

Ezek 18:8).
/4 k) \ ) \ 4
TOKOV OUSE €T n7\119€1
interest / usury nor for increase / abundance
Accusative negative coordinating conjunction preposition + dative (purpose/ground) Dative
direct object of Arjuyn — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing dative object of ni (purpose: for increase!)
— object specification o0d¢: 'nor'; extending the prohibition to all éni + dat.: 'for / on the basis of ; émi TA01 — sphere or reference
toKoG: 'interest / usury' (lit. 'offspring' of increase. — 'for increase!, i.e. lending so as to gain mAROog: 'multitude / increase'; renders
money); renders 7 (‘bite / interest'); the IOIC, n271 / Na1n (‘increase / usury on
gain forbidden on a loan to a needy goods"); the second form of forbidden gain
brother; cf. the ironic tékog of the parable — surcharge on food or goods lent.

(Matt 25:27; Luke 19:23).

~ - - ™ - N

Kal @ofndnon OV Oeov

and you shall fear the / your God
coordinate conjunction Aor Pass(dep) Subj/Fut 2 Sg - ¢oPéopar Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (motive clause) article (with fedv) direct object of popn6rion
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (the demanded — noun-phrase marking — object specification
Tl 96 et i reverence
linking this unit with the surrounding ) Tov: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; the object of reverent fear that
discourse. @oféopar: 'fear / revere'; the fear of God as the role of the accompanying noun phrase. secures mercy.

the inner restraint against exploiting the
poor (as in v. 17, 43).
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oov EY® KUPLOG Kol

your I LORD and
Genitive Nominative Nominative coordinate conjunction (introducing result)
genitive of relationship subject (self-identification formula, copula predicate nominative (self-identification) — discourse linkage or contrast
implied
— relational Speciﬁcation P ) nd participant prominence Ko meaning 'and'; Conjunction or particle
’ — T f . ] b R, .
I 60: possessive genitive; 'your God', participant reference kOp1oG: rendering of the Tetragrammaton 11.nk1ng this unit with the surrounding
€yw: the emphatic pronoun of the formula mnY; éyw koprog (' am the LORD') is the discourse.
¢yw kUp1og ('T am the LORD'), sealing the abbreviated covenant seal (cf. v. 17).
command with divine authority.
U4 [ 4 bl 4
(nostat 0 adeAog ooV
shall live the brother your
Fut Mid Indic 3 Sg - (dw Nominative Nominative Genitive
main verb (intended outcome) article (with a8eAq@dc) subject of {fioeTon genitive of relationship
— predictive future (result of mercy: survival) — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
{aw: 'live'; the refrain {ioetar 6 GdeAdg 0: Greek article marking definiteness and &8eA@dc: 'brother'; the one preserved by | oU: possessive genitive; 'your brother'.
oov ('your brother shall live') restated — the role of the accompanying noun phrase. the prohibition of usury.
the goal of all the welfare laws is the
brother's life.
\ ~
HETA ooV
with you
preposition + genitive (association) Genitive
— spatial or relational framing genitive object of petd
uetd + gen.: 'with'; the brother lives 'with — relational specification
1
you. oU: genitive; 'with you',



37 1O dpyvp1dv 6ov o dWoelg alT Ml TOKW Kol €Tl TAEOVAGUOV 00 dWOELG AVLTGH TX PPOUATA GOV
You shall not give him your silver at interest, and you shall not give him your food for profit.

Statute restated: neither money at interest nor food for profit
70 ApyLPLOV 60V 0V dWOELG AVTH ETTL TOKW
The usury prohibition spelled out in its two spheres: money (&pyOpiov) may not be lent at interest (¢ri

T6KkWw), and food (Bpwpata) may not be given for profit (éni nAcovaouév). The fronted objects and
doubled 00 dd)oe1g give the law its emphatic, comprehensive form — no gain of any kind at the expense

of the needy brother.

0 apyopLov Gov o0
the / your silver / money your not
Accusative Accusative Genitive negative particle (prohibition)
article (with dpytpidv) direct object of §woeig (fronted for emphasis) genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification o0: forms the prohibition o0 Scoetc.

10: Greek article marking definiteness and dpyvprov: 'silver / money'; renders \D2; | oU: possessive genitive; 'your silver'.

the role of the accompanying noun phrase. loaned money on which no interest may be

charged.

dwoelg avT® sl TOKW
you shall give to him at / for interest
Fut Act Indic 2 Sg - 8{8wut Dative preposition + dative (terms of the loan) Dative
main verb (prohibited action) dative of recipient (the poor brother) — spatial or relational framing dative object of énf (terms: at interest!)
— prohibitive future (apodictic prohibition) — participant reference or interest éni + dat.: 'on terms of '; éml Tékw — 'at — sphere or reference

8tdwyt: 'give / lend'; 00 SWoEIC .. éml TéKW | abtéc: dative; the needy brother. interest" téKoC: 'interest / usury'; the gain forbidden

— you shall not lend at interest. on a money-loan.
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Kal Sl TAEOVAGUOV ov

and for profit / increase not
coordinate conjunction preposition + accusative (purpose: 'for profit') Accusative negative particle (prohibition, repeated)
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing accusative object of éi (purpose) — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle éni + acc.: 'for / with a view to'; émi — object specification ov: forms the second prohibition o0
li.nking this unit with the surrounding nAeovaoudv — 'for profit/increase’ nheovaopdg: 'increase / surplus / profit'; dddoerg.
discourse. renders N'27N; the gain forbidden on a
loan of food; cognate with mAsoveia
('greed'), the vice the prohibition guards
against.
4 R ~ \ 7 7
dwoerg avT® ™ Bpwuata
[}
you shall give to him the / your food
Fut Act Indic 2 Sg - 8idwut Dative Accusative Accusative
main verb (prohibited action, repeated) dative of recipient article (with Bpdduard) direct object of Sdoeig
— prohibitive future (apodictic prohibition) — participant reference or interest — noun-phrase marking — object specification
38wyt 'give'; the repeated o0 ddoerg | avtdg: dative; the poor brother. Ta: Greek article marking definiteness and Bpaua (pl. fpwpata): 'food'; renders 9IN;
extends the prohibition from money to the role of the accompanying noun phrase. the food lent, on which no surcharge may
food. be exacted.
oov
your
Genitive

genitive of possession
— relational specification

o, : PP 1
I oU: possessive genitive; 'your food"



38 &yw k0p1og 6 Bedg LUGV 6 é€ayaywv UUAG £k yAg Atydmtov Sodvar vuiv TV yAv Xavaav Gote eivat
VUGV Bgd¢
I am the LORD your God who brought you out of the land of Egypt, to give you the land of Canaan, so
as to be your God.

Motive clause: the exodus grounds the welfare law éY(b Kl,)plOC o) egbq f)pd’)\/ o) égayo(y(bv f)p&g

The self-identification expanded into a redemptive-historical ground: the God who forbids usury is the
God who brought Israel out of Egypt to give them Canaan and to be their God. The exodus-and-gift
formula roots the social ethics of the chapter in YHWH's own redeeming generosity — Israel must deal
with the poor as God dealt with Israel.

bJ 1 4 (4 1
EY(O KV p IOC (0] eEOC
I LORD the God
Nominative Nominative Nominative Nominative
subject (self-identification formula) predicate nominative article (with 0edg) predicate nominative in apposition
— participant reference — participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence
€yd: the emphatic pronoun of the formula kUp1og: rendering of the Tetragrammaton 0: Greek article marking definiteness and Bedg: 'God'; 'the LORD your God!, the
£y KUPLog 0 BdC LUGV. M, the self-identifying divine name. the role of the accompanying noun phrase. covenant title.
C ~ [ 4 bl \ € ~
VUGV 0 e€ayaywv VGG
your the (who) who brought out you
Genitive Nominative Aor Act Ptc Masc Nom Sg - ¢€dyw Accusative
genitive of relationship article (substantivizing éayayav) substantival participle (in apposition to kUpiog: direct object of Eayaywv
) o ) 'the one who brought out') o
— relational specification — noun-phrase marking — participant reference

— aorist participle (the past redemptive act

of the exodus) | 60 (pl. budg): 'you'; the redeemed people.

I o0 (pl.): possessive genitive; 'your (pl.) God" 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€€dyw (aor. ptc.): 'lead out / bring out';
renders NX11; 6 €€ayayv OUAG €K YA
Atyomrov is the standard exodus-formula
identifying YHWH by his redeeming act —
the theological ground of all Israel's
obligations.
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out of

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

£€k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

Yiig
land

Genitive
genitive object of é (‘out of the land')
— relational specification

vii: 'land'; the land of bondage from which
Israel was redeemed.

Aiyomrov

of Egypt

Genitive

genitive (defining yfi: 'land of Eqypt)
— relational specification

Afyurrog: 'Egypt'; the house of slavery, the
exodus from which grounds the social law.

dodva

to give

Aor Act Inf- (5wt

infinitive of purpose (with &ayaywv)

— aorist infinitive (the purpose of the
exodus)

S{8wt (aor. inf.): 'give'; the purpose of the
deliverance — to give Israel the land of
Canaan,; the gift-land that is YHWH's and
held in tenancy (v. 23).

iV
to you
Dative

dative of recipient
— participant reference or interest

o0 (pl.): dative; the recipients of the land-
gift.

141\Y

the

Accusative
article (with yAv)

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yiv
land

Accusative

direct object of Sovvou
— object specification

yii: 'land'; the promised land of Canaan.

Xoavaav

of Canaan

indeclinable proper noun (qualifying yAv)
— participant identification

Xavaav: transliteration of 1Y13;
indeclinable; the land promised to the
patriarchs and given to Israel.

L4
wWOTE
SO as
conjunction + infinitive (result/purpose)
— discourse linkage or contrast

@ote: 'so as to / so that'; with the infinitive
gival expresses the goal of the whole
redemptive act.

™

P

8‘{\’“1

to be

Pres Act Inf - eip{

infinitive of result (with date)

— present infinitive (the abiding covenant
goal)

eiul (pres. inf.): 'be'; Gote eivar DUV Bedg

— the ultimate purpose: that YHWH might

be Israel's God, the covenant formula (cf.
Exod 6:7; Lev 26:12).

VUGV
your

Genitive

genitive of relationship (predicate: 'your God')
— relational specification

| o0 (pl.): possessive genitive; 'your God"

0ed¢

God

Nominative

predicate nominative (with eiva: 'to be God')
— participant prominence

0edg: 'God'; the covenant goal — YHWH as
Israel's God; the nominative as predicate of
the infinitive efvat (Hebraizing
construction).



39 £av d¢ tanevwoi] 6 &deA@dg cov mapa ol Kal padi) oot 00 dovAevoel ot SovAeiav oikéTov

But if your brother is brought low alongside you and is sold to you, he shall not serve you with the

servitude of a slave.

New unit (H): the Hebrew debt-servant is not aslave = gqv §¢ Tanevwon o) &65}\@()@ oov

The climactic social law: an Israelite who, in poverty, sells himself into service must not be treated as a
chattel slave (SovAeiav oikétov). The cognate accusative dovAgvoet ... SovAeiav underlines the
prohibited kind of service — the brother is a debtor-worker, never a slave, because he belongs to

YHWH (v. 42).
7\ \ ~ €
eav 55 'C(XT[EIVO.)en o
if but is brought low / impoverished the
conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive) Aor Pass Subj 3 Sg - tanevéw Nominative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of conditional protasis article (with adeAgdc)
£4v: 'if'; introduces the debt-servitude 8¢: marks the new case. — aorist subjunctive (hypothetical — noun-phrase marking
impoverishment
Casce . ) 0: Greek article marking definiteness and
tarewéw: 'humble / bring low'; renders the role of the accompanying noun phrase.
7 here in the sense of being reduced to
poverty; the passive 'is brought low'
depicts the brother forced by destitution
into servitude.
2 /4 \ \
adeApog ooV TP ool
brother your alongside / with you
Nominative Genitive preposition + dative (association) Dative
subject of tametvwofj genitive of relationship — spatial or relational framing dative object of mapd
— participant prominence — relational specification napd + dat.: 'beside / with'; tapd coi — the — participant reference or interest
&8eA@dg: 'brother'; the impoverished | o0: possessive genitive; 'your brother', brother dwelling with you. oV: dative; 'with you',

Israelite who sells himself into service.
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and

coordinate conjunction (continuing protasis)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npaOfi
is sold

Aor Pass Subj 3 Sg - mmpdokw

verb of conditional protasis

— aorist subjunctive (hypothetical sale into
service)

munpdokw (pass.): 'be sold'; the brother sells
himself (is sold) into debt-service.

o001
to you
Dative

dative of recipient (the buyer)
— participant reference or interest

| o0: dative; the one to whom he is sold.

f k)
ov
not
negative particle (prohibition)
— discourse linkage or contrast

ov: forms the prohibition 00 SovAevoet.

dovAevoer
he shall serve

Fut Act Indic 3 Sg - §ovAevw

main verb (prohibited manner of service)

— prohibitive future (apodictic prohibition of
slave-service)

dovAebw: 'serve / be a slave'; renders T2Y;
the cognate construction SovAevoet ...
SovAgiav ('serve a servitude') is a
Hebraism; the brother may work, but not
with slave-status.

(010)
you
Dative

dative of recipient (whom he serves)
— participant reference or interest

oV: dative; the master whom he serves as a
hireling, not a slave.

dovAsgiav
servitude / slavery

Accusative

cognate accusative (with SovAetoet)
— object specification

dovleia: 'slavery / bondage'; the cognate
accusative dovAeiav oikétov (‘the servitude
of a slave') names exactly the status
forbidden; cf. Paul's tvebpa dovAeiag (Rom
8:15) and the SovAeia of Gal 4:24.

WG UoBWTOC 1] TAPOLKOC £0TAL 601 EWG TOV £TOVG TG APESEWC EpYATAL TTOPA 001

As a hireling or a sojourner he shall be to you; until the year of release he shall work alongside you.

Statute: the brother's status as a hireling, not a slave

WG HoBwTOG 1 TAPOLKOG £0Tat GOt

The positive definition of the brother's status: he is to be a hireling (u160wtdg) or sojourner (rdpoikog),
not a slave — working until the Jubilee, when he is freed (v. 41). His service is a temporary, wage-like

arrangement, bounded by the d@eoig that guarantees his liberty.

O1KETOU

of a slave / household-servant
Genitive

genitive (defining SovAeiav: 'a slave’s servitude')
— relational specification

oikétng: 'household slave / domestic
servant'; renders T2Y; the chattel-slave
status the Israelite brother must never be
reduced to — contrast the hireling-status
of v. 40.



”~ - ™ R

L4 1 N 7
w¢ plO’thoq TIPOIKOG
as a hireling or a sojourner
comparative particle Nominative disjunctive conjunction Nominative
— discourse linkage or contrast predicate nominative (Wlth é’UTOCl) — discourse linkage or contrast predicate nominative (alternative)
w¢: 'as / like'; defines the brother's — participant prominence #: 'or'; offering the alternative status. — participant prominence
permitted status. uiodwtég: 'hired worker'; renders 1°2¥; the ndpokog: 'sojourner / resident alien';
wage-laborer status the brother is to have renders AW1N; the protected free-resident
— free, paid, temporary; cf. the u1o8wtdg of status, contrasted with the oikétng (slave)
John 10:12-13. of v. 39.
v (%4 ~
€0TA1 ool EWC TOoL
he shall be to you until the
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Dative preposition/conjunction + genitive (temporal Genitive
main verb (predication of status) dative of relationship ('to/for you') limit) article (with &rovg)
— legislative future (the mandated status) — participant reference or interest — spatial or relational framing — noun-phrase marking
4 o 10, 3
etpi (fut. £otan): 'be'; declares the brother's oU: dative; 'he shall be to you' a hireling, Ewg: 'until'; the term of service runs only to t00: Greek article marking definiteness and
status as hireling/sojourner. not a slave. the Jubilee. the role of the accompanying noun phrase.
v ~ pd /4 b ~
ETOLG ™mg¢ XPECEWC Epyatal
year of the of release (Jubilee) he shall work
Genitive Genitive Genitive Pres/Fut Mid Indic 3 Sg - épydopat
genitive of time (with éwg) article (with depéoewg) genitive (defining &ovg: 'year of release’) main verb (the brother's labor)
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification — legislative future (the permitted service)
#1o¢ (gen. £Toug): 'year'; the year of release Tfig: Greek article marking definiteness and d@eoig: 'release'; the Jubilee that liberates épydlopar: 'work / labor'; renders T2y; the
that ends his service. the role of the accompanying noun phrase. the debt-servant. brother labors as a free worker 'with you!'

until the Jubilee — honorable employment,
not bondage.



41

TopQ

alongside

preposition + dative (association)
— spatial or relational framing

napd + dat.: 'beside / with'; he works
'alongside youl, as a fellow rather than a
chattel.

7

(010) 8
you
Dative

dative object of mapd
— participant reference or interest

oU: dative; 'with you'.

Kal EEeAeVoETAL Tf] AQESEL KAl TA TEKVA ADTOU UET i0TOD Kal GTeAe0GETAL €1C THV YEVEXV AUTOD €1¢ TNV

KATAOXEDLV TNV TATPIKNV rodpapeital

And he shall go out in the release, he and his children with him, and shall return to his family; to his

ancestral possession he shall hasten back.

Statute: release of the debt-servant at the Jubilee

kal é€ehevoetal Tff dgéoet

The debt-servant 'goes out' free at the Jubilee with his children — the same ¢€¢pxouat used of land-
reversion (vv. 28, 31). His liberty is total: he returns to family (yeved) and ancestral holding (katdoyeoic
natpikn). The vivid drodpaueiton (‘he shall run back') paints the joyful homeward rush of the freed

man.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

e€elevoeTan

he shall go out

Fut Mid Indic 3 Sg - é€&€pxopat
main verb (the servant's release)

— predictive/legislative future (manumission
at the Jubilee)

gE¢pxopar: 'go out / be released'; the
technical Jubilee term applied now to the
person — the debt-servant goes free, as
land 'goes out' (vv. 28, 31).

i

in the

Dative

article (with agéoet)

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

a@écel

release (Jubilee)
Dative

dative of time when

— sphere or reference

dpeoig: 'release’; the Jubilee that liberates
the servant — the same dgeoig of v. 10 and
Luke 4:18.
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Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
T
the / his
Nominative
article (with tékva)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TEKVA

children

Nominative

subject (joining in the release: ‘and his children')
— participant prominence

tékvov (pl. tékva): 'child'; renders D3;
the servant's children are freed with him —
his whole household restored to liberty.

)

P

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

| avTéG: possessive genitive; 'his children'.

7

HET

with

preposition + genitive (association, elided)
— spatial or relational framing

petd (uet): 'with'; elided before the vowel

avtod
him

Genitive

genitive object of uet’(‘with him')

— relational specification

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

™

=

anelevostal

he shall return

Fut Mid Indic 3 Sg - dnépxopat
main verb (return to family)

— predictive future (the homeward return)

of avtod. abtéG: genitive; 'with him' — the children li.nking this unit with the surrounding dmépyopat: 'go away / return'; the freed
go out alongside the father. discourse. man returns to his clan.
b \ 1 k) ~
ALY mv YEVEQYV avTtov
to the / his family / clan his
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Genitive

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal).

article (with yevedv)
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative object of i¢ (goal of return)
— object specification

yeved: 'generation / family / clan'; renders
NNawn; the kin-group to which the freed
servant is restored.

genitive of possession
— relational specification

| avtdg: possessive genitive; 'his family'.



I
€10
to
preposition + accusative (goal, repeated)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal,

repeated).

v

the / his

Accusative

article (with katdoyeotv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TATPIKNV
ancestral / paternal

Accusative

attributive adjective (modifying katdoyeotv)

— object specification

Tatpik6G: 'paternal / ancestral'; renders

1'NAN; the holding of his fathers — the
inheritance restored to him.

anmodpapeital

he shall hasten back / run back
Fut Mid Indic 3 Sg - dnotpéxw

main verb (vivid return)

— predictive future (the eager homeward

rush)

anotpéxw (fut. dmodpapotuar): 'run off /
hasten back'; renders 21¥ here with a vivid
nuance of running — the freed man eagerly
hurries home to his ancestral possession.

KATAGYECLV
possession

Accusative

accusative object of ei¢ (goal of return)
— object specification

Kkatdoyeolg: 'possession / holding'; the
ancestral land regained at the Jubilee.

v

the

Accusative

article (with motpiknv)

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

479 &idt oikétar pov giotv ovtot oU¢ EENyayov €k TG AlyoTTov ov Tpabrioetat £V Tpdoel OlKETOL

For these are my servants, whom I brought out of the land of Egypt: he shall not be sold in the sale of

a slave.

not become slaves of men.

Theological ground (crux): Israel belongs to YHWH by the exodus | d15T1 oikéTan po{) elov ovtol

The decisive ground for the whole servant-law and a major crux: oikétat po0 eiowv (‘they are MY
servants') — Israelites cannot become anyone else's slaves because they are already YHWH's, redeemed
from Egypt. The exodus establishes God's prior, exclusive ownership; therefore 00 npabroetar év
npdoet oikétov (‘he shall not be sold as a slave is sold'). Cf. 1 Cor 7:23, 'you were bought with a price; do



1011

for / because

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

S1é11: 'because / for the reason that';
introduces the theological ground for the
prohibition of enslaving an Israelite.

e

OlKETAL uov
servants my
Nominative Genitive

predicate nominative (with eiotv) genitive of possession (emphatic, fronted)

— participant prominence — relational specification

oikétng (pl. oikétan): 'household servant / £yw: possessive genitive; the fronted pov

slave'; renders D*72Y; the emphatic claim ("MY servants') is the heart of the verse —
— Israelites are YHWH's own exclusive divine ownership of Israel.
servants/slaves, hence not to be enslaved
by men; the same word ironically denotes

the chattel-status forbidden in v. 39.

)

P

glowv

are

Pres Act Indic 3 P - eipf
main verb (copula)

— stative present (the abiding fact of
belonging to YHWH)

etul (pres. elow): 'be'; asserts the present,
abiding ownership — they belong to YHWH
now and always.

ouTol
these

Nominative

demonstrative pronoun (subject: 'these ones')
— participant reference

00706 (pl. 00To1): "these'; the Israelites,

€« i bl 4
oug e€nyayov
whom [ brought out
Accusative Aor Act Indic 1 Sg - ¢€dyw

relative pronoun (object of éfyayov) verb of relative clause (the exodus)

— constative aorist (the decisive past
redemption)

— participant reference

8¢ (pl. 0Ug): relative pronoun; 'whom I

>
€K

out of

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

€k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

YHWH's redeemed servants. brought out' — relating Israel to the g€dyw: 'lead out / bring out'; renders (source).
exodus. NNNIN; the first-person exodus-claim —
YHWH himself redeemed Israel, grounding
his exclusive ownership.
~ 7 4 I U4

Yne Atryvmtov ov npadnoetal
land of Egypt not he shall be sold
Genitive Genitive negative particle (prohibition) Fut Pass Indic 3 Sg - mmpdokw
genitive object of éx genitive (defining yfj) — discourse linkage or contrast main verb (passive prohibition)

— relational specification

I y: 'land'; the land of bondage.

— relational specification o0: forms the prohibition o0 mpabdrcetat.

Afyvrtog: 'Egypt'; the place of slavery from
which YHWH redeemed his servants.

— prohibitive future (apodictic prohibition)

munpdokw (fut. pass.): 'be sold'; the cognate
construction o0 mpabroetal év mpdoet
('shall not be sold in a sale') is a Hebraism;
the Israelite may not be sold as a chattel-
slave is sold.



43

£V
in/ as

preposition + dative (manner: cognate
construction)

— spatial or relational framing

¢v +dat.: here in the cognate-dative
construction 'in/by a sale' (Hebraism).

TPAGEL

sale

Dative

cognate dative (with mpafricera)
— sphere or reference

npdoig: 'sale'; the cognate dative mpdoet
intensifies — 'sold in the manner of a slave-
sale,

OlKETOU

of aslave

Genitive

genitive (defining mpdaei: 'a slave’s sale!)
— relational specification

oikétng: 'household slave'; the chattel-sale
forbidden for an Israelite — he is YHWH's
servant, not a man's slave.

0V KATATEVEIG a0TOV €V TG HoXOw kal ofndnon kvpiov tov Bedv cov

You shall not strain him in toil, and you shall fear the LORD your God.

Statute: no harsh rule over the brother-servant

0V KOTATEVEIG AUTOV €V T HoXOw

The treatment-clause: the master may not drive the brother-servant harshly (katateveic, 'strain /

wear down with toil") — the very word for Egyptian oppression (cf. Exod 1:13-14 LXX). Restraint is

grounded again in the fear of God: to oppress the redeemed is to forget the Redeemer.

2
ov
not
negative particle (prohibition)

— discourse linkage or contrast

I ov: forms the prohibition o0 katateveig.

KOTOTEVELG
you shall strain / drive harshly

Fut Act Indic 2 Sg - katateivw

main verb (prohibited action)

— prohibitive future (apodictic prohibition of

harsh rule)

katateivw: 'stretch / strain / oppress with
hard labor'; renders 7192 N 71 (‘rule with
rigor'); the verb of harsh oppression —
exactly what Egypt did to Israel (Exod 1:13)
recurs at vv. 46, 53.

avTOV

him

Accusative

direct object of katareveig
— participant reference

avtég: accusative; the brother-servant who

must not be oppressed.

b

EV

in / with

preposition + dative (instrument/manner)
— spatial or relational framing

¢v + dat.: 'with / in'; év @ péxw — 'with
hard toil'
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Q® uox0w Kol @ofndnon

the toil / hard labor and you shall fear
Dative Dative coordinate conjunction Aor Pass(dep) Subj/Fut 2 Sg - poPéopat
article (with udx0w) dative of means/manner ('with toil') — discourse linkage or contrast main verb (motive clause)
— noun-phrase marking — sphere or reference Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (the demanded
o I ; reverence
) Greek article marking definiteness and udéxBoc: 'hard labor / toil / hardship'; linking this unit with the surrounding )
the role of the accompanying noun phrase. renders 719 (‘rigor / harshness'); the discourse. @oPéopat: 'fear / revere'; the fear of God as
oppressive labor forbidden — the brother is restraint against oppression — the refrain
a worker, not a slave to be ground down. of vv. 17, 36.
4 1 7
Kuplov TOoV Ocov oov
LORD the / your God your
Accusative Accusative Accusative Genitive
direct object of poPnbrion article (with 0eév) accusative in apposition to kUpiov genitive of relationship
— object specification — noun-phrase marking — object specification — relational specification
KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton tov: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'"; 'the LORD your God', the | oU: possessive genitive; 'your God'.
MNY; the object of reverent fear. the role of the accompanying noun phrase. covenant formula.

44  xal i Kal matdiokn 060t av YEvwvTal 6ot ano TV é0vav 6601 KUKAW 600 €161V At a0TGOV KTHoeohE
doUAov kal doUANV

And as for male and female servant—as many as may become yours—from the nations that are

around you, from them you shall acquire male and female slave.

Statute: slaves may be acquired from the surrounding nations | kol iedly Kol T[O(l&GKl’]

The sharp counterpoint to the brother-law: permanent chattel slaves (§00Aog, 00An) may be acquired
— but only from the surrounding nations (&rd t@v £é0v@v), not from fellow-Israelites. The distinction
is not racial superiority but covenant status: Israel is YHWH's own redeemed people and so cannot be
enslaved, whereas the law here tolerates (without commending) the acquisition of foreign slaves as the
ancient world universally practiced.
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\

Kal Taig Kal naidiokn

and male servant / slave and female servant / slave
coordinate conjunction (introducing the Nominative coordinate conjunction Nominative
contrasting rule) nominative (casus pendens: as for a male — discourse linkage or contrast nominative (casus pendens, parallel to maig)
discourse linkage or contrast servant’) . 3-8 3
- & Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
1 ing 'and": i i i articipant prominence inki i it wi i 7 .
Fa; .mea}rll‘mg énd ; ;or;]lunctlon otc*1 Partlcle -Pp pant p linking this unit with the surrounding nandiokn: 'maidservant / female slave'; the
ITI ing this unit with the surrounding nodc: 'boy / servant / slave'; here the male discourse. female slave acquirable from the nations,
discourse. slave that may be acquired from the resumed by JovAnv.
nations; the nominative is a topic-fronting
resumed by odbAov below.
(74 bAY /4 7
0001 av YEVWVTOlL ool
as many as (modal particle) may become yours / to you
Nominative modal particle (with subjunctive, generalizing) Aor Mid Subj 3 P1- yivouot Dative
relative pronoun (correlative: as many as') — discourse linkage or contrast verb of relative clause dative of possession/advantage
— participant reference &v: with subjunctive yévwvra, — aorist subjunctive (generalized possibility) — participant reference or interest
8oog (pl. 8oo1): 'as many as / whoever"; generalizing the relative. yivouat: 'become / come to be'; 'as many as | o0: dative; '"become yours'
introducing the relative clause defining the may become yours' — the slaves who may
permissible source. come into one's possession.
b \ ~ bl ~ (74
aTo @V eOvdv 0001
from the nations / Gentiles as many as / who
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Nominative
— spatial or relational framing article (with é6viv) genitive object of &nd (source) relative pronoun (second relative clause)
&mé: 'from'; the permitted source — the — noun-phrase marking — relational specification — participant reference
surrounding nations. t®v: Greek article marking definiteness £0vog (gen. pl. éBv@v): 'nation / Gentile'; 8o0¢ (pl. Soo1): 'as many as'; defining the
and the role of the accompanying noun renders 0"13; the foreign nations from nations 'who are around you'.
phrase. whom slaves may be acquired — contrasted

with the brother-Israelite who may not be
enslaved.
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4 U4 b4 bl
KUK)\(,Q ooV ELov a1t

round about you are from

Dative Genitive Pres Act Indic 3 Pl - eiui preposition + genitive (source, resumptive, elided)

adverbial dative (of place: around’) genitive (with kUkAw: 'around you') verb of relative clause (existence/location) — spatial or relational framing

— sphere or reference — relational specification — stative present (the surrounding nations) &mé (&r): 'from'; resumptive 'from them,
kUkAog (dat. kUkAw): 'round about'; used | oV: genitive; 'around you' elui (pres. elow): 'be'; 'who are around you' elided before avt@v.

adverbially — the surrounding nations; — the neighboring peoples.
renders 2'1D.

™ - ™ - - 7~

k) ~ 4 ~ \
auTWYV Ktl’]O'EO'ee dovAov KOl
them you shall acquire male slave and
Genitive Fut Mid Indic 2 Pl - ktdopat Accusative coordinate conjunction
genitive object of a1t (source) main verb (the permitted acquisition) direct object of ktrjoeafe — discourse linkage or contrast
— relational specification — permissive future (allowed acquisition of — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
foreign slaves P P .
avtd¢: genitive; 'from them' — the g ) Sodhoc: 'slave / bondservant'; renders Tay; linking this unit with the surrounding
surrounding nations. ktdopat: 'acquire / get / buy'; renders N1p; the permanent male slave acquirable from discourse.
the permitted acquisition of slaves from foreigners — the status forbidden for an
the nations. Israelite brother (v. 39).

doUANV

female slave

Accusative

direct object of ktrjoeabe (coordinate)
— object specification

doUAn: 'female slave'; renders NNN; the
permanent female slave acquirable from
the nations.



45 xal 4o TOV IOV TAOV TAPOTKWY TV SVTWV £V LUIV GO TOVTWV KTHOEGOE Kol ATTO TOV CLYYEVAOV
aUTOV 6001 AV YEVWVTAL €V T YI] VUGV £6TWoaV DUV €1¢ KATAOXESTV

And also from the sons of the sojourners who are among you, from these you shall acquire, and from
their kindred who are among you, as many as may be born in your land—let them be a possession for

you.
Statute: slaves also from resident-alien families = kol &0 TOV VIOV TAOV T[o(po{](wv
The permitted source of slaves is extended to the children of resident aliens and their kindred born in
the land — these too may become a katdoyeoig (‘possession'). The very word for the inalienable family
holding is here used of foreign slaves, sharpening the contrast: the land and the Israelite are YHWH's
and revert, but foreign slaves are inheritable property.
\ b \ ~ € A~
KAl 1o Twv LVIWV
and from the sons / children
coordinate conjunction preposition + genitive (source) Genitive Genitive
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article (with viav) genitive object of dmd (source)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle amnd: 'from'; an additional permitted source. — noun-phrase marking — relational specification
linking this unit with the surrounding T®V: Greek article marking definiteness viég (gen. pl.): 'son / child'; the children of
discourse. and the role of the accompanying noun the resident aliens.
phrase.
~ 7 ~ v
Twv TOPOIKWV Twv OVTWwWV
of the sojourners the (who are) being / who are
Genitive Genitive Genitive Pres Act Ptc Masc Gen Pl - eiui
article (with mapoikwv) genitive (defining viv: 'sons of the sojourners’) article (substantivizing dvtwv) attributive participle (modifying mapoikwv)
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking — present participle (the resident aliens
among you
t@v: Greek article marking definiteness ndpotkog (gen. pl.): 'sojourner / resident t@v: Greek article marking definiteness gyou)
and the role of the accompanying noun alien'; the resident foreigners whose and the role of the accompanying noun eipl (pres. pte. Svtwv): 'being'; tév Svtwv
phrase. children may be acquired as slaves. phrase. &v butv (‘who are among you') specifies the

resident aliens dwelling in Israel.



>
EV

among

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative).

™

P

vuiv

you

Dative

dative object of év (‘among you')

— participant reference or interest

| o0 (pl.): dative; 'among you'

) \
1o
from
preposition + genitive (resumptive source)
— spatial or relational framing

| amé: 'from'; resumptive 'from these'.

TOUTWYV
these

Genitive

demonstrative pronoun (genitive object of &rd)
— relational specification

00106 (gen. pl. Tobtwv): 'these'; the
children of resident aliens just named.

=

4
Ktnoeo0e
you shall acquire

Fut Mid Indic 2 Pl - ktdopat

main verb (permitted acquisition)
— permissive future

ktdopat: 'acquire / buy'; the permitted

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

)
1o

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

and: 'from'; a further source — their
kindred.

TV

the

Genitive

article (with auyyevav)
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness

acquisition extended to the children of discourse. and the role of the accompanying noun
sojourners. phrase.
~ k) ~ (74 bA)
OVYYEVWYV aAUTWVv 0001 av
kindred / relatives their as many as (modal particle)
Genitive Genitive Nominative modal particle (with subjunctive)

genitive object of dnd (source)
— relational specification

cuyyevrg (gen. pl. cuyyev@v): 'kinsman /
relative'; the extended families of the
resident aliens born in the land.

genitive of possession
— relational specification

| avtdg: possessive genitive; 'their kindred"

relative pronoun (correlative)
— participant reference

800 (pl. oo1): 'as many as'; defining those
born in the land.

— discourse linkage or contrast

&v: with subjunctive yévwvrar,

generalizing.
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YéEvwvTon Y TH Yii

may be born in the / your land
Aor Mid Subj 3 Pl - yivouat preposition + dative (locative) Dative Dative
verb of relative clause — spatial or relational framing article (with yfj) dative of place (locative)
— aorist subjunctive (generalized possibility) ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
yivouat: 'become / be born'; 'as many as are signaled by preposition + dative (locative). Tfj: Greek article marking definiteness and vii: 'land'; the land of Israel where they are
born in your land' — the locally-born the role of the accompanying noun phrase. born.
offspring of resident aliens.
VUGV £oTwoav vuiv €lg
your let them be for you for / as
Genitive Pres Act Impv 3 P - eipi Dative preposition + accusative (predicate: as a
genitive of possession main verb (imperative: the grant of possession) dative of advantage possession)
— relational specification — present imperative (legal grant) — participant reference or interest — spatial or relational framing
I o0 (pl.): possessive genitive; 'your land" etpl (pres. impv. €otwoav): 'let them be'; | o0 (pl.): dative; 'for you' as possession. gl +acc.: 'for / as'; elg xatdoxeow (‘as a

the foreign slaves are granted as a possession’) —a Hebraizing predicate

possession. construction.

KATAGYECTV
possession

Accusative

accusative object of ei¢ (predicate)
— object specification

katdoxeolg: 'possession / holding';
pointedly the same word used for the
inalienable family land — here applied to
inheritable foreign slaves, underscoring
the contrast with the brother who can

never be a katdoyeoig.



46 Kal KOTaUEPLEITE AUTOVG TOIG TEKVOLG LU®V HeD VUG Kal €covTat DUIV KatoXIUOoL €i¢ TOV aldva TV
GOEAPDOV UGV TAV VIOV Iopan €kaotog TOV &deAPOV abTOD 00 KATATEVET AUTOV €V TOi¢ UdXB01g

And you shall apportion them to your children after you, and they shall be held by you forever as
property; but of your brothers, the sons of Israel, no one shall strain his brother in toils.

Statute: foreign slaves inheritable; brothers not to be oppressed

Kal KATAUEPLEITE AUTOVG TOIG TEKVOLG VLDV
Two contrasting halves: foreign slaves may be inherited by one's children as perpetual property
(katdypot €ig tov ai®va), but among Israelite brothers (t@v vidv Iopan)) no one may oppress his
brother (o0 katatevel). The repeated katatevel binds back to v. 43, framing the whole servant-law by
the prohibition of Egyptian-style oppression of fellow-Israelites.

\ o~ R \ ~

Kol KATXUEPLEITE xXvTOoLG TOo1G
and you shall apportion / distribute them to the / your
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Pl - katoapepilw Accusative Dative
— discourse linkage or contrast main verb (the inheritance of slaves) direct object of katauepteite (the slaves) article (with téxvoig)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — permissive/legislative future (bequest of — participant reference — noun-phrase marking

ol s it wi ; slaves
linking this unit with the surrounding ) abtéG: accusative; the foreign slaves toiG: Greek article marking definiteness
discourse. katapeptlw: 'divide up / apportion / apportioned as inheritance. and the role of the accompanying noun
distribute as inheritance'; the foreign phrase.

slaves are bequeathed to one's children as
part of the estate.

)
TEKVOLG VUGV ued VUGG
children your after you
Dative Conifve preposition + accusative (succession, elided) Accusative
dative of recipient (the heirs) genitive of possession — spatial or relational framing accusative object of ueb (‘after you')
— sphere or reference — relational specification petd (ued): here + accusative ‘after’; ued — participant reference
tékvov (dat. pl.): 'child'; the heirs who | o0 (pl.): possessive genitive; 'your children. oudg (‘after you') = your successors. o0 (pl. bpdg): 'you'; the children come 'after

inherit the slaves. you' as heirs.



\

KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

goovtal
they shall be

Fut Mid Indic 3 P1 - eipi

main verb (predication of permanent status)
— legislative future

etul (fut. €sovtan): 'be'; declares the slaves'
permanent property-status.

VIVERY
for you

Dative

dative of advantage/possession
— participant reference or interest

| o0 (pl.): dative; 'for you' as property.

)

P

KATOX1HO01

held as property / bondsmen
Nominative

predicate adjective (with &oovra)

— participant prominence

katdypog: 'held fast / retained as
property'; the foreign slaves are
permanently 'held' — perpetual chattel,
the status forbidden for the Israelite
brother.

E1Q

for

preposition + accusative (extent of time: ’forever’)

— spatial or relational framing

I eig + acc.: 'for'; eig tov aidva ('forever').

article (with xi@va)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

al@dva

age / forever

Accusative

accusative of extent of time (idiom: 'forever')
— object specification

aiwv: 'age / eternity'; eig tov aidva
('forever') renders DYV?Y — the perpetual
property-status of foreign slaves.

TV

of the

Genitive

article (with a8eAp@v)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

adeApiv
brothers

Genitive

partitive genitive (transition: 'but of your
brothers')

— relational specification

&deA@dg (gen. pl.): 'brother'; the partitive
genitive marks the sharp turn —
concerning your brothers, a different rule
entirely.

genitive of relationship
— relational specification

| o0 (pl.): possessive genitive; 'your brothers'

TV

the

Genitive

article (with viGv)

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

)

P

VIOV
sons

Genitive
genitive in apposition ('the sons of Israel’)
— relational specification

vid¢ (gen. pl.): 'son'; ol viol IopanA, the

covenant brothers who may not be
enslaved.
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IopanA £KAGTOG OV adelgov

of Israel each one / no one the / his brother
indeclinable proper noun (qualifying vi@v) Nominative Accusative Accusative
— participant identification subject (distributive: each one ... shall not') article (with &8eAqdv) direct object of karatevel
Iopan): transliteration of YW — participant prominence — noun-phrase marking — object specification
indeclinable; the covenant people. éxactoc: 'each one'; with the negated verb Tov: Greek article marking definiteness and &8eA@dg: 'brother'; the fellow-Israelite who
='no one (of you, each toward) his brother". the role of the accompanying noun phrase. must not be oppressed.
k) ~ b ~ k) 1
avtov ov KATATEVEL avtov
his not shall strain / oppress him
Genitive negative particle (prohibition) Fut Act Indic 3 Sg - katateivw Accusative
genitive of relationship — discourse linkage or contrast main verb (prohibited action) direct object (resumptive, Hebraizing pleonasm
) o o o o with deApov)
— relational specification o0: forms the prohibition 00 katatevet. — prohibitive future (apodictic prohibition)
— participant reference
I avtdg: possessive genitive; 'his brother'. katateivw: 'oppress with hard labor'; the - -
repeated prohibition (cf. v. 43) — no avTdG: accusative; the resumptive "him),
Israelite may grind down his brother as redundantly resuming tov GdeApov — a
Egypt ground down Israel. Hebraism.
bl ~ 4
Y 101G pox0o1g
with the toils / hard labors
preposition + dative (means/manner) Dative Dative
— spatial or relational framing article (with udy6oig) dative of means/manner
év + dat.: 'with'; év toic ubyOoig — 'with — noun-phrase marking — sphere or reference
et
tols' t0ig: Greek article marking definiteness u6x0og (dat. pl.): 'hard labor / toil'; the
and the role of the accompanying noun oppressive labor forbidden against a

phrase. brother (cf. v. 43).



47 €&v d¢ €Upn 1 xelp t00 TpoonAvToL 1] T0D Tapoikov Tol Tap& 6ol Kat aropnBeic 6 adeA@dg cov mpabi
TG TPOOSNAVTW 1 TG TAPOTKW TG TAPA 001 €K YEVETTG TPOSHAVTW

But if the hand of the proselyte or the sojourner who is with you prospers, and your brother, having
fallen into want, is sold to the proselyte or the sojourner who is with you, or to a proselyte by birth,

New unit (I): the Israelite sold to a resident alien | &qv d& gﬁpn ﬁ Xg‘lp T00 T[pOGY])\ﬁtOU

The final case reverses the social positions: a resident alien prospers while an Israelite falls into
poverty and sells himself to the foreigner. Even here the brother is not abandoned — the right of
redemption (vv. 48-49) and Jubilee release (v. 54) still hold, because he remains YHWH's servant (v. 55).
The idiom 6pn 1 xeip (‘the hand finds/reaches') again denotes economic capacity.

I\ 6 \ (14 (4

Eav € Eupn n

if but prospers / finds (means) the

conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive) Aor Act Subj 3 Sg - ebpiokw Nominative

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of conditional protasis article (with xeip)
€av: 'if'; introduces the reversed-positions O¢é: marks the new case. — aorist subjunctive (hypothetical — noun-phrase marking
case. prospering)

1: Greek article marking definiteness and
evpiokw: 'find'; eVpn 1) xelp ("the hand finds the role of the accompanying noun phrase.
[means]') is the idiom for economic success

— here the resident alien prospers; renders

the Hiphil of aw) (‘his hand reaches").

Xs‘lp T00 T[POO']'])\()'COU ﬁ

hand of the proselyte / resident alien or

Nominative Genitive Genitive disjunctive conjunction

subject of eipn (idiom for means) article (with mpoonAvTov) genitive of possession (whose hand) — discourse linkage or contrast

— participant prominence — noun-phrase marking — relational specification #: 'or'; offering the alternative — sojourner.
xelp: 'hand'; 1] xeip ('the hand') to0: Greek article marking definiteness and npoofAvtog: 'resident alien / proselyte';
idiomatically = the means/resources of the the role of the accompanying noun phrase. renders 13; the prospering foreigner to

resident alien. whom the Israelite may sell himself.



TOo0
of the

Genitive

article (with mapoikov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

TAPOIKOV
sojourner

Genitive

genitive of possession (parallel to mpoanAvTov)
— relational specification

ndpoikog: 'sojourner / resident foreigner';
renders AW1N; paired with tposriAvtog.

To0
the (who is)

Genitive

article (attributive phrase: 'the one with you')
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

Topa

with

preposition + dative (association)
— spatial or relational framing

napa + dat.: 'beside / with'; the foreigner
dwelling 'with you'

ool

you

Dative

dative object of moypd

— participant reference or interest

I ov: dative; 'with you'

Kal

and

coordinate conjunction (continuing protasis)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

amopnOeig
having fallen into want

Aor Pass Ptc Masc Nom Sg - &mopéw

circumstantial participle (cause: 'because
impoverished')

— aorist participle (the brother's

(4

(o)

the

Nominative

article (with a8eAq@dc)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

. impoverishment)
discourse. P the role of the accompanying noun phrase.
dmopéw (pass.): 'be at a loss / be destitute';
renders 7In; the participle gives the cause
— the brother, reduced to want, sells
himself.
pd /4 ~ ~
adeA@og oov npaOf ™0
brother your is sold to the
Nominative Genitive Aor Pass Subj 3 Sg - mimpdokw Dative
subject of mpadij genitive of relationship verb of conditional protasis article (with mpoonAvtw)

— participant prominence

adeA@dg: 'brother'; the impoverished
Israelite who sells himself to a foreigner.

— relational specification

| oU: possessive genitive; 'your brother".

— aorist subjunctive (hypothetical self-sale)

mnpdokw (pass.): 'be sold'; the brother is
sold (sells himself) to the resident alien.

— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



4
MPOONAUTW
proselyte

Dative

dative of recipient (the buyer)
— sphere or reference

npoofAutoc: 'resident alien / proselyte';
the foreigner to whom the brother is sold.

N ~
™®

or to the

disjunctive conjunction Dative

— discourse linkage or contrast article (with mapoik¢)

fj: 'or'; the alternative buyer. — noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TAPOIKW
sojourner

Dative

dative of recipient (parallel buyer)
— sphere or reference

ndpotkog: 'sojourner'; the alternative
foreign buyer.

W

the (who is)
Dative

article (attributive: 'the one with you')
— noun-phrase marking

t: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

=

Dy

\ \
Tapa ool
with you
preposition + dative (association) Dative

— spatial or relational framing dative object of maypet

napd + dat.: 'with'; the foreigner 'with you'. — participant reference or interest

ov: dative; 'with you'

YEVETHG

birth

Genitive

genitive object of éx (origin: 'from birth')

— relational specification
yeverd: 'birth'; éx yeverfg (‘from birth / by
descent') describes a proselyte-by-birth,
i.e. a member of a resident-alien family

born into that status; the same phrase as
the man born blind éx yevetfg (John 9:1).

4
MPOSNAUTW
to a proselyte

Dative

dative of recipient (further alternative: a
proselyte by birth’)

— sphere or reference
npocrilvutog: 'resident alien / proselyte';
npoonAOTw €k yevetr|g — a foreigner who is
a resident alien by birth, a further possible
buyer.

€K

from / by

preposition + genitive (origin)

— spatial or relational framing

¢x: 'from'; €k yevet|g (‘from birth') — by
descent.



48

UeTa TO Tpadivar avTt@® AVTpwaolg €otat AT €1¢ TOV GOeAP®OV adTOD AvTpWoeTaL ALTOV

After he has been sold to him, there shall be redemption for him: one of his brothers shall redeem

him.
Statute: the abiding right of redemption pgt& 0 T[pO(GﬁVO(l ou’)t@ )\f)tpo\)cng gotat
Even sold to a foreigner, the Israelite retains the right of redemption (AUtpwoig £otar a0T®): one of his
brothers may buy him back. The verse establishes that no sale to an outsider can extinguish the
covenant claim on a son of Israel — the kinsman-redemption that points toward the redemption of
God's people in Christ.

\ 1 ~ k] ~
META TO T[P(XGI‘[V(XI auTtw
after the to be sold / being sold to him
preposition + accusative (articular infinitive: Accusative Aor Pass Inf - mnpdokw Dative

temporal)
— spatial or relational framing

petd + acc.: ‘after'; with the articular
infinitive to tpadfvat ('the being sold') =
'after he is sold"

article (with the infinitive mpa6fvo)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

articular infinitive (object of uerd: temporal)
— aorist infinitive (the completed sale)

mnpdokw (aor. pass. inf.): 'be sold'; the
articular infinitive peta to mpabfva (‘after

the being-sold') marks the time from which

the redemption-right runs.

dative (agent/recipient with the passive
infinitive: sold to him')

— participant reference or interest

avtdg: dative; 'to him (the foreign buyer)'
the brother has been sold.

=

AUtpwoig
redemption-right
Nominative

subject of &oton

— participant prominence

AOtpworg: 'redemption / ransoming'; the
right to be bought back persists even after
sale to a foreigner; cf. its messianic use
(Luke 1:68; 2:38; Heb 9:12).

£oTal

there shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf

main verb (predication of the right)

— legislative future (the right endures)

etpul (fut. €otan): 'be'; declares the abiding
existence of the redemption-right.

=

avuT@
for him

Dative

dative of advantage ('redemption for him')
— participant reference or interest

avtdg: dative; the sold brother for whom
redemption remains available.

™

P

T

€16

one

Nominative

subject of wrpdoetan (‘one of his brothers')

— measure or count
£lg: 'one'; €1g TV &8eA@v (‘one of his
brothers') — any one kinsman may act as
redeemer.



TV

of the / his

Genitive

article (with &8eAp@v)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

avTOV

him

Accusative

direct object of Avtpdyoeton
— participant reference

a0Té¢: accusative; the brother who is
redeemed.

adeApiv
brothers

Genitive

partitive genitive (one of his brothers')
— relational specification

&deAgdc (gen. pl.): 'brother'; the kinsmen,
any of whom may redeem him.

avToD

his

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

| a0TéG: possessive genitive; 'his brothers',

Avtpwoetat
shall redeem

Fut Mid Indic 3 Sg - Avtpdw

main verb (the act of redemption)

— legislative future (the kinsman's redeeming
act)

Avtpdw (mid.): 'redeem / ransom / buy
back'; the kinsman redeems the enslaved
brother — the same verb of YHWH's
redemption of Israel and Christ's of his
people (Titus 2:14; 1 Pet 1:18).
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adeAPOG TaTpOg avToU 1 L1OG AdEAPOT TATPOG AUTPWOETAL KVTOV 1 ATIO TGV OIKELWV TAV GAPKDV AOTOD

€K TG QUATG a0TOD AUTPpWOETAL ALTOV €AV O¢ DTOPNOELC TAIC XEPOLY AVTPWOTTAL EXVTOV

His father's brother, or his father's brother's son, shall redeem him, or one from his own kin, of his

own flesh, from his tribe, shall redeem him; or, if having prospered by his hands, he may redeem

himself.

Statute: the circle of redeemers, or self-redemption

adeA @O TatPOg ahToD 1 LIOG AOEAPOD TTATPOS

The redeeming kinsmen are listed in widening circles — uncle, cousin, any near relative 'of his own

flesh' (t@v sapk®v avtol) from his tribe — and finally the man himself, should he prosper. The

emphasis on blood-kinship (cdp€) anticipates the incarnational logic of redemption: the redeemer
must share the flesh of the redeemed (cf. Heb 2:14).

adeA@og
brother

Nominative
subject of Avtpoetar ('father’s brother' = uncle)
— participant prominence

adeA@dg: 'brother'; adehpog matpdg

('father's brother') = the paternal uncle, the
first named redeemer.

TATPOG

of father

Genitive

genitive of relationship (defining a8eA@og)
— relational specification

natip (gen. natpdq): 'father'; 'father's
brother' = uncle.

aUTOD

his

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

| avtdg: possessive genitive; 'his father'

N

N

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

fj: 'or'; the next possible redeemer.

=

€\
LU10G
son
Nominative
subject (parallel: 'father's brother’s son' = cousin)
— participant prominence

vidg: 'son'; vIOG &deAoD atpdg ('son of
father's brother') = the cousin, the second-
named redeemer.

"

P

adeA@od
of brother
Genitive

genitive of relationship

— relational specification

&deA@dc (gen.): 'brother'; 'brother of (his)

father',

TATPOG

of father

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

natrp (gen.): 'father'; completing 'father's
brother's son' = cousin.

o)

P

Avtpwoetal

shall redeem

Fut Mid Indic 3 Sg - Avtpéw
main verb (the act of redemption)
— legislative future

Avtpdw (mid.): 'redeem / ransom'; the
kinsman buys the brother back.



=~

avTOV

him

Accusative

direct object of Avtpdoetan
— participant reference

a0TtéG: accusative; the sold brother.

aTo
or from

disjunctive conjunction preposition + genitive (source: one from')

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

”

fj: 'or'; widening the circle of redeemers. | and: 'from'; 'someone from his kin'

TV
the

Genitive

article (with oixeiwv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.
OlKELWV TV GAPKAOV avtod
kinsmen / household members the / his flesh / blood-relations his
Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive object of dnd (source)
— relational specification

oikeiog: 'belonging to the household /
kinsman'; the near relatives; cf. oikeiot Tfg
niotewg ('the household of faith!, Gal 6:10).

article (with capk@v) genitive (defining olkeiwv: 'of his flesh)

— noun-phrase marking — relational specification

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun avto (‘of his flesh') = blood-relations; the
phrase. redeemer must share the flesh of the

redeemed — a principle echoed in the

incarnation (Heb 2:14).

odp& (gen. pl. capk®v): 'flesh’; @V capk@dv

genitive of relationship
— relational specification

| avtdg: possessive genitive; 'his flesh'

’
€K

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

I éx: 'from"; 'from his tribe'.

ThS @UAfig

the / his tribe
Genitive Genitive
article (with uAfic) genitive object of ék (source)

— noun-phrase marking — relational specification

@UAR: 'tribe'; renders LIV / NNAWN; the
kin-group from which a redeemer may

f]¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
come.

avTod

his

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

| avtdg: possessive genitive; 'his tribe'



”~ ™ ™ ™

Avtpwoeton avToV Qv o¢

shall redeem him if but

Fut Mid Indic 3 Sg - Avtpéw Accusative conditional conjunction (self-redemption case) transitional particle (post-positive)

main verb (repeated) direct object of Autp@oeran — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— legislative future — participant reference éav: 'if'; introduces the self-redemption 8¢é: marks the alternative — self-
Avtpdw (mid.): 'redeem'; the kinsman- | abtéc: accusative; the redeemed brother. option. redemption.

redemption restated.

~ ™ ~ ™ - - -

k) 1 ~ \ 4
EVTTO pnGslg Taig XEpov )\Utp(&)(ﬂ']tﬂl
having prospered by the / his hands he may redeem
Aor Pass Ptc Masc Nom Sg - e0mopéw Dative Dative Aor Mid Subj 3 Sg - Avtpdw
circumstantial participle (condition: 'if he has article (with xepoiv) dative of means ('by his hands') verb of conditional clause (self-redemption)
ined y
gained means) — noun-phrase marking — sphere or reference — aorist subjunctive (hypothetical self-
— ist ticiple (th g i d ti
rec?)(\)/::y)par iciple (the man's economic taig: Greek article marking definiteness xelp (dat. pl. xepoiv): hand'; idiomatic for redemption)
and the role of the accompanying noun means/ability — 'prospered by his hands" Avtpdw (mid.): 'redeem'; the man redeems
evmopéw (pass.): 'have means / prosper'; phrase. himself if he has the means — Avtpwontat
the participle gives the condition — if the gautov ('redeem himself").

man himself comes into means.

£autov
himself

Accusative

reflexive pronoun (object: 'himself”)
— participant reference

€avuto: reflexive pronoun 'himself'; the
man buys back his own freedom.



50 kol cAAoYLETTAL TPOG TOV KEKTNUEVOV AUTOV GO TOU £TOVG 0L ATESOTO EXVTOV AVTH WG TOD £VIALTOD

TG deéoswe Kai €oTal TO GpyLpLOV THG TPAoewS aLTOD W Uiobiov £tog €€ £Ttoug €otat et adTOD

And he shall reckon with the one who bought him from the year in which he sold himself to him

until the year of release; and the silver of his sale shall be as that of a hired man: year by year it shall

be reckoned with him.

Statute: the redemption-price reckoned as hired-man's wages

Kal oUAAOYLETTAL TTPOG TOV KEKTNUEVOV AUTOV

The redemption-price is calculated by reckoning (cuAAoyieita) the years from sale to Jubilee, valuing
the service as that of a hired man (uic610¢), year by year. The Israelite's time of service is treated as

paid labor, not slavery — his very enslavement is accounted as wages owed, preserving his dignity.

~ - ™

\

Kal oVAMoyteital TPOG
and he shall reckon with

coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - cuAAoyilopat preposition + accusative (reckoning with)

main verb (the reckoning)

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

— legislative future (directive to calculate) npdg + acc.: 'with / in relation to'; he

reckons 'with' the buyer.

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding uAhoyilopat: 'reckon up / calculate'; the

oV
the

Accusative

article (substantivizing kektnuévov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

discourse. redemption-price is computed by counting the role of the accompanying noun phrase.
the years (cf. v. 27).
7 k) 1 b \ ~
KEKTIUEVOV avtov 1o TOoL
the one who bought / owns him him from the
Perf Mid/Pass Ptc Masc Acc Sg - ktdouat Accusative preposition + genitive (temporal starting-point) Genitive

substantival participle (the owner) direct object of kektnuévov — spatial or relational framing

— perfect participle (settled state of — participant reference

ownership) L,
P a0TéG: accusative; the brother who was year of sale.

ktdopat (perf. mid. ptc. kektnuévog): bought.
'having acquired / possessing'; the perfect

denotes the present owner — the foreigner

who bought the brother.

ané: 'from'; the reckoning runs from the

article (with &rovg)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

£€toug

year

Genitive

genitive object of dnd (starting-point)
— relational specification

#1o¢ (gen. £Tovg): 'year'; the year in which

T
ov
in which
Genitive
relative pronoun (genitive of time: 'in which)
— relational specification

8¢ (gen. 00): relative pronoun; 'the year in

=

bl 14
anédoto
he sold

Aor Mid Indic 3 Sg - dmodidwut

verb of relative clause
— constative aorist (the past self-sale)

&modidwut (mid.): 'sell'; &rnédoto Eavtdv

£XUTOV
himself

Accusative
reflexive pronoun (object: 'himself")
— participant reference

£avto0: reflexive 'himself'; he sold himself

he sold himself, the start of the count. which he sold himself", ('he sold himself"') into service. into the foreigner's service.
k) ~ (74 ~ bl ~
(XU'C(p E(L)C TOVL EVIXULTOL
to him until the year
Dative preposition/conjunction + genitive (temporal Genitive Genitive

dative of recipient (the buyer)
— participant reference or interest

I avtéc: dative; 'to him (the buyer)"

limit)
— spatial or relational framing

| £wg: 'until'; the count runs to the Jubilee.

article (with éviacvtod)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive of time (with £wc)
— relational specification

£viautdg (gen. éviautod): 'year'; the year of
release that ends the reckoning.

Thg
of the

Genitive
article (with dpéoewg)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APECEWS

of release (Jubilee)
Genitive

genitive (defining éviavtoo)
— relational specification

d@eoig: 'release'; the Jubilee, the terminus
of the reckoning and of his service.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
E0TAl

shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

main verb (valuation of the price)
— legislative future

etpi (fut. €otan): 'be'; the sale-price is
valued as a hired man's wage.

\
TO
the
Nominative
article (with dpydpiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

apyvpiov
silver / price
Nominative

subject of &oton
— participant prominence

dpyuprov: 'silver / money / price'; the
redemption-money, valued as wages.

Thg

of the / his

Genitive

article (with mpdoewg)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPACEWG

sale

Genitive

genitive (defining dpyvpiov: 'silver of his sale!)
— relational specification

| npdoig: 'sale'; the price paid for him.



”~ ™ N N

k) ~ ¢ 7 v
avtod WG moOiov £10G

his as of a hired man year
Genitive comparative particle Genitive Accusative
genitive of relationship — discourse linkage or contrast genitive of comparison (with ) accusative of time (idiom: 'year by year')
— relational specification &¢: 'as / like'; the price is valued as a hired — relational specification — object specification
I a0TéG: possessive genitive; 'his sale. man's. uioBiog: 'hired servant / day-laborer'; #roc: 'year'; £tog £€ €Toug ('year by year') is
renders 1"2¥; the brother's worth is a Hebraizing distributive idiom — the
reckoned as that of a wage-laborer (cf. the service is counted year by year.
pioBiot of the prodigal's father, Luke 15:17,
19).
b v v b
€& £toug £otal UET
from / by year it shall be with
preposition + genitive (distributive idiom) Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - iui preposition + genitive (association, elided)
— spatial or relational framing genitive (distributive idiom: ‘year by year') main verb (the yearly reckoning) — spatial or relational framing
| 2k (é€): 'from'; in the distributive idiom — relational specification — legislative future peTd (uer): 'with'; 'with him' — the
2 g : : o e
€rog £ Evoug ('year by year'). €10¢ (gen. €tovg): 'year'; completing the etpi (fut. £otan): 'be'; the service shall be reckoning is made in his account.
idiom 'year by year" counted with him year by year.

avToD

him

Genitive

genitive object of uet’

— relational specification

avtdg: genitive; 'with him'



51

gav 0 Tvi TAelov TV €TV 1 TPOC TADTA Amodwoel Ta AVTPa aVTOD Ao TOU dPyuploL TG TPAGEWS
avTOD

But if, for someone, more of the years remain, accordingly he shall pay his redemption-price from
the silver of his purchase.

Case law: redemption-price proportional to years remaining (more) | ¢av 0¢€ TVl TAETOV TV TGOV ﬁ

Like the land-pricing of vv. 15-16, the self-redemption price is proportional: if many years remain until
the Jubilee, the redemption-price is correspondingly higher, computed from the original purchase-
money. Justice to the buyer is preserved while the brother's freedom is secured.

2\ / ~
£av O¢ Tt nAgiov
if but for someone more
conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive) Dative Nominative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast dative of reference (the person concerned) subject (substantive: 'more of the years')
I Gv: 'if"; introduces the many-years case. 8¢: marks the case. — sphere or reference — participant prominence
T1g: indefinite pronoun; dative of reference mAelwv (neut. mAeiov): 'more'; more years
— 'for someone'. remaining — higher redemption-price.
~ Y~ 5 \
Twv ETWV n P0G
of the years there be / remain according to / toward
Genitive Genitive Pres Act Subj 3 Sg - eiui preposition + accusative (proportion:
1 ;. r
article (with ét@v) partitive genitive ('more of the years') verb of conditional protasis accordingly)
— noun-phrase marking — relational specification — present subjunctive (the years that remain) — spatial or relational framing

t@v: Greek article marking definiteness €10 (gen. pl.): 'year'; the years remaining eipf (pres. subj. i): 'be'; 'if more of the years Tpdg + acc.: 'in proportion to / according

and the role of the accompanying noun until the Jubilee. remain' to someone.
phrase.

to'; tpog tadta (‘accordingly') — in
proportion to the remaining years.



Tavta
these / accordingly

Accusative

demonstrative pronoun (object of mpds: 'these

[years]')

— participant reference

00tog (neut. pl. tadta): 'these things'; tpdg
tadta = 'in proportion to these!, i.e. the

™

P

bl 7
amodwoel
he shall pay

Fut Act Indic 3 Sg - drmodidwpt

main verb (the payment)

— legislative future (directive to pay)

dnodiSwyt: 'pay / render'; he pays the
proportional redemption-price.

\
Tx
the / his
Accusative
article (with Atpa)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AUtpa

redemption-price / ransom

Accusative
direct object of amodwoer
— object specification
A0tpov (pl. AOtpa): 'ransom / redemption-

price'; the sum paid to redeem himself; cf.
A0tpov dvti toAAGV (Mark 10:45).

years.
k) ~ bl \ ~ 2 7

avtov 1o TOoL apyvpiov

his from the silver / money

Genitive preposition + genitive (source: basis of Genitive Genitive

genitive of possession calculation) article (with &pyvpiov) genitive object of dnd (basis of reckoning)

— relational specification

avTdG: possessive genitive; 'his
redemption-price'

— spatial or relational framing

amnd: 'from'; the price is reckoned from the

original purchase-money.

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Thg
of the / his

Genitive

article (with mpdoewg)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

TPACEWG
purchase / sale

Genitive

genitive (defining dpyvpiov: 'money of his sale')

— relational specification

npdioig: 'sale / purchase'; the original

transaction-price.

=

avToD

his

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

| a0TéG: possessive genitive; 'his sale.

— relational specification

dpyvprov: 'silver / money'; the purchase-
money that is the basis of the proportional
calculation.



52 €av 0¢ OAlyov KataAe1pOf] GO TV ETOV €1¢ TOV EVIALTOV THG APESEWS Kal GUAAOYIETTAL ADTG KATA T
£t a0To0 Kal Arodwoel T AVTPa aUTOD
But if little is left of the years until the year of release, then he shall reckon for him according to his
years, and shall pay his redemption-price.
Case law: redemption-price proportional to years remaining (few)
€av 8¢ OAiyov kataAelpOfi dmd T@V ET@V
The converse of v. 51: if few years remain until the Jubilee, the redemption-price is proportionally

lower, reckoned according to those years. The symmetrical pair (more years/fewer years) mirrors the
land-pricing of vv. 15-16, applying the same equity to the redemption of persons.

2\ \ 2 ’7 ~
£av d¢ OAtyov kataAerpOi
.

if but little is left / remains
conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive) Nominative Aor Pass Subj 3 Sg - kataleinw
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast subject (substantive: a little) verb of conditional protasis
I #4v: 'if"; introduces the few-years case. 8¢: marks the converse case. — participant prominence — aorist subjunctive (hypothetical

a4 . - remainder

OAiyog: 'little / few'; few years remaining )

— lower price. kataheinw (pass.): 'be left / remain'; 'if

little is left of the years' before the Jubilee.
b \ ~ bl ~ 7
1o TV ETWV €1C
of / from the years until
preposition + genitive (partitive) Genitive Genitive preposition + accusative (temporal goal)
— spatial or relational framing article (with €rGsv) partitive genitive (of the years!) — spatial or relational framing
I &nd: 'from / of'; partitive — 'of the years' — noun-phrase marking — relational specification ei¢ + acc.: 'until / up to'; up to the year of
T@v: Greek article marking definiteness #10G (gen. pl.): 'year'; the years remaining. release.

and the role of the accompanying noun
phrase.



oV
the

Accusative

article (with éviavtov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EVIXUTOV
year

Accusative

accusative object of ei¢ (temporal goal)
— object specification

€viautdg: 'year'; the year of release toward
which the years are counted.

Thg
of the

Genitive
article (with dpéoewg)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

APECEWS

of release (Jubilee)
Genitive

genitive (defining éviavtov)
— relational specification

| d@eoig: 'release'; the Jubilee.

Kal

and / then

apodosis-marker

— discourse linkage or contrast

kai: apodotic kaf introducing the

oVAMoyieital
he shall reckon

Fut Mid Indic 3 Sg - suA\oyilopat

main verb (the reckoning)

— legislative future

avTQ®
for him

Dative

dative of reference/advantage

— participant reference or interest

™

=

KaTo

according to

preposition + accusative (standard)
— spatial or relational framing

Katd + acc.: 'according to'; the price is set

reckoning. oLAoyilopat: 'reckon / calculate'; the avtég: dative; the reckoning is made 'for by the number of his years.
price is computed according to the few him'.
remaining years.
\ v R ~ \
Tx €N auvtov Kol
the / his years his and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article (with &mn) accusative object of kard genitive of possession — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

tog (pl. £wn): 'year'; his remaining years,
the basis of the price.

— relational specification

| avtdg: possessive genitive; 'his years'.

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
anodwoel
he shall pay

Fut Act Indic 3 Sg - dnodidwut

main verb (the payment)
— legislative future

&nodidwy: 'pay / render’; he pays the
proportionally-reduced redemption-price.

T

the / his

Accusative

article (with Atpa)

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

AUtpa
redemption-price
Accusative

direct object of anoddioet
— object specification

Aotpov (pl. AUtpa): 'ransom / redemption-
price'; the sum to be paid for his freedom.

)

P

avToU

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtdg: possessive genitive; 'his
redemption-price"



53 ¢ UeBwTog EViauTov €€ EviauTol £0Tat HET alTOD OV KATATEVEIC abTOV £V TG UOXOw EVWOTLOV Gov

As a hireling year by year he shall be with him; you shall not let him be strained in toil before your

eyes.

Statute: the brother under a foreigner treated as a yearly hireling d)C pw(’:)wtéq £V1QUTOV é{ ¢V10uToU

Even under a foreign master the Israelite is to be treated as a yearly hireling (1160wtd¢), not a slave;
and Israel bears a duty of oversight — 00 katateveic ... évidmidy oov ('you shall not let him be
oppressed before your eyes'). The community is responsible to ensure the foreigner does not grind
down a brother.

¢ 1 bl 1 b
w¢ pwewtog EViXLTOV SE
as a hireling year from / by
comparative particle Nominative Accusative preposition + genitive (distributive idiom)
— discourse linkage or contrast predicate nominative (with &oto) accusative of time (idiom: 'year by year') — spatial or relational framing
wc: 'as / like'; defines the brother's status — participant prominence — object specification ¢k (£8): 'from'; in the distributive idiom
under the foreigner. uobwtdg: 'hired worker'; the brother gviautdg: 'year'; Eviautodv € éviautod 'year by year".
serves the foreigner as a wage-laborer, not ('year by year') is the Hebraizing
a slave (cf. vv. 40, 50). distributive idiom (cf. £xog €€ £roug, v. 50).
bl ~ v ) 9 ~
EVIXULTOVL E0TAl HET auvtov
year he shall be with him
Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - etui preposition + genitive (association, elided) Genitive
genitive (distributive idiom: 'year by year) main verb (predication of status) — spatial or relational framing genitive object of uet’(the master)
— relational specification — legislative future (the mandated status) uetd (uet): 'with'; he is 'with him (the — relational specification
#vioutdg (gen. éviautod): 'year'; eluf (fut. #oton): 'be'; the brother shall be master)" a0TéG: genitive; the foreign master with
completing the idiom — his service is with the master as a yearly hireling. whom the brother serves.

reckoned year by year.
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o0 KOTOTEVELG avTOV v

not you shall let strain / oppress him with
negative particle (prohibition) Fut Act Indic 2 Sg - katatefvw Accusative preposition + dative (means/manner)
— discourse linkage or contrast main verb (prohibited oversight failure) direct object of kazateveig — spatial or relational framing
ov: forms the prohibition 00 katateveis. — prohibitive future (apodictic prohibition) — participant reference | ¢v + dat.: 'with'; &v t® uéxBw — 'with toil"
katatetvw: 'oppress with hard labor'; here avtdg: accusative; the brother who must
Israel is charged not to permit such not be oppressed.

oppression of the brother by the foreigner
— a duty of communal oversight; the
repeated verb of vv. 43, 46.

170 uox0fw EVAOTIOV oov

the toil / hard labor before / in the sight of your

Dative Dative preposition + genitive (in one's sight: oversight Genitive

article (with udxfw) dative of means/manner duty) genitive object of évdmdv (‘your eyes')

— spatial or relational framing

— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification

o 1 : : llg
gvimov: 'before / in the sight of'; renders ob: genitive; 'before your eyes' — under

your watching responsibility.

uéx0og: 'hard labor / toil'; the oppressive
labor the brother must be spared.

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. 12V (‘before your eyes'); Israel must not

stand by while a brother is oppressed in its

sight — a duty of active intervention.

54 £av 8¢ un Avtpdtat kata tadta E€gAedoetal €V TQ) £Tel TR APEcew abTOS Kal T mondia abTo0 YeT
a0TOD

But if he is not redeemed in these ways, he shall go out in the year of release, he and his children
with him.

Statute: the final guarantee of Jubilee release | &y d¢ pr‘] )\U‘tp(f)‘toa KOTO TaOTO

The ultimate safeguard: even if no kinsman redeems him and he cannot redeem himself, the Israelite
sold to a foreigner still 'goes out' free at the Jubilee, with his children. The &peoig is the absolute
backstop of liberty — no Israelite can be permanently enslaved, because all belong to YHWH (v. 55).



gV d¢
if but

conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive)

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

gav: 'if'; introduces the non-redemption | §¢: marks the final case.

case.

\
not
negative particle
— discourse linkage or contrast

Un: negates Avtp®rat.

AvtpdTon

he is redeemed

Pres Mid/Pass Subj 3 Sg - Avtpdw
verb of conditional protasis

— present subjunctive (hypothetical non-
redemption)

Avtpdw (mid./pass.): 'be redeemed'; if he is
not bought back by any of the means just
described.

TalTo
these (ways)

KATX
in / according to

preposition + accusative (manner: 'in these ways') Accusative

— spatial or relational framing demonstrative pronoun (object of katd)

Katd + acc.: 'according to'; kata tadta ('in — participant reference

these ways / by these means') — the 00toG (neut. pl. tadta): 'these things'; the

Eedemiption e HodSIO vy A8, 52: redemption-provisions just given.

£€elevoctal
he shall go out
Fut Mid Indic 3 Sg - ¢é€€épyouat

main verb (the Jubilee release)

— predictive/legislative future (guaranteed
manumission)

g&épyopat: 'go out / be released'; the
Jubilee guarantee — he goes free
regardless, as land 'goes out' (vv. 28, 31)
and the debt-servant (v. 41).

>
EV

in

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).

Y

~ v
W ETEL
the year
Dative Dative

article (with ére1) dative of time when

— noun-phrase marking — sphere or reference

1(: Greek article marking definiteness and | ¢£tog: 'year'; the year of release.

the role of the accompanying noun phrase.

Thg
of the

Genitive
article (with dpéoewg)
— noun-phrase marking

Tfg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APECEWS

of release (Jubilee)

Genitive

genitive (defining &cei: 'year of release’)
— relational specification

doeoig: 'release’; the Jubilee that frees him
unconditionally — the same &@eoig of v. 10
and Luke 4:18.
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a0TOG Kol T«

he himself and the / his

Nominative coordinate conjunction Nominative

subject (intensive: 'he himself") — discourse linkage or contrast article (with moudie)

— participant prominence kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
abtég: intensive 'he himself'; the man goes linking this unit with the surrounding & Greek article marking definiteness and
free in person. discourse. the role of the accompanying noun phrase.

avToD uet avToD

his with him

Genitive preposition + genitive (association, elided) Genitive

genitive of possession — spatial or relational framing genitive object of uet’(‘with him)

— relational specification petd (uet): 'with'; 'with him!, — relational specification

I avtdg: possessive genitive; 'his children avtdg: genitive; the children go out with

him.

nondia

children

Nominative

subject (joining the release)
— participant prominence

nandiov (pl. mandia): 'child / little one'; his
children are freed with him — the whole
household restored to liberty (cf. v. 41).

55 &t1 uoi oi viol Iopan oikérar maidéc pov ovtoi elorv obc €fyayov €k yAig AlyUmrov yw k0p1og 6 Odg

DU®V
For to me the sons of Israel are servants; they are my servants, whom I brought out of the land of
Egypt: I am the LORD your God.

Theological seal (crux): Israel belongs to YHWH; the chapter's close | §T1 époi ol viol Iopo(r]}\ olkétal

The chapter's closing seal restates the ground of v. 42: £uot ... oikéton ('to ME they are servants'). Israel
belongs to YHWH by the exodus, so they cannot be the permanent slaves of any human master; the
final ¢y kVprog 6 Bedg LUGV stamps the whole legislation of land and liberty with divine authority.
The exodus-redemption is the paradigm of the gospel's deoig (Luke 4:18; 1 Cor 7:23).




(%4 7 \ L4 € 1
oT1 Euol (0] § U101

for / because to me the sons
causal conjunction Dative Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast dative of possession (emphatic, fronted: 'to ME') article (with vioi) subject (with predicate oixérat)
&ru: 'because'; gives the final ground for the — participant reference or interest — noun-phrase marking — participant prominence
whole servant-law — divine ownership of ¢yw (dat. ¢uof): the emphatic, fronted oi: Greek article marking definiteness and vide (pl. vioi): 'son'; oi viol IopanA, the
Israel. dative of possession — 'to ME the sons of the role of the accompanying noun phrase. covenant people who belong to YHWH.
Israel are servants'; the climactic assertion
of YHWH's exclusive claim.
2 14 ~ /4
IGpOﬂ’]}\ O1KETO1 T[(XISEC Mov
of Israel servants servants / children my
indeclinable proper noun (qualifying vio) Nominative Nominative Genitive
— participant identification predicate nominative ((are servants') predicate nominative in apposition (intensifying genitive of possession (emphatic)
o ) oikéta) ) o
IopanA: transliteration of YN, — participant prominence — relational specification
i elan bl ; .y . —> participant promi . . i
indeclinable; the covenant people. oikétng (pl. oikétan): 'household servant / participant prominetice €yw: possessive genitive; 'MY servants' —
slave'; Israel are YHWH's servants — hence o (pl. maideq): 'servant / child'; taidég exclusive divine ownership.
not to be permanently enslaved by men; cf. pov ('my servants') reinforces oikétar —
V. 42. they are doubly YHWH's own.
T 4 ’ @ 177
ouvTtol o ou¢ €EI1Y(XYOV
these are whom I brought out
Nominative Pres Act Indic 3 Pl - eip{ Accusative Aor Act Indic 1 Sg - ¢€dyw
demonstrative pronoun (subject of eiotv) main verb (copula) relative pronoun (object of érfyayov) verb of relative clause (the exodus)
— participant reference — stative present (the abiding fact of — participant reference — constative aorist (the decisive past
. . belonging to YHWH) . . redemption)
ovtog (pl. ovtor): 'these'; the Israelites, e 8¢ (pl. olig): relative pronoun; 'whom I .
YHWH's redeemed servants. etul (pres. elow): 'be'; asserts the present, brought out' — relating Israel to the ¢Zdyw: 'lead out / bring out'; renders
abiding ownership — they are YHWH's exodus. MIRXIN; the exodus-claim that grounds
servants now and always. YHWH's ownership — the same wording as

V. 42.
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€K Yiig AiyomTov EY®

out of land of Egypt I
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Nominative
— spatial or relational framing genitive object of ék genitive (defining yfic) subject (self-identification formula, copula
) o ) o implied)
éx: meaning 'out of'; here it marks the — relational specification — relational specification
I " o , - i £
relation signaled by preposition + genitive yii: 'land'; the land of bondage. Afyvrrog: "Egypt'; the house of slavery from participant reference
(source). which YHWH redeemed his servants — the £yw: the emphatic pronoun of the closing
paradigm of the gospel's release. formula éyw kVp1og 6 Oedg Ludv, sealing
the chapter with divine authority.
U4 [ 4 1 (4 ~
KUP10G (0] 980( VUMWYV
LORD the God your
Nominative Nominative Nominative Genitive
predicate nominative (self-identification) article (with 6gdg) predicate nominative in apposition genitive of relationship
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton 0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: 'God'; completing the covenant seal o0 (pl.): possessive genitive; 'your (pl.) God'
M the self-identifying divine name. the role of the accompanying noun phrase. 'the LORD your God". — the closing covenant claim over Israel.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



